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1. UVOD
Rat koji je u razdoblju od 1991. do 1995. godine pogodio Balkan ostavio je brojne ožiljke na hrvatskom društvu: od velikih migracija, 
međuetničkih tenzija i kršenja temeljnih ljudskih prava do onemogućavanja sudjelovanja građana u procesima donošenja odluka, 
posebno na lokalnoj razini. Većina hrvatskih krajeva koji su uništeni u ratu danas nose naziv „područja od posebne državne skrbi“, a 
svima su zajednički: nizak BDP, negativni gospodarski trendovi, niski prihodi i visoka stopa nezaposlenosti.

Posljedice rata najviše se osjete u istočnoj Slavoniji, pri čemu su najvidljivije u formalnoj i neformalnoj segregaciji (npr. 
škole su podijeljene prema etničkoj pripadnosti stanovnika, kao i javna okupljališta), koja dugoročno ugrožava postizanje 
stabilnosti i razvoja ove regije. Lokalne politike nisu samo neučinkovite u rješavanju navedenih problema već su i uvjetovane 
specifičnim poslijeratnim zbivanjima. One su uvelike angažirane u očuvanju statusa quo jer im takva vrsta angažmana daje 
veće izglede za osvajanje mandata na sljedećim lokalnim i nacionalnim izborima. U područjima od posebne državne skrbi 
lokalnim politikama je danas važnije „izabrati nekoga iz svojih redova“ i zaštititi prividni nacionalni interes nego promisliti 
i kreirati plan za izgradnju bolje budućnosti i razvoja čitave regije. Ovo je postalo prioritet lokalnim političarima koji su 
otvorili vrata raznim malverzacijama, zloupotrebi vlasti i diskriminatornim postupcima koji dodatno doprinose sukobima 
i nerazumijevanju između različitih interesnih skupina – od etničkih do interesa zemalja Europske unije, utječući bitno 
na manjinske skupine koje žive u područjima od posebne državne skrbi, čiji se broj kontinuirano smanjuje. Prema Nacio-
nalnom programu zaštite i promicanja ljudskih prava (2008 – 2011), srpske nacionalne manjine najviše su pogođene ovim 
fenomenom jer se njihov udio u stanovništvu smanjio sa 12,2% na 4,54% i taj se neslavni trend nastavlja i dalje.

U siječnju 2012. godine udruga Partnerstvo za društveni razvoj u sklopu programa IPA 2009 započela je s provedbom projek-
ta „Civil Initiative Monitoring- CIMON“. Partner u projektu je Udruga žena Vukovar. Opći cilj projekta bio je stvoriti legi-
timnu i autentičnu ulogu nevladinih organizacija u projektiranju, strukturiranju, provedbi, praćenju i vrednovanju državnih 
i lokalnih anti-diskriminacijkih napora, zaštitu ljudskih prava i povratak srpske manjine u Slavoniji s ciljem maksimiziranja 
koordinacija i utjecaja civilnog društva na tom području.

Glavna ciljana skupina sastojala se od organizacija civilnog društva 16 općina (iz Vukovarsko-srijemske i Osječko-baranjske 
županije), te 5 gradova (Vukovar, Osijek, Vinkovci, Ilok, Beli Manastir) koje zastupaju interese posebno ranjivih skupina 
(u ovom slučaju srpske manjine i povratnika) u području promocije i zaštite ljudskih prava, demokratizacije i manjinskih 
prava. Nadalje, ciljane skupine sastoje se od političkih dionika srpske manjinske populacije u ciljanim područjima te općoj 
populaciji Slavonije i Republike Hrvatske. Organizacije koje su sudjelovale u provedbi projekta CIMON su: Udruga žena 
Vukovar, Zajedničko vijeće općina Vukovar, Udruga žena poduzetnica, Udruga invalida rada, Udruga žena Dalj i Borovska 
udruga mladih. Nakon što su se u prvoj fazi projekta edukacijom i radionicama ojačali kapaciteti navedenih lokalnih nevladi-
nih organizacija, u drugoj fazi se krenulo s provođenjem procjene u ciljanim općinama i gradovima. Prikupljeni su empirijski 
podaci o utjecaju relevantnih politika u dvije županije (Vukovarsko srijemska županija, Osječko baranjska županija), 5 gra-
dova (Vukovar, Osijek, Vinkovci, Ilok, Beli Manastir) i 16 općina (Negoslavci, Jankovci, Nuštar, Markušica, Erdut , Šodolovci, 
Borovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik, Lovas, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Ernestinovo, Bilje) prema ključnim 
indikatorima, čiji je rezultat upravo ovo izvješće. 

U prvom dijelu izvješća izložen je sveobuhvatan pregled zakonodavnog okvira, odnosno međunarodnih i nacionalnih doku-
menata kojima se reguliraju prava nacionalnih manjina. Nadalje, analizirana su i oba Akcijska plana za provedbu ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina (prvi za period 2008.-2010., te drugi za period 2011.-2013.). Predviđene mjere za 
poboljšanje položaja nacionalnih manjina, u pogledu ostvarivanja prava utemeljenih Ustavnim zakonom o pravima nacional-
nih manjina1, detaljno su analizirane s posebnim naglaskom na sama izvješća o njihovoj provedbi. Konačno, u posljednjem 
dijelu izvješća analizirani su prikupljeni podaci o utjecaju relevantnih politika prema indikatorima u 2 županije (Vukovarsko 
srijemska županija, Osječko baranjska županija), 5 gradova (Vukovar, Osijek, Vinkovci, Ilok, Beli Manastir) i 16 općina (Ne-
goslavci, Jankovci, Nuštar, Markušica, Erdut , Šodolovci, Borovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik, Lovas, Jagodnjak, Kneževi 
Vinogradi, Popovac, Ernestinovo, Bilje).

1	 Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina (2002.). Narodne novine [online] 155/2002. Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.nn.hr/		
	 clanci/sluzbeni/2002_12_155_2532.html	 Postupak za ocjenu suglasnosti s Ustavom (2010.). Narodne novine [online]  47/2010. Raspoloživo 	
	 na URL: http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_04_47_1187.html
	 Odluka o proglašenju ustavnog zakona o izmjenama i dopunama ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina (2010.). Narodne novine 		
	 [online]  80/2010. Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_06_80_2275.html
	 Uredba o uredu za nacionalne manjine (2011. ) Narodne novine 91/2011. Raspoloživo na URL:  http://narodne-novine.nn.hr/clanci/		
	 sluzbeni/2011_08_91_1933.html  [pristupljeno 27.07.2012.] 
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2. PREGLED ZAKONODAVNOG OKVIRA
Analiza zakonodavnog okvira izvršena je na temelju javno dostupnih dokumenta kojima je uređeno područje prava nacional-
nih manjina, u konkretnom slučaju srpske nacionalne manjine. 

2.1. MEĐUNARODNI DOKUMENTI

2.1.1. Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina2 

(proglašena 19. rujna 1997. godine na sjednici Sabora Republike Hrvatske). Na temelju člaka 89. Ustava Republike Hrvatske 
donesena Odluka o proglašenju zakona o potvrđivanju Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina. Konvencija sači-
njena u Strasbourgu 10. studenog 1994. godine. Duh, odnosno namjera konvencije odgovara sadržaju. Za izvršenje Okvirne 
konvencije za zaštitu nacionalnih manjina nadležna su ministarstva i druga tijela državne uprave Republike Hrvatske u čiji 
djelokrug ulazi ostvarivanje pojedinih prava predviđenih ovom Konvencijom ( čl. 3. ).

2.1.2. Opća deklaracija o ljudskim pravima3 

usvojena je i proglašena na Općoj skupštini Ujedinjenih naroda rezolucijom br. 217 /III 10. prosinca 1948. godine. (Službeni 
prijevod teksta Opće deklaracije o ljudskim pravima do danas nije objavljen na hrvatskom jeziku te je povodom obilježava-
nja 60-te godišnjice Opće deklaracije o ljudskim pravima izrađen ovaj prijevod dr. Dubravke Šimonović, na temelju brojnih 
prethodnih neslužbenih prijevoda te službenog prijevoda Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda 
koja u jednom dijelu sadrži istovjetne pojmove). Članci Konvencije koji se odnose na prava nacionalnih manjina su članak 
2., čl. 18. i čl. 19. Sadržaj navedenih članaka u skladu je sa svrhom Konvencije. 

(Članak 2.)4 Svakome pripadaju sva prava i slobode utvrđene u ovoj Deklaraciji bez razlike bilo koje vrste, kao što je rasa, 
boja kože, spol, jezik, vjeroispovijed, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili društveno podrijetlo, imovina, rođenje ili 
drugi status. Nadalje, ne smije se praviti nikakva razlika na osnovu političkog, pravnog ili međunarodnog statusa zemlje ili 
područja kojemu neka osoba pripada, bilo da je to područje neovisno, pod starateljstvom, ne-samoupravno, ili mu je na neki 
drugi način ograničen suverenitet.

(Članak 18.)5 Svatko ima pravo na slobodu mišljenja, savjesti i vjeroispovijedi; to pravo uključuje slobodu promjene vjero-
ispovijedi ili uvjerenja i slobodu da pojedinačno ili u zajednici s drugima, javno ili privatno, iskazuje svoju vjeroispovijed ili 
uvjerenje bogoslužjem, poučavanjem, praktičnim vršenjem i obredima.

(Članak 19.)6 Svatko ima pravo na slobodu mišljenja i izražavanja; to pravo uključuje slobodu zadržavanja mišljenja bez 
uplitanja i slobodu traženja, primanja i širenja informacija i ideja putem bilo kojeg medija i bez obzira na granice.

2.1.3. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima7 

usvojen na Općoj skupštini Ujedinjenih naroda, 16. prosinca 1966. godine (rezolucija br. 2200 A /XXI/) stupio na snagu 23. 
ožujka 1976. godine. (Republika Hrvatska stranka je Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima od 6. listopada 
1991. godine prema Odluci o objavljivanju mnogostranih međunarodnih ugovora kojih je Republika Hrvatska stranka na 
temelju notifikacija o sukcesiji. Tu odluku donijela je Vlada Republike Hrvatske 30. rujna 1993. godine (Narodne novine - 

2	 Odluka o proglašenju zakona o potvrđivanju okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina (1997.). Narodne novine, Međunarodni ugovori 	
	 [online]  14/1997. Raspoloživo na URL:  http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/okvirna_konvencija_za_zastitu_nacionalnih_manjina.pdf 		
	 [pristupljeno 15.08.2012.]
3	 Opća deklaracija o ljudskim pravima (1948.).  Narodne novine, Međunarodni ugovori [online] 12/ 2009. Raspoloživo na URL:  http://narodne-	
	 novine.nn.hr/clanci/medunarodni/2009_11_12_143.html [pristupljeno 15.08.2012.]
4	 IBID
5	 IBID
6	 IBID
7	 Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (1976.).  Narodne novine, Međunarodni ugovori [online] 12/1993. [PDF].  Raspoloživo 	
	 na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/opca_deklaracija_o_ljudskim%20pravima.pdf  [pristupljeno 15.08.2012.]
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Međunarodni ugovori, br. 12/1993.) Prema odredbi II. te Odluke, “Tekstovi mnogostranih međunarodnih ugovora iz točke 
I. ove Odluke, objavljeni u službenim glasilima država sljednica, važe i primjenjuju se kao službeni tekstovi do objave služ-
benih tekstova tih međunarodnih ugovora na hrvatskom jeziku u Narodnim novinama - Međunarodni ugovori.” Službeni 
tekst Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima objavljen je u Službenom listu SFRJ, br. 7/1971., i još uvijek je 
jedini službeni prijevod).  Članci 2. stavak 1., čl. 4. st.1., čl. 18. st.1., čl. 21. st. 2., čl. 26. i čl. 27. odnose se na prava nacionalnih 
manjina i u skladu su sa namjerom Pakta.

(Članak 2.)8 „1. Svaka država stranka ovoga Pakta se obvezuje da će poštivati i jamčiti prava priznata u ovome Paktu svim 
osobama na svom području i područjima koja se nalaze pod njenom jurisdikcijom bez obzira na razlike, kao što su rasa, 
boja kože, spol, jezik, vjera, političko ili drugo uvjerenje, nacionalno ili socijalno podrijetlo, imovina, rođenje ili neka druga 
okolnost.“

(Članak 4.)9 „1. U vrijeme izvanrednog stanja u kojemu je ugrožen opstanak naroda i koje je službeno proglašeno, države 
stranke ovoga Pakta mogu, u opsegu koji je strogo određen tim izvanrednim prilikama, poduzeti mjere koje derogiraju nji-
hove obveze iz ovoga Pakta, uz uvjet da te mjere nisu nespojive s njihovim ostalim obvezama po međunarodnom pravu i da 
ne povlače za sobom diskriminaciju temeljenu na rasi, boji kože, spolu, jeziku, vjeri ili socijalnom podrijetlu.“

(Članak 18.)10 „l. Svatko ima pravo na slobodu misli, savjesti i vjere. To pravo uključuje slobodu očuvanja ili prihvaćanja 
neke vjere ili uvjerenja po svom osobnom izboru, kao i slobodu da se pojedinačno ili u zajednici s drugima, javno ili privatno, 
iskazuje svoju vjeru ili uvjerenje bogoslužjem, obredima, praktičnim vršenjem i poučavanjem.“

(Članak 21.)11 „2. Svako pozivanje na nacionalnu, rasnu ili vjersku mržnju koja potiče diskriminaciju, neprijateljstvo ili 
nasilje, mora se zakonom zabraniti.“ 

(Članak 26.)12 „Sve osobe jednake su pred zakonom i imaju pravo na jednaku pravnu zaštitu bez ikakve diskriminacije. U 
tom smislu, zakonom se mora zabraniti svaka diskriminacija i svim osobama jamčiti jednaku i djelotvornu zaštitu protiv 
svakog oblika diskriminacije, osobito glede rase, boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog 
ili socijalnog podrijetla, imovine, rođenja ili neke druge okolnosti.“

(Članak 27.)13 „U onim državama u kojima postoje etničke, vjerske ili jezične manjine, osobama koje pripadaju tim ma-
njinama ne smije se uskratiti pravo da u zajednici s ostalim pripadnicima svoje grupe uživaju svoju kulturu, ispovijedaju i 
iskazuju svoju vjeru ili da se služe svojim jezikom.“

2.1.4. Međunarodni pakt o gospodarskim, kulturnim i socijalnim pravima14 

usvojen na Općoj skupštini Ujedinjenih naroda, 16. prosinca 1966. godine (rezolucija br. 2200 A /XXI/) stupio na snagu 3. 
siječnja 1976. godine. ( Republika Hrvatska stranka je Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima od 6. listo-
pada 1991. godine prema Odluci o objavljivanju mnogostranih međunarodnih ugovora kojih je Republika Hrvatska stranka 
na temelju notifikacija o sukcesiji. Tu odluku donijela je Vlada Republike Hrvatske 30. rujna 1993. godine (Narodne novine 
- Međunarodni ugovori, br. 12/1993.) Prema odredbi II. te Odluke “Tekstovi mnogostranih međunarodnih ugovora iz točke 
I. ove Odluke, objavljeni u službenim glasilima država sljednica, važe i primjenjuju se kao službeni tekstovi do objave služ-
benih tekstova tih međunarodnih ugovora na hrvatskom jeziku u Narodnim novinama - Međunarodni ugovori.” Službeni 
tekst Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima objavljen je u Službenom listu SFRJ, br. 7/1971., i još uvijek je 
jedini službeni prijevod. Članak 2., st.2. odnosi se na prava nacionalnih manjina i u skladu je sa namjerom Pakta. 

8	 IBID
9	 IBID
10	 IBID
11	 IBID
12	 IBID
13	 Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (1976.).  Narodne novine, Međunarodni ugovori [online] 12/1993. [PDF].  Raspoloživo 	
	 na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/opca_deklaracija_o_ljudskim%20pravima.pdf  [pristupljeno 15.08.2012.]
14	 IBID
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(Članak 2.)15 „2. Države stranke ovoga Pakta se obvezuju jamčiti da će prava utvrđena u ovom Paktu biti ostvarena bez ikakve 
diskriminacije glede rase, boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 
imovine, rođenja ili neke druge okolnosti.“

2.1.5. Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije iz 1966.16  

Duh, odnosno namjera konvencije odgovara sadržaju.

2.1.6. Deklaracija o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim, vjerskim i jezičnim 
manjinama17 
usvojena i proglašena na 47. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda, 18. prosinca 1992. godine (rezolucija br. 47/135). 
Konvencija ima 9 članaka ukupno koje se odnose na prava manjina. Duh, odnosno namjera deklaracije odgovara sadržaju.

2.1.7. Konvencija o sprječavanju i kažnjavanju zločina genocida18

usvojena i otvorena za potpisivanja i ratifikaciju ili pristupanje rezolucijom Generalne skupštine 260 A(III) od 9. decembra 
1948. godine. Stupila na snagu 12. januara 1951.godine u skladu sa odredbama člana XIII. Službeni vesnik Prezidijuma na-
rodne skupštine FNRJ br. 2/1950. Duh, odnosno namjera konvencije odgovara sadržaju.

2.1.8. Deklaracija o ukidanju svih oblika nesnošljivosti i diskriminacije na temelju vjere i 
uvjerenja19 

usvojena od strane Opće skupštine (rezolucijom br. 36/55), 25. studenog 1981. godine. Duh, odnosno namjera deklaracije 
odgovara sadržaju.

2.1.9. Pariška povelja za novu Europu20 

usvojena na Konferenciji o europskoj sigurnosti i suradnji Pariz, 21. studenoga 1990. godine. „Potvrđujemo da će se etnički, 
kulturni i jezični identitet nacionalnih manjina štititi i da će osobe koje pripadaju nacionalnim manjinama imati pravo na 
slobodno izražavanje, očuvanje i razvoj svog identiteta bez ikakve diskriminacije i u punoj jednakosti pred zakonom.“ 

2.1.10. Konvencija protiv diskriminacije u odgoju i obrazovanju21 

usvojena na 11. zasjedanju Opće konferencije UNESCO-a 14.prosinca 1960. godine, stupila na snagu 22. svibnja 1962. godi-
ne. Članci Konvencije koji se odnose na prava nacionalnih manjina su čl. 1., čl. 2. i čl. 5. Sadržaj navedenih članaka u skladu 
je sa svrhom Konvencije. 

15	 IBID
16	 Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije (1969.). Narodne novine, Međunarodni ugovori [online] 12/1993. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL:  http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/medjunarodna_konvencija_o_ukidanju_svih_oblika_rasne_		
	 diskriminacije.pdf  [pristupljeno 15.08.2012.]
17	 Deklaracija o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim, vjerskim i jezičnim manjinama (1992.).  Narodne novine, [online]  		
	 41/2001. [PDF]. Raspoloživo na URL:  http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/deklaracija_o_pravima_osoba_koje_pripadaju_	
	 nacionalnim_ili_etnickim_manjinama.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
18	 Konvencija o sprečavanju i kažnjavanju zločina genocida (1948.). Narodne novine, Međunarodni ugovori [online]  12/1993. [PDF].  		
	 Raspoloživo na URL:   http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/konvencija_o_sprecavanju_i_kaznjavanju_zlocina_genocida.pdf  	
	 [pristupljeno 15.08.2012.]
19	 Deklaracija o ukidanju svih oblika nesnošljivosti i diskriminacije na temelju vjeroispovijesti ili uvjerenja (1981.). Narodne novine, [online]  		
	 41/2001. [PDF]. Raspoloživo na URL:   http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/deklaracija_o_suzbijanju_svih_			 
	 oblika_diskriminacije_na_temelju_vjere_en.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
20	 Pariška povelja za novu Europu (1990.).  Raspoloživo na URL:   http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/pariska_povelja_za_		
	 novu_europu.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
21	 Konvencija protiv diskriminacije u odgoju i obrazovanju (1962.).  Raspoloživo na URL:   http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/			
	 medjunarodni/konvencija_o_borbi_protiv_diskriminacije_u_oblasti_prosvjete_en.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
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(Članak 1.)22 „1. U svrhu ove Konvencije izraz „diskriminacija“ obuhvaća svako razlikovanje, isključivanje, ograničavanje ili davanje 
prednosti temeljeno na rasi, boji kože, spolu, vjeri, političkom ili nekom drugom uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, 
ekonomskom statusu ili rođenju, sa svrhom osporavanja ili ugrožavanja prava na jednakost u odgoju i obrazovanju, osobito: a) ospo-
ravanje pobilo kojoj osobi ili grupi pristupa bilo kojoj vrsti ili stupnju odgoja i obrazovanja; b) ograničavanje bilo koje osobe ili grupe 
ns niži odgojnoobrazovni standard; c) osnivanje ili održavanje odvojenih odgojnoobrazovnih sustava ili ustanova za osobe ili grupe, 
izuzimajući slučajeve predviđene odredbama članka 2. ove Konvencije; d) dovođenje bilo koje osobe ili grupe u položaj koji je nespo-
jiv s ljudskim dostojanstvom. 2. U ovoj Konvenciji izraz „odgoj i obrazovanje“ odnosi se na sve vrste i stupnjeve odgoja i obrazovanja 
i obuhvaća pristup odgoju i obrazovanju, odgojnoobrazovni standard i kvalitetu te uvjete u kojima se odgoj i obrazovanje provodi.“

(Članak 2.)23 „Ako su odobrene od strane država sljedeće okolnosti se ne smatraju diskriminacijom u smislu članka 1. ove 
Konvencije: … b) osnivanje ili održavanje posebnih odgojnoobrazovnih sustava ili ustanova zbog vjerskih ili jezičnih razloga, 
u kojima se odgoj i obrazovanje provodi u skladu sa željama učenikovih roditelja ili zakonskih skrbnika, ako se uključivanje 
u te sustave ili pohađanje tih ustanova temelji na izboru i ako odgoj i obrazovanje koji se u njima provodi odgovara onim 
standardima koje donose ili odobravaju nadležne vlasti, osobito za odgoj i obrazovanje istog stupnja…“

2.1.11. Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, prema izmjenama 
Protokolom br. 1124

usvojena u Rimu 4. studenog 1950. godine, stupila na snagu 3. rujna 1953. godine; izmijenjena Protokolom br. 11.,  1. stu-
denog 1998. godine (Serija europskih međunarodnih ugovora br. 5; br. 155). Konvencija je stupila na snagu za Republiku 
Hrvatsku 5. studenog 1997. godine Članak 14. (zabrana diskriminacije ) odnosi se na prava nacionalnih manjina i u skladu 
je sa svrhom Konvencije.

(Članak 14.)25 „…Zabrana diskriminacije; Uživanje prava i sloboda koje su priznate u ovoj Konvenciji osigurat će se bez 
diskriminacije na bilo kojoj osnovi, kao što je spol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovijed, političko ili drugo mišljenje, nacio-
nalno ili društveno podrijetlo, pripadnost nacionalnoj manjini, imovina, rođenje ili druga okolnost.“

2.1.12. Protokol br. 12 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda26        

(Rim, 4. studenog 2000.) članak 1. odnosi se na prava nacionalnih manjina (opća zabrana diskriminacije ) i u skladu je sa 
namjerom Protokola.

(Članak 1.)27 „-Opća zabrana diskriminacije; 1. Uživanje svih prava određenih zakonom osigurat će se bez diskriminacije 
na bilo kojoj osnovi kao što je spol, rasa, boja kože, jezik, vjera, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno podrije-
tlo, pripadnost nacionalnoj manjini, imovina, rođenje ili drugi status. 2. Nitko ne smije biti diskriminiran od strane javnih 
tijela na bilo kojoj osnovi kako je navedeno u stavku 1.“

2.1.13. Europska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima28 

sastoji se od pet dijelova; Opće odredbe, Ciljevi i načela, Mjere za promicanje uporabe regionalnih manjinskih jezika u 
javnom životu, Primjena Povelje i Zaključne odredbe. OPĆI DIO – Članak 129. – Definicije; U smislu ove Povelje: a) izraz 

22	 Konvencija protiv diskriminacije u odgoju i obrazovanju (1962.).  Raspoloživo na URL:   http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/			
	 medjunarodni/konvencija_o_borbi_protiv_diskriminacije_u_oblasti_prosvjete_en.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
23	  IBID
24	 Konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (2010.). Narodne novine  [online]  02/2012.  Raspoloživo na URL:   http://www.		
	 uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/europska_konvencija_za_zastitu_ljudskih_prava_i_temeljnih_sloboda.pdf  [pristupljeno 		
	 15.08.2012.]
25	 IBID
26	 Zakon o potvrđivanju protokola br. 12 uz konvenciju za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (2002.). Narodne novine, Međunarodni 		
	 ugovori  [online]  14/2002.  Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.nn.hr/clanci/medunarodni/2002_11_14_160.html  [pristupljeno 		
	 15.08.2012.]
27	 IBID
28	 Europska povelje o regionalnim ili manjinskim jezicima.  Narodne novine, Međunarodni ugovori  [online]  18/1997.  Raspoloživo na URL: 		
	 http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/europska_povelja_o_regionalnim_ili_manjinskim_jezicima.pdf  [pristupljeno 		
	 15.08.2012.]
29	 IBID
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„regionalni ili manjinski jezici“ znači jezike koji se: (i.) tradicionalno rabe na području određenog državnog teritorija od 
strane državljanina te države koji sačinjavaju grupu brojčano manju od ostatka državnog stanovništva, i (ii.) razlikuju od 
službenih jezika te države. U trećem djelu Povelje – Mjere za promicanje uporabe regionalnih manjinskih jezika u javnom 
životu navodi se uporaba u obrazovanju ( predškolsko, osnovnoškolsko, dopunsko obrazovanje, tehničko i stručno obrazo-
vanje, sveučilišno i drugo visokoškolsko obrazovanje),  sudbenim tijelima ( da se omogući na zahtjev jedne ili više stranaka 
vođenje postupka na regionalnom ili manjinskom jeziku u  kaznenom postupku, građanskom postupku), u upravnim tijelima 
i javnoj službi, javnim medijima, kulturnim aktivnostima i ustanovama, te gospodarskom i socijalnom životu. Namjera Pove-
lje u skladu je sa njezinim sadržajem.

2.1.14. Preporuke iz Lunda o učinkovitom sudjelovanju nacionalnih manjina u javnom životu s 
obrazloženjem30 

rujan 1999. godina. „Svrha je Preporuka iz Lunda, kao i prethodnih iz Haaga i Osla, ohrabriti i omogućiti državama usvajanje 
posebnih mjera kako bi se ublažile napetosti koje se odnose na nacionalne manjine, te na taj način doprinijeti sprječavanju 
sukoba kao konačnom cilju Visokog povjerenika za nacionalne manjine“. Preporuke su podijeljene u četiri podnaslova koji 
okupljaju dvadeset i četiri preporuke - opća načela, sudjelovanje u donošenju odluka, samouprava i načini osiguravanja 
takvog učinkovitog sudjelovanja u javnom životu. Preporuke iz Lunda sastoje se od četiri poglavlja; 1. Opća načela, 2. Su-
djelovanje u donošenju odluka (1.Rješenja na razini središnjih vlasti, 2. Izbori,3. Rješenja na regionalnoj i lokalnoj razini, 
4. Savjetodavna i konzultativna tijela ), 3. Samouprava (1. Teritorijalna rješenja, 2. Neteritorijalna rješenja ), 4. Jamstva ( 
1.ustavna i pravna zaštita, 2. Pravni lijekovi ). Namjera Preporuka odgovara njihovom sadržaju.

2.1.15. Međunarodni ugovor – odluka o proglašenju Zakona o potvrđivanju sporazuma između 
Republike Hrvatske i Srbije i Crne Gore o zaštiti prava hrvatske manjine u Srbiji i Crnoj Gori i 
srpske i crnogorske manjine u Republici Hrvatskoj31 

Sporazum između Republike Hrvatske i Srbije i Crne Gore sklopljen je na neodređeno vrijeme, ima ukupno 18 članaka koji 
se odnose na prava manjina i odgovaraju namjeri sporazuma.

(Članak 1.)32 „Potvrđuje se Sporazum između Republike Hrvatske i Srbije i Crne Gore o zaštiti prava hrvatske manjine u 
Srbiji i Crnoj Gori i srpske i crnogorske manjine u Republici Hrvatskoj, potpisan 15. studenoga 2004., u izvorniku na hrvat-
skom i srpskom jeziku.“

(Članak 1.)33 „Stranke će osigurati pripadnicima manjina pravo na izražavanje, očuvanje i razvijanje njihova nacionalnog, 
kulturnog, jezičnog i vjerskog identiteta kao i pravo na održavanje i razvijanje manjinskog školstva, odnosno obrazovanja, 
medija i ostvarivanje posebnih interesa pripadnika manjina.“
Sporazum sadržava 18 članaka u kojima se navode prava srpske i crnogorske manjine u Republici Hrvatskoj, te hrvatske 
manjine u Srbiji i Crnoj Gori. Sporazum je sklopljen na neodređeno vrijeme.

2.1.16. Erdutski sporazum34

Erdutski sporazum je bilateralni sporazum između Vlade RH i Hrvatskih lokalnih srpskih vlasti u Istočnoj Slavoniji, Bara-
nji i Zapadnom Srijemu potpisan 12.11.1995.g. Sporazum se sastoji od 3 dijela: PRVI- dio čine odredbe koje se odnose na 
uspostavljanje Prijelazne uprave Savjeta Bezbednosti UN-a koja bi rukovodila regionom tijekom perioda od 12 mjeseci ( sa 
mogućnošću produženja na još 12). DRUGI- dio čine odredbe koje se odnose na zaštitu ljudskih i građanskih prava. TREĆI 
– dio čine odredbe u vezi sa promatranjem ljudskih prava na području, od strane međunarodne zajednice. 

30	 Međunarodne preporuke iz Lunda (1999.).  Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/medjunarodni/preporuke_iz_		
	 lunda.pdf [pristupljeno 15.08.2012.]
31	 Zakon o potvrđivanju sporazuma između Republike Hrvatske, Srbije i Crne gore o zaštiti prava hrvatske manjine u Srbiji i Crnoj Gori i 		
	 srpske i crnogorske manjine u Republici Hrvatskoj (2005.).  Narodne novine [online] 03/2005.  Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.		
	 nn.hr/clanci/medunarodni/2005_04_3_25.html [pristupljeno 15.08.2012.]
32	 IBID
33	 IBID
34	 Zajedničko veće opština [online]  Raspoloživo na URL:  http://www.zvo.hr/arhiva%20avgust%202012.htm  [pristupljeno 27.08.2012.]
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Osnovni cilj Erdutskog sporazuma je osigurati Srpskoj etničkoj zajednici iz područja iz područja pod Prelaznom upra-
vom da će biti zastupljeni u tijelima lokalne uprave i samouprave u skladu sa pravima i principima postavljenim u Ustavnom 
zakonu o etničkim zajednicama i nacionalnim manjinama i Zakonom o lokalnoj upravi i samoupravi. Erdutskim sporazu-
mom se također garantira i dodjeljivanje položaja dožupana iz redova SNM u Osječko-baranjskoj i Vukovarsko-srijemskoj 
županiji, te proporcionalnu zastupljenost Srba uključujući više položaje u lokalnim zdravstvenim službama, policiji i sudstvu 
u području koje čini  region po Prijelaznom upravom. 

2.1.17. Pismo Vlade Republike Hrvatske o dovršenju mirne reintegracije područja pod 
prijelaznom upravom35

Vlada Republike Hrvatske potvrđuje u ovom Pismu svoje obveze koje proizlaze iz odredaba i odredbe Ustava Republike Hr-
vatske, Ustavnog zakona o ljudskim pravima i slobodama i pravima nacionalnih i etničkih zajednica ili manjina u Republici 
Hrvatskoj, svih drugih mjerodavnih zakona, Temeljnog sporazuma od 12. studenog 1995., Rezolucije Vijeća sigurnosti UN 
1037 i Izjave o zapošljavanju koju je potpisao predstavnik hrvatske vlade 16. prosinca 1996. godine. 

Najvažniji članci kojima su uređena prava SNM-a su: (St.4.) Srpskoj etničkoj zajednici iz područja pod Prijelaznom upravom 
jamci se da ce biti zastupljena u tijelima lokalne uprave i samouprave u skladu s pravima i načelima iznesenim u Ustavnom 
zakonu o pravima etničkih zajednica i nacionalnih manjina i u Zakonu o lokalnoj upravi i samoupravi. Ovime se jamci da ce 
njihov predstavnik biti na položaju podžupana u obje županije. Razmjerna srpska zastupljenost, uključujući i vise položaje, 
u lokalnoj službi zdravstvene zaštite, policije i sudstva u ovom području, koje sada tvori područje pod Prijelaznom upravom, 
jamci se bez obzira kakve bi upravne podjele mogle biti uvedene u budućnosti. Najmanje tijekom prve godine nakon lokal-
nih izbora broj lokalnih policajaca iz srpske i drugih nehrvatskih etničkih zajednica bit ce oko 700 do 800. Pripadnici srpske 
etničke zajednice iz područja koje je trenutačno pod Prijelaznom upravom imenovat ce Zajedničko vijeće općina. Vodstvo 
Zajedničkog vijeća općina sastajat ce se najmanje jednom svaka četiri mjeseca izravno s predsjednikom Republike ili s pro-
čelnikom predsjedničkog kabineta.
(St.6.)36 Glede zastupljenosti u Županijskom domu, predsjednik Republike imenovat ce, u skladu s odredbom članka 71, 
stavak 4. Ustava, dva predstavnika iz redova srpske etničke zajednice kao zastupnike u Županijskom domu.
(St.7.)37 Predstavnici srpske etničke zajednice iz područja o kojemu je riječ bit ce imenovani na viša mjesta u Ministarstvu 
obnove i razvitka i u Uredu za prognanike i izbjeglice, a na razini ne nižoj od pomoćnika ministra u ministarstvima unutar-
njih poslova, pravosuđa, prosvjete i kulture. U skladu sa zakonima i drugim propisima Republike Hrvatske, oni ce također 
imati pravo i na odgovarajuće sudjelovanje na razini stručnjaka u radnim tijelima Sabora Republike Hrvatske.
(St.8.)38 Vlada Republike Hrvatske, u skladu s postojećim hrvatskim zakonima i statutima te međunarodno prihvaćenim 
standardima, ovime jamci da ce pripadnici srpske manjine i drugi pripadnici drugih manjina unutar područja pod Prije-
laznom upravom imati puna prava glede obrazovne i kulturne autonomije. Glede naobrazbe, pripadnici srpske manjine 
i pripadnici drugih manjina unutar područja pod Prijelaznom upravom imat ce pravo pripremiti i primijeniti obrazovni 
program koji gaji kulturni identitet, povijest i nasljeđe utoliko ukoliko to nije na štetu bilo kojeg prava ili povlastica sto se 
tiče međunarodnih obrazovnih standarda i hrvatskih zakona. U sklopu kulturnog identiteta pripadnika srpske manjine ili 
bilo kojeg drugog pripadnika drugih manjina unutar naprijed navedenog područja, oni ce, prema zakonu, imati puno pravo 
sačuvati i gajiti individualni kulturni identitet time da to ne utječe na bilo koje pravo ili povlasticu sto se tiče prava hrvatskih 
pripadnika.
(St.9.)39 Pripadnici srpske etničke zajednice mogu osnovati Vijeće srpske etničke zajednice. Vijeće se može obraćati pred-
sjedniku Republike i hrvatskoj Vladi, predlažući i promičući rješenje pitanja od zajedničkog interesa za nacionalnu manjinu.
(St.11.)40 Pripadnici srpske i drugih etničkih zajednica iz područja pod Prijelaznom upravom koji su žrtve rata, osobito 
invalidi, udovice i djeca bez roditelja, imat ce puna zdravstvena i socijalna prava u skladu sa zakonima i drugim propisima 
Republike Hrvatske, osim prava koja su definirana u Zakonu o pravima hrvatskih branitelja. 

35	 Zajedničko veće opština [online]  Raspoloživo na URL:  http://www.zvo.hr/arhiva%20avgust%202012.htm  [pristupljeno 27.08.2012.]
36	 IBID
37	 IBID
38	 IBID
39	 Zajedničko veće opština [online]  Raspoloživo na URL:  http://www.zvo.hr/arhiva%20avgust%202012.htm  [pristupljeno 27.08.2012.]
40	 IBID
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2.2. NACIONALNI DOKUMENTI

Zakoni Republike Hrvatske kojima se reguliraju prava nacionalnih manjina:

2.2.1. Ustav Republike Hrvatske41 

Donesen 22. prosinca 1990. godine. U Izvorišnim osnovama navodi se da se : „…Republika Hrvatska ustanovljuje se kao 
nacionalna država hrvatskoga naroda i država pripadnika nacionalnih manjina: …Srba….. koji su njezini državljani, kojima 
se jamči ravnopravnost s građanima hrvatske narodnosti i ostvarivanje nacionalnih prava u skladu s demokratskim normama 
OUN-a i zemalja slobodnoga svijeta.“.42 Ustavom RH uređuju se Temeljne odredbe (Članak 3.)43 „Sloboda, jednakost, na-
cionalna ravnopravnost i ravnopravnost spolova, mirotvorstvo, socijalna pravda, poštivanje prava čovjeka, nepovredivost vla-
sništva, očuvanje prirode i čovjekova okoliša, vladavina prava i demokratski višestranački sustav najviše su vrednote ustavnog 
poretka Republike Hrvatske i temelj za tumačenje Ustava.“ 

(Članak 12.)44 „1. U Republici Hrvatskoj u službenoj je uporabi hrvatski jezik i latinično pismo. 2. U pojedinim lokalnim 
jedinicama uz hrvatski jezik i latinično pismo u službenu se uporabu može uvesti i drugi jezik te ćirilično ili koje drugo 
pismo pod uvjetima propisanima zakonom.“
Zatim Zaštita ljudskih prava i temeljnih sloboda – (Članak 14.)45 „Svatko u Republici Hrvatskoj ima prava i slobode, neo-
visno o njegovoj rasi, boji kože, spolu, jeziku, vjeri, političkom ili drugom uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, 
imovini, rođenju, naobrazbi, društvenom položaju ili drugim osobinama. Svi su pred zakonom jednaki“. 

(Članak 15.)46 “U Republici Hrvatskoj jamči se ravnopravnost pripadnicima svih nacionalnih manjina. Ravnopravnost i 
zaštita prava nacionalnih manjina uređuje se ustavnim zakonom koji se donosi po postupku za donošenje organskih zakona. 
Zakonom se može, pored općega biračkog prava, pripadnicima nacionalnih manjina osigurati posebno pravo da biraju svoje 
zastupnike u Hrvatski sabor. Pripadnicima svih nacionalnih manjina jamči se sloboda izražavanja nacionalne pripadnosti, 
slobodno služenje svojim jezikom i pismom i kulturna autonomija.“
Osobne i političke slobode i prava – (Članak 26.)47 „Svi su državljani Republike Hrvatske i stranci jednaki pred sudovima i 
drugim državnim i inim tijelima koja imaju javne ovlasti.“

(Članak 39.)48 „Zabranjeno je i kažnjivo svako pozivanje ili poticanje na rat ili uporabu nasilja, na nacionalnu, rasnu ili vjer-
sku mržnju ili bilo koji oblik nesnošljivosti.“

(Članak 40.)49 „Jamči se sloboda savjesti i vjeroispovijedi i slobodno javno očitovanje vjere ili drugog uvjerenja.“

(Članak 41.)50 „Sve vjerske zajednice jednake su pred zakonom i odvojene od države. Vjerske zajednice slobodne su, u 
skladu sa zakonom, javno obavljati vjerske obrede, osnivati škole, učilišta, druge zavode, socijalne i dobrotvorne ustanove te 
upravljati njima, a u svojoj djelatnosti uživaju zaštitu i pomoć države.“ 

(Članak 43.)51 „Svakom se jamči pravo na slobodno udruživanje radi zaštite njihovih probitaka ili zauzimanja za socijalna, 
gospodarska, politička, nacionalna, kulturna ili druga uvjerenja i ciljeve. Radi toga svatko može slobodno osnivati sindikate 
i druge udruge, uključivati se u njih ili iz njih istupati u skladu sa zakonom. Pravo slobodnog udruživanja ograničeno je 
zabranom nasilnog ugrožavanja demokratskoga ustavnog poretka, te neovisnosti, jedinstvenosti i teritorijalne cjelovitosti 
Republike Hrvatske.“

41	 Ustav Republike Hrvatske (2010.). Narodne novine [online]  56/1990, 135/1997, 8/1998,  113/2000, 124/2000, 28/2001, 41/2001, 55/2001, 		
	 76/2010, 85/2010.  Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/94/Ustav-Republike-Hrvatske  [pristupljeno 27.07.2012.]
42	 IBID
43	 IBID
44	 IBID
45	 IBID
46	 IBID
47	 IBID
48	 IBID
49	 IBID
50	 IBID
51	 IBID
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Nadalje, Gospodarska, socijalna i kulturna prava, Ustrojstvo državne vlasti, Ustavni sud Republike Hrvatske, Mjesna, lokal-
na i područna ( regionalna ) samouprava, Međunarodni odnosi, Europska unija, Promjena Ustava. Navedeni članci koji se 
odnose na prava nacionalnih manjina u skladu su sa svrhom Ustava RH.

2.2.2. Ustavni zakon o ljudskim pravima i slobodama i pravima etnickih ili nacionalnih zajednica 
ili manjina -NN 65/91-52

donesen je u prosincu 1991. Zakon jamči nacionalnim manjinama i zajednicama ljudska prava i slobode, kulturnuautonomi-
ju, razmjerno sudjelovanje manjina u predstavničkim i drugim tijelima, posebanstatus općinama u kojima pripadnici neke 
manjine čine natpolovičnu većinu,proporcionalnu raspodjelu namještenika općinskih sudova i policijskih uprava sasastavom 
stanovništva, obrazovanje na jeziku i pismu manjine, sudsku zaštitu, te druga prava. Usvajanje zakona bilo je preduvjet za 
međunarodno priznanje Hrvatske kao neovisne države u 01.mj. 1992.53 Taj je zakon ostao „mrtvo slovo na papiru“ posebno u 
odnosu na srpski narod jer su se odredbe sustavno kršile za vrijeme rata54. Nakon vojnih operacija “Bljesak” i “Oluja” 1995. 
godine, koje su rezultirale masovnim odlaskom većinom etnickog srpskog stanovništva, Sabor je ukinuo većinu odredbi iz 
ovog zakona, naročito one koje su se odnosile na etničke Srbe55. 

2.2.3. Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina56 

(Članak 37.) „1. Ostvarivanje prava i sloboda nacionalnih manjina zajamčenih Ustavom, ovim Ustavnim zakonom i poseb-
nim zakonima nadziru tijela državne uprave u pitanjima iz svog djelokruga. 
(2) Vlada Republike Hrvatske usklađuje rad tijela državne uprave u primjeni ovog Ustavnog zakona i posebnih zakona koji 
uređuju pitanja od značenja za nacionalne manjine.
(3) Najmanje jednom godišnje Vlada Republike Hrvatske podnosi Hrvatskom saboru izvješće o provođenju ovoga Ustavnog 
zakona i o utrošku sredstava koja se u državnom proračunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina, a Savjet za naci-
onalne manjine Hrvatskom saboru odnosno njegovom radnom tijelu u čijem je djelokrugu ostvarivanje prava nacionalnih 
manjina podnosi polugodišnje izvješće o pitanjima koja su u djelokrugu Savjeta te kvartalno izvješće o utrošku sredstava koja 
su u državnom proračunu osigurana za potrebe nacionalnih manjina.“57

Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina uređena su prava nacionalnih manjina u RH, a samim tim i srpske kojoj 
je i namijenjeno ovo istraživanje. Ovaj zakon osigurava pripadnicima  SNM ravnopravan položaj  sa ostalim građanima RH u 
pogledu prava koja imaju svi ostali građani, ali ujedno uvažavajući kulturnu, vjersku, obrazovnu i svaku drugu različitost koja 
je nužna za očuvanje nacionalnog identiteta manjine (SNM). Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina ima slijedeća 
poglavlja: Temeljne odredbe, Prava i slobode, Vijeća i predstavnici nacionalnih manjina u jedinicama samouprave, Savjet za 
nacionalne manjine, Nadzor, te Prijelazne i završne odredbe. 
Cijeli zakon se odnosi na nacionalne manjine, a samim tim i na SNM, te je zaključak kako je namjera zakona u skladu sa 
njegovim sadržajem. 

2.2.4. Zakon o osobnoj iskaznici58 

III. Obrazac osobne iskaznice - (Članak 8.)59 „Kada je to utvrđeno posebnim zakonom ili međunarodnim ugovorima, 
obrazac osobne iskaznice za osobu – pripadnika nacionalne manjine, tiska se i na jeziku nacionalne manjine.“ Obrazac iz 
stavka 2. ovoga članka popunjava se na hrvatskom jeziku latiničnim pismom i jeziku i pismima pripadnika nacionalnih manjina.

52	 Ustavni zakon o ljudskim pravima i slobodama i pravima etnickih i nacionalnih zajednica ili manjina (1991.). Narodne novine [online]  		
	 65/1991.  Raspoloživo na URL: http://www.izbori.hr/izbori/ipFiles.nsf/0/73AB880B22E071C5C1257447003B5475/$FILE/Ustavni%20		
	 zakon%20o%20ljudskim%20pravima%20i%20slobodama%20i%20o%20pravima%20etn.pdf [pristupljeno 27.07.2012.]
53	 Tena Erceg: „Položaj nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj - Zakonodavstvo i praksa“, Centar za ljudska prava, Zagreb, travanj 2005. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.snv.hr/pdf/(Polo_236aj%20nacionalnih%20manjina%20u%20RH%20-%20zakonodavstvo%20			 
	 i%20praksa%20_IV_05_.rtf).pdf [pristupljeno 27.07.2012.]
54	 IBID
55	 IBID
56	 Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina (2011.).  Narodne novine [online] 155/2002, 47/2010, 80/2010, 91/2011, 91/2011. Raspoloživo na 	
	 URL: http://www.zakon.hr/z/295/Ustavni-zakon-o-pravima-nacionalnih-manjina  [pristupljeno 27.07.2012.]
57	 IBID
58	 Zakon o osobnoj iskaznici (2013.). Narodne novine [online] 11/2002, 122/2002, 31/2006, 68/2013. Raspoloživo na URL:  http://www.zakon.		
	 hr/z/447/Zakon-o-osobnoj-iskaznici, [pristupljeno 23.07.2013.]
59	 IBID
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IV. Izdavanje osobne iskaznice - (Članak 17.)60 „Nadležno tijelo vodi evidencije o osobnim iskaznicama. Nadležno tijelo 
će dati na zahtjev državnih tijela te pravnih i fizičkih osoba koje za to imaju pravni interes podatke iz evidencije.“

(Članak 21.)61 „Upravni nadzor nad ovlaštenom pravnom osobom obavlja Ministarstvo unutarnjih poslova.“

2.2.5. Zakon o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi62

Članci 99., stavak 4., čl. 118., st.2., čl.142., st.3., točka 2 .i čl. 143. st. 5.,toč. 2. odnose se na prava manjina i u sladu su s na-
mjerom Zakona.
Predmet Zakona - Nastava na jeziku i pismu nacionalne manjine 

(Članak 7.)63 „Osnovno i srednje obrazovanje djece pripadnika nacionalnih manjina, ostvaruje se prema odredbama Zakona 
o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina, te odredbama ovog Zakona i drugih propisa.“

(Članak 99.)64 „(4) Posebne potrebe u odgojno-obrazovnom radu u školskoj ustanovi odnose se na: rad s učenicima s teš-
koćama, rad s darovitim učenicima, rad s učenicima – pripadnicima nacionalnih manjina ili u drugim specifičnim uvjetima.“

(Članak 119.)65 „(2) Kod imenovanja članova školskog odbora u školama u kojima se nastava odvija na jeziku i pismu na-
cionalnih manjina, osiguravat će se razmjerna zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina i to prema proporcionalnom 
(razmjernom) udjelu učenika iz redova nacionalnih manjina u ukupnom broju učenika te škole.“

(Članak 142.)66 „(3) U državnom proračunu osiguravaju se sredstva i za sufinanciranje: 2. obrazovanja učenika na jeziku i 
pismu nacionalnih manjina..“

(Članak 143.)67 „(5) U proračunu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave mogu se osigurati i sredstva za 
sufinanciranje: 2. obrazovanja učenika na jeziku i pismu nacionalnih manjina..“

2.2.6. Zakon o elektroničkim medijima68 

(Članak 1.)69 „Ovim se Zakonom uređuju prava, obveze i odgovornosti pravnih i fizičkih osoba koje obavljaju djelatnost 
pružanja audio i audiovizualnih medijskih usluga i usluga elektroničkih publikacija putem elektroničkih komunikacijskih 
mreža te interes Republike Hrvatske u području elektroničkih medija.“
Članci koje se odnose na prava nacionalnih manjina su čl.4., čl. 9., čl. 12., čl.16., st.4.,  čl. 40., st.1. i čl. 64., st.1. i u skladu su 
sa svrhom Zakona.

(Članak 4.)70 „1. Pružatelji medijskih usluga dužni su objavljivati program na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu ili u 
prijevodu na hrvatski jezik, sukladno odredbama ovoga Zakona. 2. Pružatelji medijskih usluga mogu promicati i stvaralaštvo 
na narječjima hrvatskog jezika, što se smatra ispunjavanjem obveze iz stavka 1. ovoga članka. 3. Uporaba hrvatskoga jezika 
nije obvezna: ako se objavljuju filmovi i druga audio i audiovizualna djela u izvornom obliku, ako se objavljuju glazbena djela 
s tekstom koji je djelomice ili u cijelosti na stranom jeziku, ako su programi djelomice ili u cijelosti namijenjeni učenju 
stranog jezika i pisma. 4. Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u programima namijenjenim pripadnicima nacionalnih 
manjina u skladu s Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina.“
60	 IBID
61	 IBID
62	 Zakon o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (2012.). Narodne novine [online] 87/2008, 86/2009, 92/2010, 105/2010, 90/2011, 		
	 5/2012, 16/2012, 86/2012, 126/2012.  Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/317/  [pristupljeno 23.07.2013.]
63	 IBID
64	 IBID
65	 IBID
66	 IBID
67	 IBID
68	 Zakon o elektroničkim medijima (2011.).  Narodne novine [online] 153/2009, 84/2011- Raspoloživo na URL:  http://www.zakon.hr/z/196/		
	 Zakon-o-elektroni%C4%8Dkim-medijima [pristupljeno 23.07.2013.]
69	 IBID
70	 IBID
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(Članak 9.)71 „Djelatnost objavljivanja audiovizualnog i radijskog programa od interesa je za Republiku Hrvatsku kada se pro-
grami odnose na: ostvarivanje prava na javno informiranje i na obaviještenost svih građana Republike Hrvatske, pripadnika hrvat-
skih nacionalnih manjina i zajednica u inozemstvu, te ostvarivanje prava nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj…“

(Članak 12.)72 „2. U audio i/ili audiovizualnim medijskim uslugama nije dopušteno poticati, pogodovati poticanju iširiti 
mržnju ili diskriminaciju na osnovi rase ili etničke pripadnosti ili boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvje-
renja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog 
ili obiteljskog statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, rodnog identiteta, izražavanja ili spolne 
orijentacije, te antisemitizam i ksenofobiju, ideje fašističkih, nacionalističkih, komunističkih i drugih totalitarnih režima.“                    

(Članak 16.)73 „4. Audiovizualne komercijalne komunikacije ne smiju:  dovoditi u pitanje poštivanje ljudskog dostojan-
stva, uključivati ili promicati bilo kakvu diskriminaciju na temelju spola, rase, etničke pripadnosti, nacionalnosti, vjere ili 
uvjerenja, invalidnosti, dobi ili spolne orijentacije,poticati ponašanje koje je štetno za zdravlje ili sigurnost, poticati ponaša-
nje koje je iznimno štetno za zaštitu okoliša.“

(Članak 40.)74 „1. Hrvatska audiovizualna djela prema ovom Zakonu su djela izvorno  na hrvatskom jeziku ili djela namije-
njena nacionalnim manjinama na njihovim jezicima, kao i djela hrvatske kulturne baštine.“

(Članak 64.)75 „1. Sredstvima Fonda poticat će se proizvodnja i objavljivanje audiovizualnih i radijskih programa nakladnika 
televizije i/ili radija na lokalnoj i regionalnoj razini koji je od javnog interesa, te audiovizualni i radijski programi nakladnika 
neprofitne televizije i/ili radija, a osobito su važni za: ostvarivanje prava građana na javno informiranje, poticanje kulturne 
raznolikosti i njegovanje baštine,  razvoj odgoja, obrazovanja, znanosti i umjetnosti, poticanje stvaralaštva na narječjima 
hrvatskog jezika, poticanje posebnih programa na područjima od posebne državne skrbi, nacionalne manjine u Republici 
Hrvatskoj, poticanje razvoja svijesti o ravnopravnosti spolova, poticanje kvalitetnih programa za djecu i mlade kojima je cilj 
promicanje njihove dobrobiti.“

2.2.7. Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji76 

Članci 8.st. 4., čl. 9., st. 2. i čl.14. st. 2. odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 8.)77 „4. Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u programima namijenjenima informiranju pripadnika nacional-
nih manjina sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina.“

(Članak 9.)78 „2. U provedbi stavka 1. ovoga članka HRT će osobito: proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe nami-
jenjene informiranju pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj na jezicima nacionalnih manjina, uključujući i 
programe za djecu na jezicima nacionalnih manjina, informirati i obrazovati o demokraciji, civilnom društvu i kulturi javnog 
dijaloga i pridonositi suzbijanju diskriminacije na svakoj osnovi u skladu s Ustavom i propisima…“

(Članak 14.)79 „2. Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka utvrđuju se … sadržaje namijenjene nacionalnim manjinama i ma-
njinskim skupinama...“
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2.2.8. Zakon o medijima80 

(Članak 1.)81 „1. Ovim se Zakonom uređuju pretpostavke za ostvarivanje načela slobode medija, prava novinara i drugih 
sudionika u javnom informiranju na slobodu izvješćivanja i dostupnost javnim informacijama, prava i obveze nakladnika, jav-
nost vlasništva, ostvarivanje prava na ispravak i odgovor, način obavljanja distribucije tiska, način zaštite tržišnog natjecanja, 
te prava i obveze drugih pravnih i fizičkih osoba koje djeluju na području javnog informiranja.
2. Odredbe ovoga Zakona primjenjivat će se i tumačiti sukladno Europskoj konvenciji za zaštitu ljudskih prava i temeljnih 
sloboda.“ Članci 3. čl.5. st.2., čl. 6. st. 1. odnose na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 3.)82 „4. Zabranjeno je prenošenjem programskih sadržaja u medijima poticati ili veličati nacionalnu, rasnu, vjer-
sku, spolnu ili drugu neravnopravnost ili neravnopravnost na temelju spolne orijentacije, kao i ideološke i državne tvorevine 
nastale na takvim osnovama, te izazivati nacionalno, rasno, vjersko, spolno ili drugo neprijateljstvo ili nesnošljivost, neprija-
teljstvo ili nesnošljivost na temelju spolne orijentacije, poticati nasilje i rat.“

(Članak 5.)83 „2. Poticat će se proizvodnja i objavljivanje programskih sadržaja koji se odnose na: ostvarivanje prava na javno 
informiranje i na obaviještenost svih Hrvata izvan granica Republike Hrvatske, ostvarivanje prava na javno informiranje i 
na obaviještenost pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, informiranje javnosti o nacionalnim manjinama i 
pitanjima ostvarivanja manjinskih prava u Republici Hrvatskoj, te poticanje tolerancije i kulture dijaloga.“

(Članak 6.)84 „1. U cilju objave informacija putem medija tijela izvršne, zakonodavne i sudbene vlasti te tijela jedinica lo-
kalne i područne (regionalne) samouprave, kao i ostale pravne i fizičke osobe koje obavljaju javnu službu i/ili dužnost dužni 
su davati točne, potpune i pravovremene informacije o pitanjima iz svog djelokruga.“

2.2.9. Zakon o obnovi85 

(Članak 1.)86 „Ovim se Zakonom uređuje obnova uništenih ili oštećenih materijalnih dobara u Republici Hrvatskoj koja su 
bila izložena razornim djelovanjima i posljedicama tih djelovanja od početka velikosrpske agresije, pa tijekom Domovinskog 
rata, do završetka mirne reintegracije.“
Članci 4. st. 1., čl. 5.st. 1..čl.10., čl. 11., čl. 34. st. 1., čl. 44. i čl. 61. odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa 
svrhom Zakona.

(Članak 4.)87 „1. Pravo na obnovu pod uvjetima iz ovoga Zakona imaju vlasnici, odnosno suvlasnici u ratu uništenih ili ošte-
ćenih stambenih zgrada te zaštićeni najmoprimci u stanovima u tim zgradama kao i vlasnici drugih uništenih ili oštećenih 
materijalnih dobara, koji su državljani Republike Hrvatske te osobe koje su 1991. godine imale prebivalište u Republici 
Hrvatskoj (dalje u tekstu: korisnici prava na obnovu).“

(Članak 5.)88 „1. Pravo iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona može se ostvariti: 1. ako postoji uništenje ili oštećenje dobra 
nastalo prema odredbi članka 1. ovoga Zakona, 2. ako je utvrđen odgovarajući stupanj oštećenja na dobru, 3. ako je korisnik 
prava na obnovu s obitelji prebivao u stambenoj zgradi, odnosno koristio drugo uništeno ili oštećeno dobro, do početka rat-
nih operacija na tom području i ako zahtjevu priloži pisanu izjavu da će se nakon obnove s obitelji vratiti, odnosno koristiti 
obnovljeno dobro, 4. ako korisnik prava do stupanja na snagu ovoga Zakona nije iskoristio pravo na kredit za obnovu ratom 
uništenog ili oštećenog dobra na temelju propisa, koji su bili na snazi do stupanja na snagu ovoga Zakona, o kreditiranju 
obnove ratom razorenih ili oštećenih dobara.“

80	 Zakon o medijima (2011.).  Narodne novine [online]  59/2004, 84/2011. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/38/Zakon-o-medijima 		
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(Članak 10.)89 „1. Izvori sredstava za financiranje obnove su: 1. državni proračun, 2. sredstava Hrvatske banke za obnovu 
i razvitak (u daljnjem tekstu: HBOR), 3. sredstava koja izdvajaju fizičke i pravne osobe u skladu sa svojim mogućnostima, 
interesima i obvezama, 4. obveznice za prikupljanje sredstava za obnovu, 5. potpore koje Republika Hrvatske dobiva kao eko-
nomsku pomoć za obnovu, 6. sredstva reparacija i restitucije, 7. sredstva iz sukcesije bivše SFRJ, 8. druga sredstva određena 
posebnim zakonima, odlukama i proračunima. 2. Obnova se može financirati i sredstvima donacija. Sredstva donacija koriste 
se u skladu s namjenom donatora.“

(Članak 11.)90 „Obnova uništenih ili oštećenih stambenih zgrada prema odredbi članka 1. ovoga Zakona financira se prven-
stveno sredstvima državnog proračuna, koja se daju bespovratno.„

(Članak 34.)91 „1. Pravo na obnovu obiteljskih kuća i stanova IV., V. ili VI. stupnja oštećenja, kao i pravo na potporu za opre-
manje tih kuća i stanova prema odredbi članka 15. ovoga Zakona, utvrđuje svojim rješenjem ured državne uprave u županiji, 
na zahtjev korisnika prava na obnovu. Zahtjev se podnosi putem općinskog načelnika, odnosno gradonačelnika grada na 
čijem je području obiteljska kuća ili stan koji su predmet obnove.“

(Članak 44.)92 „1. Korisnicima kredita koji su prema odredbama propisa, koji su bili na snazi do stupanja na snagu ovoga 
Zakona, o kreditiranju obnove ratom uništenih i oštećenih stambenih i gospodarskih objekata dobili kredit za obnovu obi-
teljskih kuća i stanova I., II., III., IV., V. i VI. stupnja oštećenja, kao i za obnovu zajedničkih dijelova stambenih zgrada i taj 
kredit namjenski upotrijebili, otpisuje se kredit u cijelosti i to na teret sredstava Republike Hrvatske pod uvjetom da u toj 
obiteljskoj kući ili stanu prebivaju. 2. Odredba stavka 1. ovoga članka primjenjuje se i na one korisnike kredita koji obiteljsku 
kuću, odnosno stan obnove i u tu kuću, odnosno stan usele do 1. rujna 1996. godine.“

(Članak 61.)93 „Radi sustavnog organiziranja obnove, župan, gradonačelnik, odnosno općinski načelnik na područjima ob-
nove dužna su, svaka na svom području, osigurati pravodobno obavljanje upravnih i stručnih poslova u svezi s obnovom, kao 
i poslova u svezi s povratkom prognanika i izbjeglica.“

 
2.2.10. Zakon o državnim službenicima94 

Predmet Zakona (Članak 1.)95 „Ovim se Zakonom uređuje ravnopravni odnos između državnih službenika i države kao 
poslodavca, jedinstvena pravila koja reguliraju prijam u državnu službu, klasifikaciju radnih mjesta državnih službenika, 
stručno osposobljavanje i usavršavanje državnih službenika, napredovanje u službi kao i druga pitanja od značaja za ostva-
rivanje prava i obveza državnih službenika te određena pitanja od značaja za uređivanje i ostvarivanje prava, obveza i odgo-
vornosti namještenika.„
Čl. 6., čl. 11., čl. 42. st. 2. odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 6.)96 „Državni službenici u svojem postupanju ne smiju diskriminirati ili povlašćivati građane po osnovi dobi, 
nacionalnosti, etničke i teritorijalne pripadnosti, jezičnog i rasnog podrijetla, političkih ili vjerskih uvjerenja ili sklonosti, in-
validnosti, obrazovanja, socijalnog položaja, spola, bračnog ili obiteljskog statusa, spolne orijentacije ili nekih drugih razloga 
suprotnih Ustavom i zakonima utvrđenim pravima i slobodama.“

(Članak 11.)97 „1) Čelnik državnog tijela i nadređeni službenici dužni su pravedno i jednako postupati prema svim dr-
žavnim službenicima, bez obzira na njihovu rasnu pripadnost, političko uvjerenje, spol, bračni ili obiteljski status, spolnu 
orijentaciju, osobne uvjete, dob ili etničko podrijetlo, te im omogućiti jednake uvjete za napredovanje, nagrađivanje i pravnu 
zaštitu.“
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(Članak 42.)98 „(1) Planom prijma u državnu službu utvrđuje se stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u državnom ti-
jelu, potreban broj državnih službenika na neodređeno vrijeme za razdoblje za koje se donosi plan, planira se broj vježbenika 
i prijam u državnu službu na određeno vrijeme zbog povećanog opsega posla.
(2) Planom prijma u državnu službu utvrđuje se i popunjenost radnih mjesta u državnom tijelu pripadnicima nacionalnih 
manjina i planira zapošljavanje potrebnog broja državnih službenika pripadnika nacionalnih manjina radi ostvarivanja za-
stupljenosti sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina i zakonu kojim se uređuje sustav državne uprave.“

2.2.11. Zakon o državnom odvjetništvu99 

(Članak 1.)100 „1) Ovim se Zakonom uređuju: ustrojstvo i nadležnost državnih odvjetništava, uvjeti i postupak za imenova-
nje i razrješenje državnih odvjetnika i njihovih zamjenika, njihove ovlasti, prava i dužnosti, kao i njihova stegovna odgovor-
nost, obavljanje poslova pravosudne uprave i državnoodvjetničke uprave u državnim odvjetništvima, uvjeti za prijam službe-
nika i namještenika, čuvanje službene tajne i osiguranje sredstava za rad državnih odvjetništava te druga pitanja od važnosti 
za njihov rad. 2) Ovim se Zakonom uređuje i ustroj, rad Državnoodvjetničkog vijeća, uvjeti i postupak za izbor njegova 
predsjednika i članova te druga pitanja važna za rad Državnoodvjetničkog vijeća. 3) Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, za 
osobe u muškom rodu, uporabljeni su neutralno i odnose se na muške i ženske osobe (državni odvjetnik/državna odvjetnica, 
istražitelj/istražiteljica, savjetnik/savjetnica, sudac/sutkinja i dr.).“
Čl. 28., čl. 110. st. 4. i 5. odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 28.)101 „2) Poslovnikom državnog odvjetništva propisuju se pravila o unutarnjem ustroju, uredskom poslovanju, 
vođenju upisnika i pomoćnih knjiga, o vođenju evidencija, obrascima za rad, pravila o priopćenjima za javnost, provedbe-
na pravila o vođenju postupka i dostavljanju odluka na jeziku i pismu etničke i nacionalne zajednice ili manjine, pravila o 
nadzoru materijalnog i financijskog poslovanja i redovitog obavljanja poslova u državnim odvjetništvima, rasporedu radnog 
vremena u toku radnog dana ili tjedna, pravila o vođenju statistika, standardi poslovnog prostora i opreme i druga pitanja od 
značaja za unutarnje poslovanje državnih odvjetništva.“

(Članak 110.)102 „4) Kod imenovanja zamjenika državnih odvjetnika mora se voditi računa o zastupljenosti pripadnika na-
cionalnih manjina sukladno odredbama članka 22. stavka 2. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina.
5) Kada pripadnici nacionalnih manjina podnose prijavu na objavljeno slobodno mjesto zamjenika državnog odvjetnika, 
mogu se pozvati na ostvarivanje prava koja im pripadaju sukladno odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih ma-
njina.“

2.2.12. Zakon o sudovima103 

(Članak 1.)104 Ovim se Zakonom uređuje ustrojstvo, djelokrug i stvarna nadležnost sudova ako nije određena drugim zako-
nom, unutarnje ustrojstvo sudova, unutarnje ustrojstvo Vrhovnog suda Republike Hrvatske, prava i dužnosti sudaca, ime-
novanje sudaca porotnika, stalnih sudskih tumača, vještaka, procjenitelja, sredstva za rad sudova i zaštita osoba i imovine 
pravosudnih tijela. (Članak 117. st. 4.)105 „Službenici i namještenici; odnosi se na prava nacionalnih manjina i u skladu je 
sa svrhom Zakona.“
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2.2.13. Zakon o sustavu državne uprave106

Ovim se zakonom uređuju poslovi državne uprave ( neposredna provedba zakona, donošenje propisa za njihovu provedbu, 
obavljanje upravnog nadzora, te drugi upravni i stručni poslovi. Poslove državne uprave obavljaju tijela državne uprave. Tijela 
državne uprave su ministarstva, državni uredi Vlade RH, državne upravne organizacije i uredi državne uprave u županijama.
(Članak 9.)107 -zastupljenost nacionalne manjine u središnjim tijelima državne uprave i u uredima državne uprave -  Vlada 
nadzire provedbu zastupljenosti nacionalne manjine; odnosi se na prava nacionalnih manjina i u skladu je sa svrhom Zakona.

2.2.14. Zakon o suzbijanju diskriminacije108 

Svrha zakona (Članak 1.)109 „(1) Ovim se Zakonom osigurava zaštita i promicanje jednakosti kao najviše vrednote ustavnog 
poretka Republike Hrvatske, stvaraju se pretpostavke za ostvarivanje jednakih mogućnosti i uređuje zaštita od diskrimina-
cije na osnovi rase ili etničke pripadnosti ili boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili 
socijalnog podrijetla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog statusa, 
dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, rodnog identiteta, izražavanja ili spolne orijentacije. (2) Dis-
kriminacijom u smislu ovoga Zakona smatra se stavljanje u nepovoljniji položaj bilo koje osobe po osnovi iz stavka 1. ovoga 
članka, kao i osobe povezane s njom rodbinskim ili drugim vezama. (3) Diskriminacijom se smatra i stavljanje neke osobe u 
nepovoljniji položaj na temelju pogrešne predodžbe o postojanju osnove za diskriminaciju iz stavka 1. ovoga članka.“
(Članak 12. st. 1.)110 „Poslove središnjeg tijela nadležnog za suzbijanje diskriminacije obavlja pučki pravobranitelj.“

2.2.15. Zakon o izboru zastupnika u Hrvatski Sabor111 

Ovim se Zakonom uređuje izbor zastupnika u Hrvatski sabor. Članci 17., 18., 19. i 46. odnose se na nacionalne manjine i u 
skladu su sa svrhom Zakona

(Članak 17.)112 „1) Pripadnici srpske nacionalne manjine biraju tri zastupnika u Sabor u skladu s Ustavnim zakonom o 
pravima nacionalnih manjina. 7) Pripadnici nacionalnih manjina iz stavka 1., 2. i 3. ovoga članka uz kandidata za zastupnika 
predlažu i kandidata za njegova zamjenika koji se bira zajedno s njim.”

(Članak 18.)113 „Pravo predlaganja kandidata za zastupnike nacionalnih manjina i njihovih zamjenika imaju političke stran-
ke, birači i udruge nacionalnih manjina.“

(Članak 19.)114 „Potpisi birača u postupku kandidiranja zastupnika i zamjenika pripadnika nacionalnih manjina koji se 
biraju u posebnim izbornim jedinicama prikupljaju se na propisanom obrascu u koji se unose ime i prezime, nacionalnost, 
adresa predloženog kandidata, te ime i prezime, adresa potpisanog birača – predlagatelja.“

(Članak 46.)115 „Pripadnici nacionalnih manjina iz članka 17. ovoga Zakona biraju zastupnike u Sabor pojedinačnim iz-
borom tako da je za zastupnika izabran kandidat koji je dobio najveći broj glasova birača koji su glasovali. Ako dva ili više 
kandidata dobiju isti broj glasova, izbori se ponavljaju.“

106	 Zakon o sustavu državne uprave (2013.). Narodne novine [online] 150/2011, 12/2013. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/221/ 		
	 [pristupljeno 23.07.2013.]
107	 IBID
108	 Zakon o suzbijanju diskriminacije (2012.). Narodne novine [online]  85/2008, 112/2012. . Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/490/		
	 Zakon-o-suzbijanju-diskriminacije http://www.zakon.hr/z/461/Zakon-o-obnovi  [pristupljeno 23.07.2013.]
109	  IBID
110	  IBID
111	  Zakon o izboru zastupnika u Hrvatski Sabor (2011.). Narodne novine [online] 116/1999, 109/2000, 53/2003, 69/2003, 167/2003, 44/2006, 		
	 19/2007, 20/2009, 145/2010, 24/2011, 93/2011, 120/2011. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/355/  [pristupljeno 23.07.2013.]
112	 Zakon o izboru zastupnika u Hrvatski Sabor (2003.). Narodne novine [online] 53/2003.  Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.nn.hr/		
	 clanci/sluzbeni/2003_04_53_679.html [pristupljeno 23.07.2013.]
113	 Člankom 7. ZIDZIZHS (Narodne novine br: 145/2010.- http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_12_145_3671.html , koji je stupio 		
	 na snagu 1. siječnja 2011.) izmijenjen je stavak 1., no navedeni članak 7. ZIDZIZHS (NN, br. 145/2010.) ukinut je Odlukom Ustavnog suda 		
	 Republike Hrvatske, od 29. srpnja 2011., (NN, br. 93/2011.- http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_08_93_1982.html ) 			
	 koja je stupila na snagu 10. kolovoza 2011.
114	 Zakon o izboru zastupnika u Hrvatski Sabor (2011.). Narodne novine [online] 116/1999, 109/2000, 53/2003, 69/2003, 167/2003, 44/2006, 		
	 19/2007, 20/2009, 145/2010, 24/2011, 93/2011, 120/2011. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/355/  [pristupljeno 23.07.2013.]
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2.2.16. Zakon o lokalnoj i područnoj -regionalnoj- samoupravi116 

Ovim se Zakonom uređuju jedinice lokalne samouprave i jedinice područne (regionalne) samouprave, njihov djelokrug 
i ustrojstvo, način rada njihovih tijela, nadzor nad njihovim aktima i radom te druga pitanja od značenja za njihov rad            
(Članak 1.). Članci 41., 56a. odnose se na nacionalne manjine i u skladu su sa svrhom Zakona. 

(Članak 41.a)117 „1) U jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojima se pravo na zastupljenost pripad-
nika nacionalne manjine u izvršnom tijelu treba osigurati sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina, jedan 
zamjenik općinskog načelnika, gradonačelnika, odnosno župana bira se iz reda pripadnika nacionalnih manjina na način 
određen zakonom kojim se uređuje izbor izvršnog tijela. Izabrani zamjenik predstavnik je nacionalne manjine u izvršnom 
tijelu. 2) Jedan zamjenik općinskog načelnika, gradonačelnika, odnosno župana iz reda pripadnika nacionalnih manjina bira 
se i u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojima je neovisno o udjelu pripadnika nacionalnih ma-
njina u ukupnom stanovništvu jedinice, pravo na zamjenika općinskog načelnika, gradonačelnika, odnosno župana iz reda 
pripadnika nacionalnih manjina propisano statutom jedinice. 4)U jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave 
u kojima se bira zamjenik općinskog načelnika, gradonačelnika, odnosno župana iz reda pripadnika nacionalnih manjina ili 
iz reda hrvatskog naroda sukladno zakonu kojim se uređuje izbor izvršnog tijela, broj zamjenika povećava se za jednoga. 5) 
U jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojima više od jedne nacionalne manjine ostvaruje pravo na za-
mjenika općinskog načelnika, gradonačelnika, odnosno župana, bira se zamjenik iz reda pripadnika svake od tih nacionalnih 
manjina, u kojem slučaju se broj zamjenika povećava za po jednog zamjenika iz reda svake od tih nacionalnih manjina koje 
ostvaruju pravo na zamjenika.“

(Članak 56.a)118„1) Pripadnici nacionalnih manjina koji sukladno odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih ma-
njina imaju pravo na razmjernu zastupljenost u predstavničkim tijelima jedinice lokalne i područne (regionalne) samoupra-
ve, imaju pravo na zastupljenost u upravnim tijelima tih jedinica. 2) Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave iz 
stavka 1. ovoga članka dužne su politiku upošljavanja novih službenika, odnosno službenika koji se primaju na upražnjena 
radna mjesta provoditi na način koji će osigurati poštivanje prava pripadnicima nacionalnih manjina.“
2. NADZOR NAD OBAVLJANJEM PRENIJETIH POSLOVADRŽAVNE UPRAVE (Članak 83.)119 „Nadležno ministarstvo 
u obavljanju poslova državne uprave koji su prenijeti na tijela jedinice lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave 
može općinskom načelniku, gradonačelniku i županu davati naredbe.“

2.2.17. Zakon o upravnim sporovima120

(Članak 1.)121 Predmet Zakona - Ovim se Zakonom uređuju nadležnost, sastav suda i pravila postupka na temelju kojih 
upravni sudovi odlučuju o zakonitosti odluka javnopravnih tijela o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i prav-
nih osoba i drugih stranaka te o zakonitosti postupanja javnopravnih tijela iz područja upravnog prava (u daljnjem tekstu: 
upravni spor).  

(Članak 2.)122 „Cilj Zakona -  (1) Cilj je ovoga Zakona osigurati sudsku zaštitu prava i pravnih interesa fizičkih i pravnih 
osoba i drugih stranaka povrijeđenih pojedinačnim odlukama ili postupanjem javnopravnih tijela.(2) Javnopravnim tijelom 
u smislu ovoga Zakona smatra se tijelo državne uprave i drugo državno tijelo, tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave, pravna osoba koja ima javnu ovlast i pravna osoba koja obavlja javnu službu (pružatelj javnih usluga).“ 

(Članak 11.)123„1) Upravni spor vodi se na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. 2) Stranke i drugi sudionici u upravnom 
sporu imaju pravo pred sudom upotrebljavati svoj jezik uz ovlaštenog prevoditelja. Te se stranke mogu odreći prava na pre-

116	 Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi  (2013.). Narodne novine [online]  33/2001, 60/2001, 129/2005, 109/2007, 125/2008, 		
	 36/09, 36/2009, 150/11, 144/2012, 19/2013. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/132/ [pristupljeno 23.07.2013.]
117	 IBID
118	 Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi  (2013.). Narodne novine [online]  33/2001, 60/2001, 129/2005, 109/2007, 125/2008, 		
	 36/09, 36/2009, 150/11, 144/2012, 19/2013. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/132/ [pristupljeno 23.07.2013.]
119	 IBID
120	 Zakon o upravnim sporovima (2012.). Narodne novine [online] 20/2010, 143/2012. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/101/Zakon-o-		
	 upravnim-sporovima [pristupljeno 23.07.2013.]
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	 upravnim-sporovima [pristupljeno 23.07.2013.]
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vođenje ako izjave da znaju hrvatski jezik. Troškovi prevođenja terete stranku na koju se odnose, ako zakonom nije drukčije 
propisano.“

2.2.18. Zakon o udžbenicima za osnovnu i srednju školu124 

(Članak 1.)125 „Ovim se Zakonom uređuje postupak uvrštavanja, odobravanja, izbora i povlačenja iz uporabe udžbenika i 
dopunskih nastavnih sredstava, odobrenje i uporaba pomoćnih nastavnih sredstava za učenike osnovne i srednje škole (u 
daljnjem tekstu: škola) te financiranje nabave udžbenika i dopunskih nastavnih sredstava sredstvima državnog proračuna.“

2.2.19. Zakon o izborima općinskih načelnika, gradonačelnika, župana i gradonačelnika Grada 
Zagreba126

(Članak 1.)127 „Ovaj Zakon uređuje način, uvjete i postupak izbora općinskih načelnika, gradonačelnika, župana i gradona-
čelnika Grada Zagreba kao nositelja izvršnih ovlasti u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave te ostvarenje 
i zaštitu biračkog prava.“

2.2.20. Zakon o izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne -regionalne- 
samouprave128  

Članci 8., čl. 9., čl. 10., čl. 11., čl. 12., čl. 13., čl. 56., čl. 63., čl. 64., čl. 65., čl. 66., čl. 69., čl. 70., čl.71., čl. 73., čl. 74. odnose se 
na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 1.)129 Ovim se Zakonom uređuju izbori članova općinskih i gradskih vijeća te županijskih skupština i Gradske 
skupštine Grada Zagreba (u daljnjem tekstu: predstavnička tijela) jedinica lokalne samouprave i jedinica područne (regio-
nalne) samouprave (u daljnjem tekstu: jedinice).

(Članak 8.)130 Članovi predstavničkih tijela imaju zamjenike koji obnašaju tu dužnost ukoliko članu predstavničkog tijela 
mandat miruje ili prestane prije isteka vremena na koje je izabran. Člana predstavničkog tijela izabranog na stranačkoj listi 
zamjenjuje neizabrani kandidat s dotične liste s koje je izabran član, a kojeg odredi politička stranka koja je predlagatelj liste. 
Člana predstavničkog tijela izabranog na koalicijskoj listi dviju ili više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s 
dotične liste s koje je izabran i član, a kojeg odredi politička stranka kojoj je u trenutku izbora pripadao član predstavničkog 
tijela kojem je prestao mandat. Člana predstavničkog tijela izabranog na neovisnoj listi zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani 
kandidat s liste. (odnosi se i na zamjenike za nac.manjine).

(Članak 9.)131 Statutom jedinice odredit će se broj članova njezinog predstavničkog tijela iz redova hrvatskih državljana 
pripadnika nacionalnih manjina sukladno odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina. Predstavničko ti-
jelo jedinice u kojoj pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na odgovarajuću zastupljenost u tom tijelu dužno je prije 
svakih redovnih izbora pravodobno uskladiti statut jedinice s odredbom stavka 1. ovoga članka na način propisan Ustavnim 
zakonom o pravima nacionalnih manjina. U slučaju kada predstavničko tijelo jedinice ne postupi sukladno obvezi iz stavka 2. 
ovoga članka, obvezu je dužno izvršiti novo izabrano predstavničko tijelo u roku od 60 dana od konstituiranja.

124	 Zakon o udžbenicima za osnovnu i srednju školu (2011.). Narodne novine [online] 27/2010, 55/2011. Raspoloživo na URL: http://www.zakon.		
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(Članak 10.)132 U zakonom propisanom postupku i istovremeno s utvrđivanjem rezultata glasovanja za predstavnička tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, nadležno izborno povjerenstvo utvrđuje i objavljuje je li na provede-
nim izborima osigurana zastupljenost nacionalnih manjina zajamčena Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina 
i statutom jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave. Državno izborno povjerenstvo s tim u vezi donosi pobliže 
upute i provodi nadzor izbornog postupka. Ako na izborima nije postignuta odgovarajuća zastupljenost predstavnika naci-
onalnih manjina u predstavničkom tijelu jedinice u skladu s odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i 
statutom jedinice, broj članova predstavničkog tijela jedinice povećat će se do broja koji je potreban da bi odgovarajuća za-
stupljenost bila ostvarena, a izabranima će se smatrati oni pripadnici određene manjine koji su bili kandidirani na izbornim 
listama, a nisu izabrani, po redu prema razmjernom uspjehu svake liste na izborima. Ako se ni primjenom odredbe stavka 2. 
ovoga članka ne postigne odgovarajuća zastupljenost predstavnika nacionalnih manjina u predstavničkom tijelu jedinice, u 
jedinici će se raspisati dopunski izbori za predstavnika nacionalnih manjina u roku od 90 dana od konstituiranja predstavnič-
kog tijela jedinice. Postupak iz stavaka 2. i 3. ovoga članka provest će se i u slučaju kada se u tijeku mandata predstavničkog 
tijela izgubi odgovarajuća zastupljenost predstavnika nacionalnih manjina. U slučaju povećanja broja članova predstavničkog 
tijela jedinice preko broja utvrđenog statutom jedinice sukladno odredbama stavaka 2. i 3. ovoga članka, ukupan broj članova 
predstavničkog tijela iznimno od odredbe članka 28. stavka 1. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi može 
biti paran. (inače mora biti neparan)

(Članak 11.)133 Dopunske izbore za predstavnike nacionalnih manjina u predstavničkom tijelu jedinice raspisuje Vlada 
Republike Hrvatske. Odluka Vlade Republike Hrvatske iz stavka 1. ovoga članka sadrži podatak o broju predstavnika nacio-
nalnih manjina koji se bira u predstavničko tijelo jedinice. Odluka Vlade Republike Hrvatske dostavlja se istog dana kada je 
donesena Državnom izbornom povjerenstvu. Pravo predlaganja kandidata za predstavnika nacionalne manjine u predstav-
ničkom tijelu jedinice i njegovog zamjenika imaju političke stranke, birači i udruge nacionalnih manjina koja ima pravo na 
zastupljenost. Ukoliko kandidata predlažu birači, za pravovaljanost kandidature vrijede uvjeti iz članka 16. ovoga Zakona. 
Biračko pravo (aktivno i pasivno) na dopunskim izborima za predstavnike nacionalnih manjina imaju samo pripadnici ma-
njina koji imaju pravo na zastupljenost, a koji pored općega biračkog prava imaju prebivalište u jedinici lokalne, ili područne 
(regionalne) samouprave. Svaki predlagatelj predlaže na kandidacijskoj  listi onoliki broj kandidata koliko ih se bira. Ako 
se u predstavničko tijelo jedinice bira do tri člana predstavnika pojedine nacionalne manjine, uz svakog kandidata za člana 
predlaže se i kandidat za njegovog zamjenika, koji se bira zajedno s njim. Ako se u predstavničko tijelo jedinice bira više 
od tri člana predstavnika pojedine nacionalne manjine, zamjenjivanje se vrši sukladno odredbama članka 8. ovoga Zakona.
(Članak 12.)134 Ako izabranom članu predstavničkog tijela pripadnika manjine koja ima pravo na odgovarajuću zastupljenost 
u predstavničkom tijelu, prestane mandat samo zbog smrti ili nesposobnosti za obnašanje mandata, ili razloga po sili zakona, 
zamjena toga člana dopunit će se sukladno odredbama članka 10. ovoga Zakona. Nastavljanjem s obnašanjem dužnosti člana 
predstavničkog tijela na temelju prestanka mirovanja mandata izabranog člana pripadnika nacionalne manjine iz stavka 1. 
ovoga članka, prestaje mandat i zamjeniku kojim je povećan broj članova predstavničkog tijela da bi se ostvarila zastupljenost 
nacionalne manjine. Člana predstavničkog tijela pripadnika manjine kojim je povećan broj članova predstavničkog tijela da 
bi se ostvarila zastupljenost nacionalne manjine sukladno odredbi članka 10. stavka 1. ovoga Zakona može zamijeniti samo 
pripadnik nacionalne manjine, sukladno odredbama članka 10. stavka 1. i stavka 2. ovoga Zakona.

(Članak 13.)135 Pripadnicima hrvatskog naroda jamči se pravo na zastupljenost u predstavničkom tijelu jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u kojoj pripadnici nacionalnih manjina čine većinu stanovništva. Na zastupljenost pri-
padnika hrvatskog naroda i postupak njezinog ostvarenja sukladno odredbi stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe 
ovoga Zakona koje uređuju način ostvarenja prava na zastupljenost predstavnika manjina u tijelima jedinice lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave.

(Članak 56. )136 Političke stranke, udruge nacionalnih manjina, kandidati, najmanje 100 birača ili 5% birača izborne jedinice 
u kojoj se provode izbori imaju pravo podnijeti prigovor nadležnom izbornom povjerenstvu.
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(Članak 63. )137 Članovi vijeća nacionalnih manjina koji se biraju u jedinicama sukladno odredbama Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina biraju se tako da područje čitave jedinice čini jednu izbornu jedinicu. Na izbornu listu unose 
se svi valjano predloženi kandidati prema abecednom redu prezimena. Za članove vijeća nacionalne manjine izabrani su 
kandidati koji su dobili najveći broj glasova birači koji su glasovali, ovisno o broju članova vijeća nacionalne manjine koji se 
bira u pojedinoj jedinici. Izabranog člana vijeća nacionalne manjine kojem prestane mandat prije njegova redovita isteka 
zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kandidat s najviše dobivenih glasova.

(Članak 64.)138 Izbore za vijeća nacionalnih manjina raspisuje Vlada Republike Hrvatske posebnom odlukom kojom utvr-
đuje točan datum održavanja izbora.

(Članak 65.)139 Na ostala pitanja u vezi s izborom članova vijeća nacionalnih manjina na odgovarajući se način primjenjuju 
odredbe ovoga Zakona kojima se uređuje izbor članova predstavničkih tijela jedinica. Odredbe ove glave Zakona na odgo-
varajući način primjenjuju se i na izbor predstavnika nacionalne manjine u jedinicama u kojima nacionalne manjine imaju 
pravo na izbor predstavnika sukladno odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina.

(Članak 69.)140 Na dopunskim izborima za predstavnička tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave birači 
mogu glasovati samo za liste na kojima su kandidati kandidirani za predstavnike nacionalnih manjina.

(Članak 70.)141 Predstavničko tijelo jedinice u kojoj pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na zastupljenost sukladno 
odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina (»Narodne novine«, br. 155/02.) dužno je uskladiti statut u roku 
od 15 dana od dana stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedi-
nica lokalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 40/05), te o tome bez odgode izvijestiti nadležno 
izborno povjerenstvo.

(Članak 71.)142 Ukoliko predstavnička tijela ne usklade statute sukladno odredbama  Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 
40/05), u predstavnička tijela kojima je broj članova izmijenjen izmjenama statuta ili statutarnom odlukom radi ostvarivanja 
prava pripadnika nacionalnih manjina na zastupljenost u predstavničkim tijelima sukladno odredbama Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina birat će se broj članova koji je bio određen prije povećanja broja radi postizanja zastupljenosti.

(Članak 73.)143 Predstavnička tijela jedinica kojima je na dan stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave (Narodne novine, br. 45/03.) man-
dat u tijeku, a u kojima jedna ili više nacionalnih manjina, odnosno pripadnici hrvatskog naroda imaju pravo na odgovarajući 
broj svojih predstavnika, broj članova predstavnika manjina, odnosno predstavnika hrvatskog naroda odredit će sukladno 
odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (Narodne novine, br. 45/03.) statutarnom odlukom u postupku propisanom općim odredbama o 
donošenju akata predstavničkog tijela u roku od 30 dana od stupanja na snagu toga Zakona.

(Članak 74.)144 U jedinicama u kojima je na dan stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izboru čla-
nova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 45/03.) predstavničko 
tijelo raspušteno, kao i u jedinicama u kojima predstavničko tijelo bude raspušteno radi neusklađenosti statuta s odredbama 
toga Zakona, broj članova predstavničkog tijela iz redova pripadnika nacionalnih manjina odredit će povjerenik Vlade Repu-
blike Hrvatske u skladu s odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i toga Zakona.
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2.2.21. Zakon o popisu stanovništva, kućanstava i stanova u Republici Hrvatskoj u 2011.g.145  

(Članak 1.)146 Ovim se Zakonom uređuje sadržaj, priprema, organizacija i provedba Popisa stanovništva, kućanstava i sta-
nova u Republici Hrvatskoj 2011. godine (u daljnjem tekstu: Popis), povjerljivost podataka Popisa, obveze državnih i drugih 
tijela uključenih u Popis, prava i obveze građana kao davatelja popisnih podataka, te sudionika u provedbi Popisa i obradi 
podataka nakon provedenog Popisa, objavljivanje popisnih rezultata i financiranje Popisa.
Članci 7. i čl. 8. Odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 7.)147 Na pitanja o nacionalnoj i vjerskoj pripadnosti osobe iz članka 4. ovog Zakona mogu se slobodno izjasniti.

(Članak 8.)148 Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo dobiti na uvid ogledne primjerke Popisnice i Upitnika za kućan-
stvo i stan na jeziku i pismu nacionalne manjine kojoj pripadaju.

2.2.22. Zakon o pravnom položaju vjerskih zajednica149

(Članak 1. )150 Crkva ili vjerska zajednica drukčijeg naziva (u daljnjem tekstu: vjerska zajednica) u smislu ovoga Zakona je 
zajednica fizičkih osoba koje ostvaruju slobodu vjeroispovjedi jednakim javnim obavljanjem vjerskih obreda i drugim očito-
vanjima svoje vjere (u daljnjem tekstu: vjernici) upisana u Evidenciju vjerskih zajednica u Republici Hrvatskoj (u daljnjem 
tekstu: Evidencija).

2.2.23. Zakon o predškolskom odgoju i naobrazbi151 

(Članak 1.)152 1. Ovim se Zakonom uređuje predškolski odgoj i naobrazba te skrb o djeci predškolske dobi (u daljnjem 
tekstu: predškolski odgoj) kao dio sustava odgoja i naobrazbe te skrbi o djeci.
Članak 5., čl. 6.,čl. 15., st. 1. I čl. 50 odnose se na prava nacionalnih manjina i u skladu su sa svrhom Zakona.

(Članak 5.)153 Predškolski odgoj djece pripadnika nacionalnih manjina ostvaruje se sukladno ovom Zakonu i propisima 
kojima se uređuju prava pripadnika nacionalnih manjina.

(Članak 6.)154 Predškolski odgoj ostvaruje se na temelju Državnoga pedagoškog standarda predškolskog odgoja i naobrazbe 
koji donosi Hrvatski sabor na prijedlog Vlade Republike Hrvatske. Državnim pedagoškim standardom predškolskog odgoja 
i naobrazbe utvrđuju se: predškolski odgoj i naobrazba djece pripadnika nacionalnih manjina.

(Članak 15.)155 1. U dječjem vrtiću ostvaruju se: programi za djecu pripadnika nacionalnih manjina

(Članak 50.)156 1. Sredstva za programe javnih potreba u području predškolskog odgoja osiguravaju se u državnom prora-
čunu. 2. Javnim potrebama sukladno stavku 1. ovoga članka smatraju se programi odgoja i naobrazbe: za djecu predškolske 
dobi pripadnika nacionalnih manjina.

145	 Zakon o popisu stanovništva, kućanstava i stanova u Republici Hrvatskoj u 2011. (2011.). Narodne novine [online] 92/2010. Raspoloživo na 		
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2.2.24. Zakon o Registru vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina157 

(Članak 1.)158 Ovim se Zakonom uređuje način upisa u Registar vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih ma-
njina (u daljnjem tekstu: Registar), promjena podataka u upisu i uvjeti za brisanje iz Registra te način rada i financiranja 
koordinacija vijeća nacionalnih manjina osnovanih za područje Republike Hrvatske.
Cijeli zakon se odnosi na nacionalne manjine, a samim tim i na SNM, te je zaključak kako je namjera zakona u skladu sa 
njegovim sadržajem. 

2.2.25. Zakon o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj samoupravi159 

(Članak 1.)160 Ovim se Zakonom uređuje prijam u službu te prava, obveze i odgovornosti službenika i namještenika u 
upravnim odjelima i službama jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, kao i druga pitanja od značaja za ostva-
rivanje prava i obveza službenika i namještenika.
Članak 9. i čl. 19. odnose se na prava nacionalnih manjina i odgovaraju svrsi zakona.

(Članak 9.)161 Planom prijma u službu utvrđuje se i popunjenost radnih mjesta u upravnim tijelima pripadnicima naci-
onalnih manjina i planira zapošljavanje potrebnog broja pripadnika nacionalnih manjina radi ostvarivanja zastupljenosti, 
sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina i zakonu kojim se uređuje sustav lokalne i područne (regionalne) 
samouprave.

(Članak 19.)162 Lokalne jedinice u čijim upravnim tijelima nije osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina 
sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina dužne su to navesti u tekstu natječaja.

157	 Zakon o Registru vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina (2012.).  Narodne novine [online] 80/2011, 34/2012. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/477/zakon-o-registru-vije%C4%87a,-koordinacija-i-predstavnika-nacionalnih-manjina 		
	 [pristupljeno 23.07.2013.]
158	 Zakon o Registru vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina (2012.).  Narodne novine [online] 80/2011, 34/2012. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/477/zakon-o-registru-vije%C4%87a,-koordinacija-i-predstavnika-nacionalnih-manjina 		
	 [pristupljeno 23.07.2013.]
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3. AKCIJSKI PLANOVI
Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina donesen je 2002. godine i njime su uspostavljeni novi standardi u ostvari-
vanju različitih prava su osnova manjinske pripadnosti. Ustavnim zakonom stvoreni su novi instituti (vijeća i predstavnici 
nacionalnih manjina, Savjet za nacionalne manjine). Ovi instituti osnovani su s ciljem potpunijeg sudjelovanja nacionalnih 
manjina u javnom životu Republike Hrvatske, a osobito radi razmatranja i predlaganja uređivanja i rješavanja pitanja u vezi s 
ostvarivanjem i zaštitom prava nacionalnih manjina. Stvorene su također i  zakonske pretpostavke  kako bi se osigurala puna 
primjena Ustavnog zakona.163

Najmanje jednom godišnje Vlada Republike Hrvatske podnosi Hrvatskom saboru izvješće o provođenju Ustavnog zakona i 
o utrošku sredstava  koja se u državnom proračunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina. Praćenje provedbe Ustav-
nog zakona ujedno se razmatra kroz redovite stru ne skupove na kojima se analizira provedba Ustavnog zakona na svim 
područjima, te se predlažu mjere za unaprjeđenje njegove provedbe. Navedeni stručni skupovi pokazali su da se pripadnici 
nacionalnih manjina u svakodnevici još susreću s problemima i poteškoćama vezanim za provođenje dijela prava propisanih 
Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina u dijelu lokalne i podru ne (regionalne) samouprave. Upravo s ciljem 
potpune provedbe Ustavnog zakona Vlada RH je odlučila donijeti prvi Akcijski plan.164

Provedba Ustavnog zakona o pravima nacionalnim manjina u RH (SNM jedna od njih) osigurana je obvezama koje proizla-
ze iz međunarodnih ugovora kojih je RH potpisnica, a to su: Okvirna konvencija o pravima nacionalnih manjina (NN-MU 
14/97.) i Europska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima (NN-MU 18/97. Prava SNM-a su osigurana i kroz bilate-
ralni ugovor koji je RH sklopila sa Republikom Srbijom (NN-MU 3/05).Pravni okvir kojim su regulirana prava nacionalnih 
manjina  čine: Ustav RH (NN 56/90., 8/98., 124/00., 41/01.); Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina iz 2002. (NN 
155/02.); Zakon o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina (NN 51/00.); Zakon o uporabi jezika i pisma 
nacionalnih manjina (NN 51/00., 56/00.); Zakon o izboru zastupnika u Hrvatski sabor (NN 116/99., 109/00., 53/03., 69/03); 
Zakon o izboru  lanova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne samouprave) (NN 44/05.); Zakon o 
sudovima (NN 115/05., 16/07.); Zakon o državnom odvjetništvu (NN 55/01., 58/06., 16/07.). 165

Institucionalni okvir za ostvarivanje prava nacionalnih manjina  čine sljedeća tijela: sva ministarstva, a posebice Ministarstvo 
znanosti, obrazovanja i športa, Ministarstvo kulture, Ministarstvo pravosuđa, Ministarstvo vanjskih poslova i europskih in-
tegracija i Ministarstvo unutarnjih poslova; Središnji državni ured za upravu; Ured Vlade RH za nacionalne manjine; Ured 
Vlade RH za ljudska prava; Ured Vlade RH za ravnopravnost spolova; Savjet za nacionalne manjine RH; Vijeća i predstavnici 
nacionalnih manjina. 166

Vlada Republike Hrvatske do sada donijela je dva Akcijska plana za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manji-
na. Prvi od 2008. do 2010. godine, te drugi 2011. do 2013. godine.

3.1. AKCIJSKI PLAN ZA PROVEDBU USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA 
NACIONALNIH MANJINA 2008. – 2010.

Sredstva iz državnog proračuna Republike Hrvatske za ostvarivanje prava nacionalnih manjina kontinuirano se povećavaju te 
su sa 31 milijun HRK 2003. godine porasla na 84 milijuna 2006. godine. Podaci pokazuju da je Republika Hrvatska od 2003. 
do 2006. godine,za potrebe nacionalnih manjina povećala sredstva za 271%, što predstavlja značajno povećanje. 167

Kronološki prikaz utrošenih sredstava za potrebe nacionalnih manjina u RH je sljedeći: 168

163	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online] . Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
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2003.g. 31.191.809,00 HRK

2004.g. 40.030.833,00 HRK

2005.g. 45.030.919,00 HRK

2006.g 84.650.270,33 HRK

Akcijski plan je podijeljen na slijedeća poglavlja: 169 
1.	 Službena i javna uporaba jezika i pisma  nacionalnih manjina,  
2.	 Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina, 
3.	 Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina
4.	 Kulturna autonomija  
5.	 Pravo na o uvažavanje svoje vjere, te na osnivanje vjerskih zajednica zajedno s drugim pripadnicima te vjere
6.	 Pristup sredstvima javnog priopćavanja, 
7.	 Samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa
8.	 Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, pravosudne uprave, te tijelima uprave jedi-

nica lokalne i područne (regionalne) samouprave, 
9.	 Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina, 
10.	 Zaštita od svake djelatnosti koja ugrožava, ostvarivanje prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina  

- Razvijanje tolerancije prema različitosti i suzbijanje diskriminacije. 
11.	 Nacionalni program za Rome i Akcijski plan Desetljeća za uključivanje Roma 2005. – 2015.

3.1.1. Službena uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina

Prava nacionalnih manjina u RH u pogledu službene uporabe jezika i pisma uređena su Ustavnim zakonom o pravima na-
cionalnih manjina, a samim time i srpske nacionalne manjine, koja predstavlja ciljanu skupinu zbog koje se i provodi ovaj 
projekt. Najvažnija prava koja su Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina osigurana i pripadnicima SNM i koja 
oni još uvijek u znatno smanjenoj mjeri koriste su:

•	 izdavanje javnih isprava uz službeni hrvatski i na jeziku SNM na zahtjev građana 
•	 tiskanje obrazaca dvojezično koji se koriste u službene svrhe 
•	 ispis pečata i žigova na jeziku SNM uz službeni hrvatski 
•	 ispis natpisnih ploča dvojezično 
•	 ispis zaglavlja akata dvojezično 
•	 pravo na korištenje jezika SNM u sudskim postupcima 

Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu službene uporabe jezika i 
pisma su:  170171

1. SLUŽBENA UPORABA JEZIKA I PISMA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

1.1. Provedba 
nadzora nad 
zakonitošću rada i 
akata tijela jedi-
nica lokalne i podru 
ne (regionalne) 
samouprave u 
onim jedinicama 
koje su sukladno 
Ustavnom zakonu 
obvezne osigurati 
pravo nacionalnih 
manjina na uporabu 
manjinskog jezika i 
pisma.

Središnji državni 
ured za upravu

2008. Sredstva nisu 
određena.

Mjera je 
provedena.
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1.1.2. Unaprjeđenje 
sustava praćenja i 
analiziranja stanja 
o službenoj i javnoj 
uporabi jezika i 
pisma nacion-
alnih manjina u 
predstavničkim i 
izvršnim tijelima 
lokalnih jedinica, 
u postupku pred 
tijelima državne 
uprave prvog stup-
nja, te pred pravnim 
osobama koje imaju 
javne ovlasti.

Središnji državni 
ured za upravu, 
tijela državne 
uprave u čiji 
djelokrug ulaze 
poslovi koje 
obavljaju pravne 
osobe s javnim 
ovlastima.    

2008. 10 000,00 HRK Mjera nije pro-
vedena tijekom 
2008. i 2009. , 
te se provedba 
planira za 2010. 
godinu

1.1.3. Edukacija  
članova pogla-
varstva, te loka-
lnih službenika o 
službenoj i javnoj 
uporabi jezika i 
pisma nacionalnih 
manjina na razini 
lokalnih jedinica.

Središnji državni 
ured za upravu, 
Akademija lokalne 
demokracije.

III- IV. kvartal 
2008.

50 000,00 HRK Planira se 
revizija mjere.

Nakon lokalnih izbora u svibnju 
2009. Godine poglavarstva su, kao 
izvršna tijela jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave, 
prestala postojati, a nositelji izvršnih 
ovlasti u općini su postali općinski 
načelnici, u gradovima gradonačelnici 
i u županijama župani. Prestankom 
postojanja poglavarstava, pripadnici 
nacionalnih manjina pravo na zastu-
pljenost u izvršnim tijelima jedinica 
samouprave ostvaruju pravom na 
zamjenika općinskog načelnika, 
gradonačelnika i župana, sukladno 
Ustavnom zakonu o pravima nacion-
alnih manjina i Zakonu o lokalnoj i 
područnoj samoupravi.170 

1.1.4. Organi-
zacija 4 regionalna 
seminara, o pravu 
pripadnika na-
cionalnih man-
jina na ravnopravnu 
službenu uporabu 
jezika i pisma s 
ciljem unaprjeđenja 
ostvarivanja 
prava, motiviranja i 
poticanja pripadnika 
nacionalnih manjina 
na korištenje prava

Središnji državni 
ured za upravu, 
Ured za nacion-
alne manjine

2008. 200 000,00 
HRK

Mjera nije pro-
vedena tijekom  
2008. i 2009.
godine te se 
planira provesti 
tijekom 2010.
godine

1.1.5. Izrada napu-
taka za osiguravanje 
učinkovite primjene 
Zakona o uporabi 
jezika i pisma na-
cionalnih manjina u 
RH u radu  pravnih 
osoba s javnim ov-
lastima, i provedba 
upravnog nadzora.

Središnja tijela 
državne uprave 
u  čiji djelokrug 
ulaze poslovi koje 
obavljaju pojedine 
pravne osobe s 
javnim ovlastima

2008. Dodatna 
sredstva nisu 
potrebna

Provedba mjere 
je u tijeku.

170	 Vlada Republike Hrvatske. Četvrto izvješće Republike Hrvatske o primjeni Europske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/report/PeriodicalReports/CroatiaPR3_hr.pdf [pristupljeno 04.03.2013. ]
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1.2. Informiranje 
javnosti posebnim 
brošurama i drugim 
promidžbenim ma-
terijalima u tijelima 
državne uprave 
prvog stupnja, i 
pravosudnim tije-
lima koja su dužna 
provoditi Zakon 
o uporabi jezika i 
pisma nacionalnih 
manjina u RH o na 
inu na koji stranke 
mogu  ostvariti 
pravo na uporabu 
manjinskog jezika 
u postupcima koji 
se vode pred  tim 
tijelima

Ministarstvo 
pravosuđa(UEU), 
Ministarstvo unu-
tarnjih poslova 
i  druga tijela 
državne uprave u 
svom djelokrugu. 

IV. kvartal 
2008.

67 000,00 HRK Mjera je 
djelomično 
provedena.

Navedena mjera je provedena u 
dijelu koji se odnosi na pravosudna 
tijela te su na određenim sudovima 
prvog stupnja istaknuti promotivni 
materijali. U dijelu koji se odnosi na 
tijela državne uprave prvog stupnja 
provedba mjere je u tijeku.171 

1.3. Provedba 4 
inspekcijska nad-
zora na područjima 
županijskih sudova 
u Osijeku, Bjelo-
varu, Šibeniku i Puli  
o primjeni Zakona 
o uporabi jezika i 
pisma nacionalnih 
manjina u Republici 
Hrvatskoj pred pra-
vosudnim tijelima.

Ministarstvo 
pravosuđa

III. i IV.   
Kvartal 2008.

Dodatna 
sredstva nisu 
potrebna.

Mjera je 
provedena

1.4. Uspostava 
evidencije predmeta 
koji su vođeni ili su 
mogli biti vođeni 
na manjinskom 
jeziku (a stranka je 
to pravo odbila) u 
svim prvostupan-
jskim pravosudnim 
tijelima koja su 
dužna postupati na 
manjinskom jeziku.

Ministarstvo 
pravosuđa

IV.  kvartal 
2008.

5000,00 HRK Mjera je 
provedena.

1.5. Statističko 
praćenje broja 
i vrste sudskih 
postupka vođenih na 
pojedinom man-
jinskom jeziku i 
pismu.

Ministarstvo 
pravosuđa

III. 
kvartal 2008 
za područje 
8 sudova koje 
obuhvaća 
početak prim-
jene ICMS-a 
IV kvartal 2009 
proširenje na 
još 66 sudova. 

Sredstva 
osigurana kroz 
projekt.

Mjera je 
provedena.

171	 IBID
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1.6. Organiziranje 
savjetovanja s pred-
sjednicima sudova 
o provedbi Zakona 
o uporabi jezika i 
pisma nacionalnih 
manjina u RH.

Ministar-
stvo pravosuđa 
u suradnji s 
Pravosudnom 
akademijom

IV. kvartal 
2008.

45 000,00 HRK Provedba mjere 
je u tijeku.

Prema podacima Ministarstva uprave, s kraja 2009. godine, od ukupno 27 lokalnih jedinica, koje su temeljem brojčanog 
udjela pripadnika nacionalnih manjina u ukupnom stanovništvu jedinice samouprave, odnosno koje su sukladno odredbi 12. 
stavak 1. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina svojim statutima bile dužne urediti službenu ravnopravnu upora-
bu jezika i pisma nacionalne manjine, 7 jedinica nije ispunilo navedenu obvezu. S područja obuhvaćenog ovim istraživanjem 
među njima je i Općina Erdut – srpski jezik s području Osječko-baranjske županije. 172

3.1.2. Odgoj na jeziku i pismu nacionalnih manjina

Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina osigurano je izvođenje nastave na sljedeća 3  modela: 
Model A - cjelokupna nastava izvodi se na jeziku i pismu nacionalne manjine uz obvezno učenje hrvatskog jezika u istom 
broju sati kao i materinskog jezika.
Model B - nastava se izvodi na hrvatskom jeziku i pismu nacionalne manjine, tzv. dvojezična nastava. Na hrvatskom jeziku 
sluša se prirodna skupina predmeta, a na jeziku i pismu nacionalne manjine društvena skupine, odnosno nacionalna grupa 
predmeta.
Model C - učenje jezika i kulture nacionalnih manjina tzv. njegovanje jezika i kulture posebni je program koji obuhvaća na-
stavu iz jezika i književnosti nacionalne manjine, povijesti, zemljopisa, glazbene i likovne kulture.
Pokazatelji na temelju kojih izrađivan ovaj akcijski plan su sljedeći:

Ukupan broj polaznika u programima odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina – 2006.g. 

Manjina Broj učenika/polaznika Broj ustanova Broj razreda Broj učitelja 

Srbi 4052 51 298 628 

Predškolski odgoj i naobrazba – 2006.g. 

Manjina Broj djece Broj DV Broj skupina Broj odgojitelja 

Srbi 350 4               15                    27

Ukupan broj polaznika u osnovnoškolskom obrazovanju – 2006.g. 

Model A 
Manjina Broj učenika Broj OŠ Broj razrednih odjela Broj učitelja 

Srbi 2301      18 168           396 

Model B
Nema polaznika srpske nacionalnosti koji su pohađali osnovnoškolsku nastavu po modelu B u 2006.g. 

Model C
Manjina Broj učenika Broj OŠ Broj razrednih odjela Broj učitelja 

Srbi 461        21               38      29 

172	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307 [pristupljeno 27.08.2012. ]
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Srednjoškolsko obrazovanje – 2006.g. 

Model A
Manjina Br. učenika Br. SŠ Broj raz. Odjela Br. učitelja 

Srbi 940       8        66        183    

Model B 
U 2006.g. nije bilo polaznika srpske nacionalnosti koji su pohađali srednjoškolsku nastavu po modelu B 

Model C 
U 2006.g. nije bilo polaznika srpske nacionalnosti koji su pohađali nastavu po modelu C 

Za djecu koja nisu pohađala nastavu ni na jednom od navedenih elemenata organizirani su posebni oblici nastave poput 
ljetne ili zimske škole (tzv. dopisno- konzultativna nastava). U ovaj novi oblik nastave bilo je uključeno: 
- 2006.g.  50 učenika  ( među njima i pripadnici SNM) 
- 2008.g.  150 učenika ( među njima i pripadnici SNM) 

U sustavu predškolskog obrazovanja bilo je uključeno 1520 djece predškolske dobi (od toga 398 pripadnika srpske nacionalne manjine).

U sustavu srednjoškolskog obrazovanja u školskog 2006/07 godini bilo je uključeno 6856 učenika (među njima i pripadnici SNM).

Na visokim učilištima pripadnici nacionalnih manjina pohađaju nastavu na hrvatskom jeziku, a Učiteljska akademija 
Sveučilišta u Zagrebu  ustrojava nastavu na srpskom jeziku. 

U Državnom proračunu za 2006. godinu za potrebe obrazovanja pripadnika nacionalnih manjina na aktivnosti Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i športa osigurano je 26.643.426,77 kn.

Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu odgoja i obrazovanja na 
jeziku i pismu nacionalnih manjina su: 173 174 175 176 177

2. ODGOJ NA JEZIKU I PISMU NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

2.1. Organizirati, razraditi  i 
provoditi model osposobljavanja 
učitelja i nastavnika koji izvode 
nastavu na jeziku i pismu na-
cionalnih manjina

Ministar-
stvo znanosti 
obrazovanja 
i sporta-
MZOS

2009. 600 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

2.2. Organizirati okrugle stolove 
na temu obrazovanja na jeziku i 
pismu nacionalnih manjina

MZOS 2008.g 600 000,00 
HRK

Mjera nije 
provedena.

Mjera nije provedena zbog nedostatka 
financijskih sredstava, što se odnosi na 
razdoblje od donošenja dokumenta u 
lipnju 2008. godine kada je proračun za 
2008. godinu već bio određen, a u 2009. 
godini sredstva su ograničena zbog 
recesijskih mjera.173

173	 Vlada Republike Hrvatske. Četvrto izvješće Republike Hrvatske o primjeni Europske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/report/PeriodicalReports/CroatiaPR3_hr.pdf [pristupljeno 04.03.2013. ]
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2.3. Provoditi obrazovne pro-
grame u osnovnim i srednjim 
školama o ljudskim pravima i 
pravima nacionalnih manjina.

MZOS 2008.g. Nisu 
određena 
sredstva

Mjera se 
provodi 
kontinuirano. 

Mjera se provodi kontinuirano u 
osnovnim i srednjim školama od 1999. 
Kada je odlukom Vlade RH donesen 
Nacionalni program odgoja i obrazo-
vanja za ljudska prava i demokratsko 
građanstvo.174

2.4.  Organizirati stručnu 
raspravu o uključivanju sadržaja 
vezanih uz identitet i kulturu 
nacionalnih manjina u nastavne 
programe.

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazo-
vanja i 
športa,Ured 
za nacion-
alne manjine 
i Savjet za 
nacionalne 
manjine.

2008. g. 100 000,00 
HRK 

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

2.5. Informiranje djece i 
roditelja o mogućnostima 
pohađanja nastave na jeziku 
i pismu nacionalnih manjina 
(po svim modelima A, B, C, te 
dopisna nastava).

MZOS 2008.g. 100 000,00 
HRK 

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

2.7. Osigurati udžbenike za 
nastavi na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina u okviru 
provođenja programa besplat-
nih udžbenika na teritoriju  
čitave RH.

MZOS i 
Agencija za 
odgoj i obra-
zovanje

2008.g. 3 000 000,00 
HRK 

Mjera je 
provedena.

Za školsku godinu 2009./2010. Zbog 
ograničenih financijskih sredstava 
odlukom Vlade RH iz srpnja 2009. Go-
dine besplatni udžbenici osiguravaju 
se određenim socijalno najugroženijim 
skupinama učenika u osnovnoj i sred-
njoj školi.175

2.8. Donijeti potrebne propise i 
uskladiti postojeće s Ustavnim 
zakonom o pravima nacionalnih 
manjina i Zakonom o odgoju i 
obrazovanju na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina.

MZOS 2008.g. 40 000,00 
HRK 

Provedba 
mjere je u 
tijeku.

2.9. Donijeti odgovarajuće 
nastavne planove i programe za 
sve modele nastave na jeziku 
na jeziku i pismu nacionalnih 
manjina (A, B, C model).

MZOS 2008. g. 300 000,00 
HRK

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

2.10. Osigurati savjetnike za 
praćenje nastave na jeziku i 
pismu nacionalnih manjina 
(rusinskom ukrajinskom, te 
srpskom za model C).

Agencija 
za odgoj i 
obrazovanje 
i MZOS

2008.g. Nisu 
određena 
sredstva.

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

2.11. Poticanje i omogućavanje 
učenicima u srednjim školama 
na školovanje po modelu 
C (učenje jezika i kulture) 
posebice (za srpsku,slovačku, 
rusinsku i ukrajinsku nacion-
alnu manjinu).

MZOS Nije 
određen rok.

100 000,00 
HRK

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

174	 IBID
175	 IBID
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2.12. Osigurati sufinanciranje 
rada Centra za učenje na 
daljinu i opremanje kompjut-
erskom opremom 3 podružnice 
(srpska, makedonska i druge 
zainteresirane nacionalne 
manjine).

MZOS 2008. g. 650 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

Za učenje srpskog jezika na daljinu 
( e-learning) za više od 200 učenika 
pripadnika srpske nacionalne manjine 
s područja gdje nisu ostvareni uvjeti 
za učenje srpskog jezika u osnovnim 
školama, u drugoj polovici 2008. 
Godine Srpskom kulturnom društvu 
„Prosvjeta“ iz Zagreba isplaćen je 
iznos od 225 000,00 HRK za organi-
zaciju takve nastave.176

2.13. Uskladiti statute osnovnih 
škola s Zakonom o odgoju i 
obrazovanju na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina.

Osnivači 
škola i 
MZOS

2008. g. Nisu 
određena 
sredstva.

Mjera je 
provedena. 

2.14. Registrirati manjinske 
osnovnoškolske ustanove u 
skladu sa zakonskim propisima 
(za srpsku manjinu na podru ju 
Osječko-baranjske i Vuko-
varsko-srijemske županije).

Osnivači 
škola i 
MZOS

2008. g. Nisu 
određena 
sredstva.

Provođenje 
mjere je u 
tijeku. 

Pet osnovnih škola iz Vukovarsko-sri-
jemske županije (OŠ Trpinja, Trpinja, 
OŠ Borovo, Borovo, OŠ Bobota, 
Bobota, OŠ Negoslavci, Negoslavci i 
OŠ Markušica, Markušica) djeluje dugi 
niz godina stoga nisu novoosnovane 
odgojno-obrazovne ustanove, a budući 
da nemaju osnivački akt potrebno je 
izvršiti promjene i usklađivanja izm-
jenama i dopunama njihovih statuta 
sa Zakonom o odgoju i obrazovanju na 
jeziku i pismu nacionalnih manjina.177

Prema podacima upravnog odjela za školstvo, kulturu i šport Vukovarsko-srijemske županije (od 23. Travnja 2009.) učeni-
cima srpske nacionalne manjine omogućeno je obrazovanje na jeziku i pismu nacionalne manjine prema izboru njihovih 
roditelja pri upisu u školu po modelima A,B ili C. Za učenike srpske nacionalne manjine nastava se odvija po modelu A na 
srpskom jeziku i ćiriličnom pismu u posebnim razrednim odjelima. Sve su školske ustanove upisane u sudski registar. Iako 
su ravnatelji 5 osnovnih škola (OŠ Trpinja, OŠ Markušica, OŠ Negoslavci, OŠ Borovo, OŠ Bobota) dostavili (u postupku 
usklađenja statuta s novim Zakonom o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi ) ugrađenu statusnu promjenu prema 
kojoj te iste škole koje su osnovane kao škole s nastavom na hrvatskom jeziku postaju osnovane kao škole s nastavom srp-
skom jeziku , do 23. Travnja 2009. mije službeno upućen u proceduru niti jedan zahtjev da se postojeće škole koje su osno-
vane kao škole na hrvatskom jeziku i u okviru kojih su odjeli s nastavom na srpskom jeziku, osnuju kao škole s nastavom na 
srpskom jeziku. Prema dopisu Osječko-baranjske županije na području iste djeluje 5 osnovnih škola s nastavom na srpskom 
jeziku i ćiriličnom pismu, a njegovanje srpskog jezika i pisma se odvija u 2 osnovne škole. 178

Na području odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj postignut je visok stupanj 
provedbe Ustavnog zakona kod tradicionalno dobro organiziranih nacionalnih manjina, a to su: češka, mađarska i talijanska 
nacionalna manjina. Kod novonastalih nacionalnih manjina također se uspješno provodi obrazovanje učenika u nastavi koja se 
u cijelosti izvodi na jeziku i pismu nacionalnih manjina (model A), dok se sve više učenika uključuje i u učenje jezika i kulture 
nacionalnih manjina (model C). Učinjen je značajni pomak u poboljšavanju kvalitete nastave na jeziku i pismu nacionalnih 
manjina sufinanciranjem izrade autorskih udžbenika (na češkom, mađarskom, srpskom i talijanskom jeziku) koji odgovaraju 
nastavnom planu i programu te sufinanciranjem prevođenja većeg broja potrebnih udžbenika za osnovnoškolsko obrazovanje 
(za češku, mađarsku, srpsku i talijansku nacionalnu manjinu). U postupak pregledavanja usklađenosti udžbenika s udžbe-
ničkim standardom i njihovo odobravanje bili su uključeni učitelji praktičari koji rade u nastavi na jeziku i pismu nacionalnih 
manjina. Povećan je obuhvat romske djece u integrirani predškolski odgoj, kao i u program predškole, učenika u redovno 
osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje te studenata u visokoškolsko obrazovanje te obuhvat učenika i studenata Roma u 

176	 IBID
177	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307 [pristupljeno 27.08.2012.]
178	 Vlada Republike Hrvatske. Četvrto izvješće Republike Hrvatske o primjeni Europske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL:  http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/report/PeriodicalReports/CroatiaPR3_hr.pdf  [pristupljeno 04.03.2013. ]
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učeničke/studentske domove. Osigurano je sufinanciranje roditeljskog udjela za djecu pripadnike romske nacionalne manjine 
koja su uključena u integrirani predškolski odgoj i obrazovanje. Pozitivno su riješeni svi zahtjevi za odobravanje programa 
učenja materinskog jezika i kulture po modelu C te odobrena odgovarajuća količina radnog vremena za angažiranje učitelja 
i nastavnika. Objavljeni su Nastavni planovi i programi materinskog jezika češke, mađarske, srpske i talijanske nacionalne 
manjine, i to: Nastavni program češkog, mađarskog, srpskog i talijanskog jezika za osnovnu i srednju školu. 

Pod zakonski akti su usklađeni s Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina i Zakonom o odgoju i obrazovanju na 
jeziku i pismu nacionalnih manjina; Učenici gimnazija i četverogodišnjih srednjih škola koji pohađaju nastavu na jeziku i pi-
smu nacionalne manjine polagali su državnu maturu na materinskom jeziku i materinski jezik. Odgojitelji/učitelji/nastavnici 
koji nastavu izvode na jeziku i pismu nacionalnih manjina kontinuirano se educiraju u Republici Hrvatskoj, a omogućeno 
im je i usavršavanje u državi matičnog naroda. Ujedno je takvo usavršavanje priznato za napredovanje u zvanje savjetnika i 
mentora. Tijekom 2010. godine nije bilo značajnijih pomaka u promicanju u zvanje savjetnika odnosno mentora odgojitelja/
učitelja/nastavnika i stručnih suradnika u nastavi na jeziku i pismu nacionalnih manjina

3.1.3. Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina 

U Republici Hrvatskoj je prema odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina slobodna uporaba znamenja 
i simbola nacionalnih manjina i obilježavanje praznika nacionalnih manjina. Uz službenu uporabu znamenja i simbola Re-
publike Hrvatske nacionalne manjine mogu isticati odgovarajuće znamenje i simbole nacionalnih manjina. Kada se izvodi 
himna i/ili sve ana  pjesma nacionalne manjine, obvezatno se prije nje izvodi himna Republike Hrvatske. Jedinice lokalne 
i podru ne (regionalne) samouprave dužne su statutom propisati službenu uporabu i način   korištenja zastave i simbola 
nacionalnih manjina.

Mjera predviđena ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu uporabe znamenja i sim-
bola nacionalnih manjina je:

3. UPORABA ZNAMENJA I SIMBOLA NACIONALNIH MANJINA 

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

3.1.  Edukacija  vijeća i predstavnik 
nacionalnih manjina,  i udruga 
nacionalnih manjina   o na inu  
ostvarivanja prava na uporabu  
znamenja i simbola nacionalnih 
manjina.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008.g. 40 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

3.1.4.  Kulturna autonomija nacionalnih manjina

Pripadnici nacionalnih manjina radi očuvanja, razvoja, promicanja i iskazivanja svog nacionalnog i kulturnog identiteta mogu 
osnivati udruge, zaklade i fondacije te ustanove za obavljanje djelatnosti javnog priopćavanja, kulturne, izdavačke (naklad-
ničke), muzejske, arhivske, knjižni ne i znanstvene djelatnosti. Republika Hrvatska, jedinice lokalne samouprave i podru ne 
(regionalne) samouprave sukladno svojim mogućnostima, financiraju djelovanje institucija. Pripadnici nacionalnih manjina, 
njihove udruge i vijeća nacionalnih manjina odnosno predstavnici nacionalnih manjina slobodno održavaju veze s narodom 
s kojim dijele ista etnička, jezična, kulturna i/ili vjerska obilježja, te s pravnim osobama sa sjedištem na području države tog 
naroda koje obavljaju djelatnosti odgoja i obrazovanja, znanosti, kulture, nakladničke (izdavačke) i humanitarne djelatnosti. 
Sredstva namijenjena kulturnoj autonomiji za srpsku nacionalnu manjinu za posljednje 3 godine su: 

2006.g. 2007.g. 2008.g.

7.704.000 9.469.000 11.174.000

Pored navedenih sredstva iz državnog proračuna izdvajaju se sredstva namijenjena i financiranje izgradnje povjerenja građa-
na Zajedničkom vijeću općina Vukovar, i Srpskom narodnom vijeću. 
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Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu kulturne autonomije su:

4. KULTURNA AUTONOMIJA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

4.1. Financiranje održavanja 
i razvoj manjinske kulture i 
tradicije: kulturni amaterizam 
nacionalnih manjina i kulturne 
manifestacije nacionalnih 
manjina.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008.g. 19 573 300,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.2. Financiranje djelatnosti 
javnog priopćavanja(primanje 
i širenje informacija na jeziku 
i pismu nacionalnih manjina): 
informiranje i izdavaštvo

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008. g. 24 408 200,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.3. Financiranje zajedničkih 
programa udruga i ustanova 
nacionalnih manjina koje 
organizira Savjet za nacionalne 
manjine (seminari, okrugli 
stolovi, edukacija).

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008.g. 150 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.4. Edukacija udruga i ustano-
va nacionalnih manjina ona inu 
korištenja financijskih sredstva, 
izradi programa i podnošenju 
izvješća.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008/2009 
dva puta 
godišnje

50 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

4.5. Programi stvaranja 
pretpostavki za ostvarivanje 
kulturne autonomije nacional-
nih manjina (stvaranje uvjeta 
za djelovanje udruga i ustanova 
nacionalnih manjina).  

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008.g. 780 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.6. Organizacija tradicionalne 
godišnje manifestacije „Kul-
turno stvaralaštvo nacionalnih 
manjina“.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2008.g. 415 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

4.7. Zaštita kulturne baštine Ministarstvo 
kulture

2008.g 6 850 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.8. Podupiranje rada i  
povećanje knjižnog fonda 
knjižnica nacionalnih manjina

Ministarstvo 
kulture   

2008.g. 1 480 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.9. Podupiranje nakladničke 
djelatnosti pripadnika nacional-
nih manjina.

Ministarstvo 
kulture   

2008.g. 1 250 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

4.10. Nastavak informatizacije 
ustanova kulture nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
kulture   

2008.g. 30 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi.

4.11. Podupiranje glazbeno 
scenske umjetnosti i kulturno 
umjetnički amaterizam nacion-
alnih manjina.

Ministarstvo 
kulture   

2008.g. 30 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 
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U ovom području postignut je visok stupanj provedbe Ustavnog zakona. U 2010. godini došlo je do daljnjeg povećanja 
sredstava koja se iz Državnog proračuna izdvajaju za zaštitu i očuvanje kulturne baštine. Kod većine udruga i ustanova na-
cionalnih manjina očigledan je napredak u postignutoj razini financijske discipline te odgovornosti za dobivena sredstva iz 
državnog proračuna. Još uvijek postoji manji broj udruga i ustanova nacionalnih manjina kod kojih se pojavljuju poteškoće u 
podnošenju financijskih izvješća sukladno Metodologiji praćenja ostvarivanja programa nevladinih udruga i ustanova nacio-
nalnih manjina Savjeta za nacionalne manjine, što upućuje da je u budućem razdoblju potrebno planirati dodatnu edukaciju 
vezanu za način podnošenja financijskih izvješća.179

Pregled ostvarenih iznosa potpora nacionalnim manjinama Ministarstva kulture prema programskim djelatnostima za 2010. 
godinu:180

SRBI
DJELATNOST IZNOS SREDSTAVA 

Glazbeno-scenska djelatnost i kulturni amaterizam 30 000,00 HRK 

Investicije i informatizacija ustanova u kulturi 300 000,00 HRK 

Knjižnična djelatnost 300 000,00 HRK 

Novinska i književno-nakladnička djelatnost 81 300,00 HRK 

Zaštita  kulturne baštine 6 263 314,00 HRK 

UKUPNO 973 855,00 HRK 

3.1.5. Pravo na očuvanje vjere i na osnivanje vjerskih zajednica

Prema Ustavu Republike Hrvatske ( l. 41. Ustava) sve vjerske zajednice jednake su pred zakonom i odvojene od države. Vjer-
ske zajednice slobodne su, u skladu sa Zakonom, javno obavljati vjerske obrede, osnivati škole, u ili učilišta, druge zavode, 
socijalne i dobrotvorne ustanove te upravljati njima, a u svojoj djelatnosti uživaju zaštitu i pomoć države.
Kronološki pregled financijske potpore Srpskoj pravoslavnoj crkvi u Hrvatskoj za razdoblje od 2006.-2010.g.181

2006. 8 593 549,00 HRK

2007. 9 109 158,00 HRK  

2008. 9 655 708,00 HRK 

2009. 9 800  613,00 HRK

2010. 9 655 708,00 HRK

179	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307  [pristupljeno 27.08.2012. ]
180	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307  [pristupljeno 27.08.2012. ]
181	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online] . Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina Poglavlje 23. Pravosuđe i temeljna prava (2009.). [PDF]. Raspoloživo na URL:  http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11256  		
	 [pristupljeno 02.03.2013. ]
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U  2007. godini financirano više od 30 programa182 zaštite objekata u vlasništvu Srpske Pravoslavne Crkve. Kontinuirani pro-
grami u koje su uložena sredstva i u koja će se i dalje ulagati su Manastira Krupa, Eparhijski dvor u Pakracu, a pri završetku 
je crkva sv. Nikole u Karlovcu.

Mjera predviđena ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu prava na očuvanje vjere i 
na osnivanje vjerskih zajednica je:

5. PRAVO NA OČUVANJE VJERE I NA OSNIVANJE VJERSKIH ZAJEDNICA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

5.2. Povećanje sufinanciranja 
vjerskih zajednica nacional-
nih manjina  (Srpska pravo-
slavna crkva). 

Komisija za odnose 
s vjerskim zajednicama

2008.g. 546 550,00 HRK Mjera je 
provedena.

U Republici Hrvatskoj postignuta je visoka razina vjerskih sloboda, a što potvrđuju same vjerske zajednice u prigodi razli-
čitih tribina, obljetnica te putem sredstava javnog priopćavanja, kao na primjer: Islamska zajednica u Republici Hrvatskoj, 
Reformirana kršćanska kalvinska crkva u Hrvatskoj, Bugarska pravoslavna crkva u Hrvatskoj, Makedonska pravoslavna crkva 
u Hrvatskoj, Židovska zajednica Bet Israel u Hrvatskoj i dr. U cilju provedbe mjera gospodarskog oporavka i svođenja potroš-
nje u realne, fiskalno održive okvire, u 2010. godini sufinanciranje vjerskih zajednica nije povećano.

3.1.6. Pristup sredstvima javnog priopćavanja

U cilju povećanja prisutnosti nacionalnih manjina (SNM) u sredstvima javnog priopćavanja i provedbe članaka 17. i 18. 
Ustavnog zakona Vlada RH predviđa sljedeće mjere: 

6. PRISTUP SREDSTVIMA JAVNOG PRIOPĆAVANJA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

6.1. Analiza programa Hrvatske 
televizije i Hrvatskog radija 
o zastupljenosti programa na 
jeziku i pismu nacionalnih 
manjina. Savjet za nacionalne 
manjine nakon provođenja ana-
lize donosi zaključke o potrebi 
veće zastupljenosti programa na 
jezicima nacionalnih manjina u 
programima HRT-a.

Savjet za 
nacionalne 
manjine 

III. Kvartal 2008.g. 30 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

6.2. Provedba  članka 5. Zakona o 
Hrvatskoj radioteleviziji.

Ministarstvo 
kulture

I. kvartal 2009.g. Nisu predviđena 
sredstva.

Mjera je 
provedena. 

6.3. Analiza zastupljenosti 
lokalnih radijskih televizijskih 
programa na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina. Savjet 
za nacionalne manjine nakon 
provođenja analize donosi 
zaključke o potrebi veće zastu-
pljenosti programa na jezicima 
nacionalnih manjina u programi-
ma lokalnih radio i TV postaja.    

Savjet za 
nacionalne 
manjine 

III. Kvartal 2008.g 30 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

182	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307  [pristupljeno 27.08.2012. ]
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6.4. Sufinanciranje televizijskog  
i radijskog programa na jeziku i 
pismu nacionalnih manjina.

Agencija za 
elektroničke 
medije  

2008.g. 5 000 000,00 
HRK 

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

6.5. Analiza provedbe  članaka 
17. i 18. Ustavnog zakona

Savjet za 
nacionalne 
manjine 

2008.g. 30 000,00 HRK Mjera je 
provedena.

6.6. Seminari za novinare i 
urednike lokalnih,regionalnih i 
nacionalnih medija o profesion-
alnom i objektivnom praćenju 
tema i događaja vezanih za 
pripadnike nacionalnih manjina i 
od njihovog interesa

Ured za nacion-
alne manjine 
u suradnji sa 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine i Ure-
dom za ljudska 
prava

2008.g.( 2 puta 
godišnje)

200 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

Tijekom 2010. godine u ostvarivanju prava nacionalnih manjina na pristup medijima ostvareni su pozitivni pomaci, ali pri-
padnici nacionalnih manjina napominju da oni još nisu dovoljni. Unatoč povećanju proračunskih sredstava koja su namije-
njena nacionalnim manjinama u cilju ostvarivanja prava na pristup javnim medijima, nije ostvarena dovoljna zastupljenost 
nacionalnih manjina u programima Hrvatske radiotelevizije na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini te u uređivačkim re-
dakcijama. Još uvijek se ne realiziraju emisije na jezicima nacionalnih manjina. U narednom razdoblju potrebno je intenzi-
virati aktivnosti na provedbi Ugovora o proizvodnji i emitiranju emisija namijenjenih informiranju pripadnika nacionalnih 
manjina u Republici Hrvatskoj. Također je potrebno intenzivnije provoditi mjere s ciljem veće uporabe manjinskih jezika u 
javnim medijima i veće zastupljenosti manjinskih tema u programima Hrvatske televizije i Hrvatskog radija te formiranja 
manjinskih redakcija.183

3.1.7. Samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa

Pripadnici nacionalnih manjina  radi očuvanja razvoja, promicanja i iskazivanja svog nacionalnog, kulturnog identiteta mogu 
osnivati udruge, zaklade te ustanove za obavljanje djelatnosti javnog priopćavanja, kulturne, izdavanje (nakladnike), mu-
zejske, arhivske, knjižni ne i znanstvene djelatnosti. Udruge zaklade i ustanove mogu u nazivu iskazivati da su nacionalne 
manjine njihovi osnivači.

Mjera predviđena ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu prava na samoorganizira-
nje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa je:

7. SAMOORGANIZIRANJE I UDRUŽIVANJE RADI OSTVARIVANJA ZAJEDNIČKIH INTERESA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

7.1. Poticanje udruga 
nacionalnih manjina 
na koordinirano djelo-
vanje pripadnika nacion-
alnih manjina, posebice 
usklađivanje djelovanja 
unutar iste nacionalne 
manjine radi učinkovitijeg 
ostvarivanja prava

Savjet za nacionalne manjine 
u suradnji s udrugama na-
cionalnih manjina

Kontinuirano Sredstva nisu 
određena.

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

183	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima 		
	 nacionalnih manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu 			 
	 za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307  [pristupljeno 		
	 27.08.2012. ]
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3.1.8. Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, pravosudnim 
tijelima, te tijelima uprave jednica lokalne i područne samouprave

Pripadnicima nacionalnih manjina osigurava se zastupljenost u tijelima državne uprave i pravosudnim tijelima sukladno 
odredbama posebnog zakona, vodeći računa o sudjelovanju pripadnika nacionalnih manjina u ukupnom stanovništvu na 
razini na kojoj je ustrojeno tijelo državne uprave ili pravosudno tijelo i stečenim pravima. (članak 22. st. 2. Ustavnog zakona 
o pravima nacionalnih manjina). 

Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu prava zastupljenosti pri-
padnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima, te tijelima uprave jednica lokalne i područne 
samouprave su:

8. ZASTUPLJENOST PRIPADNIKA NACIONALNIH MANJINA U TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE, PRAVOSUDNIM 
TIJELIMA, TE TIJELIMA UPRAVE JEDNICA LOKALNE I PODRUČNE SAMOUPRAVE

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

8.1. Poticanje pripadnika 
nacionalnih manjina da se 
prilikom zapošljavanja u 
tijelima državne uprave, 
te tijelima uprave lokalnih 
jedinica, pozivaju na svoju 
nacionalnu pripadnost.

Središnji državni ured za 
upravu,ministarstva, Savjet 
za nacionalne manjine, 
uključujući i vijeća  i 
predstavnike nacionalnih 
manjina.

2008.g. 50 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.1.1. Donošenje Za-
kona o službenicima i 
namještenicima u jedinicama 
lokalne i podru ne (region-
alne) samouprave.

Središnji državni ured za 
upravu 

III. kvartal 
2008.g.

Dodatna 
sredstva nisu 
potrebna.

Mjera je 
provedena. 

8.2. Provođenje edu-
kacije državnih službenika 
zaposlenih na kadrovs-
kim poslovima o primjeni  
lanka 22. Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina 
kroz program izobrazbe 
„Zapošljavanje u državnoj 
službi“.

Središnji državni ured za up-
ravu -Centar za stručno os-
posobljavanje i usavršavanje. 

2008.g. 
(dva puta 
godišnje) 

15 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

8.2.1. Edukacija  lanova 
poglavarstva, te lokalnih 
službenika koji rade na 
kadrovskim poslovima 
o pravu prednosti pri 
zapošljavanju pod jednakim 
uvjetima onih jedinica u ko-
jima pripadnici nacionalnih 
manjina imaju to pravo.

Središnji državni ured za 
upravu,Akademija lokalne 
demokracije

III. – IV. 
kvartal 2008.

50 000,00 HRK Mjera je 
provedena.

8.2.2. Posebnu pozornost 
posvetiti zapošljavanju 
pripadnika nacionalnih 
manjina u onim sredinama 
u kojima postoji izrazita 
podzastupljenost  nacional-
nih manjina.

Ministarstvo unutarnjih 
poslova

Kontinuirano. Sredstva nisu 
određena.

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 
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8.2.3.Organizacija 2 tribine 
o pravu pripadnika nacional-
nih manjina na prednost pri 
zapošljavanju podjednakim 
uvjetima u tijelima državne 
uprave i  tijelima uprave 
lokalnih jedinica

Središnji državni ured za 
upravu u suradnji s  Ure-
dom za nacionalne manjine  
i Savjetom za nacionalne 
manjine. 

2008./2009. 
(2 puta 
godišnje)

150 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

8.2.4. Provođenje edu-
kacije državnih službenika o 
primjeni  lanka 22. Ustavnog 
zakona u posebnim pro-
gramima izobrazbe: „Pravna 
zaštita nacionalnih manjina“ 
i „Ustavna zaštita ljudskih 
prava i građanskih sloboda“, 
te uključivanje informacija o 
pravima pripadnika nacion-
alnih manjina u sadržaje 
uvodnih i osnovnih programa 
izobrazbe za osobe primljene 
u državnu službu: „Uvod u 
državnu službu“ i „Osnove 
državne službe“.

Središnji državni ured 
za upravu – Centar za 
stru no osposobljavanje i 
usavršavanje  Akademija 
lokalne demokracije.

III. – IV. 
kvartal 2008.

80 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.2.5. Provođenje statisti kog 
istraživanja o zastupljenosti 
nacionalnih manjina u 
tijelima državne uprave, 
te tijelima jedinica lokalne 
i područne (regionalne) 
samouprave.

Središnji državni ured za 
upravu,Državni zavod za 
statistiku

III. kvartal 
2008.

50 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.2.6. Provođenje anonimne 
statističke ankete  

Ministarstvo pravosuđa I. kvartal 
2009.

Dodatna 
sredstva nisu 
potrebna.

Mjera je 
provedena. 

8.3. Uspostavljanje sustava 
centraliziranog obračuna 
plaća i upravljanja ljudskim 
potencijalima, temeljem 
kojeg će se moći prati 
statistički podaci o pripad-
nicima nacionalnih manjina

Ministarstvo financija, 
Središnji državni ured za 
upravu

IV. kvartal 
2008.

50 000,00 HRK Mjera nije 
provedena. 

8.4. Donošenje 
srednjoročnog Plana 
zapošljavanja (za razdoblje 
od 2 godine) u tijela državne 
uprave, stru ne službe i 
urede Vlade Republike 
Hrvatske, sa srednjoročnim 
planiranjem zapošljavanja 
pripadnika nacionalnih 
manjina, te godišnjih analiza 
izrade planova.

Središnji državni ured za 
upravu 

III. kvartal 
2008.

30 000,00 HRK Mjera nije 
provedena. 
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8.5. Izrada pregleda zastu-
pljenosti nacionalnih 
manjina u pravosudnim 
tijelima i pregleda zastu-
pljenost manjina na podru 
ju teritorijalne nadležnosti 
pravosudnog tijela za potrebe 
DSV-a i DOV-a u odnosu na 
pravosudne dužnosnike, te 
potreba pravosudnih tijela u 
odnosu na službenike.

Ministarstvo pravosuđa III. kvartal 
2008.

50 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.5.1. Organiziranje okruglih 
stolova za pripadnike nacion-
alnih manjine u Karlovcu i 
Osijeku na temu primjene  
lanka 22. u postupku prijema 
dužnosnika i službenika u 
pravosudna tijela.

Ministarstvo pravosuđa  
(UEU) u suradnji s 
Središnjim državnim uredom 
za upravu  i Uredom za 
nacionalne manjine.

IV. kvartal 
2008.

20 000,00 HRK Mjera je 
djelomično 
provedena. 

8.5.2. Provođenje statisti kog 
istraživanja o zastupljenosti 
nacionalnih manjina u pravo-
sudnim tijelima.

Ministarstvo pravosuđa 
(OKP) u suradnji s 
Državnim zavodom za statis-
tiku i Agencijom za zaštitu 
osobnih podataka

I. kvartal 
2009.

50 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.5.3. Praćenje Plana 
zapošljavanja državnih 
službenika u pravosudnim 
tijelima.

Ministarstvo pravosuđa III.  kvartal 
2008.

10 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

8.5.4 Kontinuirano i sustavno 
praćenje i analiza stanja 
uvezi s donošenjem i proved-
bom planova za zapošljavanje 
od strane državne uprave 
i jedinica lokalne i region-
alne samouprave,  i izrada 
skupnog izvješća o provedbi 
planova prijama do kraja 
kalendarske godine (31.
prosinca).

Središnji državni ured za 
upravu 

I kvartal 
2009.
I kvartal 
2010 
I kvartal 
2011

10 000,00 HRK Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

U pojedinim tijelima državne uprave i pravosuđa, kao i u upravnim tijelima pojedinih lokalnih jedinica nije ostvarena za-
dovoljavajuća zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina na način kako je to propisano odredbama članka 22. st. 2. i 3. 
Ustavnog zakona, između ostalih razloga, i zbog nepovoljnih gospodarskih prilika uzrokovanih recesijom koje su trajale i 
tijekom 2010. godine. Očekuje se da će se provedbom dugoročnog Plana prijama pripadnika nacionalnih manjina u tijela 
državne uprave za razdoblje od 2011. do 2014. godine postići zastupljenost nacionalnih manjina od 5,5% u ukupnom broju 
zaposlenih. Vodeći računa o ograničenim mogućnostima zapošljavanja novih službenika u tijela državne uprave, uključujući 
i pripadnike nacionalnih manjina, te o potrebi smanjenja broja zaposlenih u navedenim tijelima, kao i o raspoloživim finan-
cijskim sredstvima za nova zapošljavanja, u razdoblju od 2011. do 2014. godine planira se prijam ukupno 802 pripadnika 
nacionalnih manjina u tijela državne uprave, od čega njih 727 u središnja tijela državne uprave te njih 75 u urede državne 
uprave u županijama. U predstavničkim i izvršnim tijelima na lokalnoj razini u gotovo svim lokalnim jedinicama usklađeni 
su statuti te ostvarena odgovarajuća zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina. Međutim, kao i u prethodnom izvje-
štajnom razdoblju, konstatira se nedovoljna zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima lokalnih 
jedinica. U onim jedinicama u kojima u planovima prijama u službu za 2010. godine nije planirano zapošljavanje potrebnog 
broja pripadnika nacionalnih manjina radi ostvarivanja zastupljenosti sukladno Ustavnom zakonu, nužno je u narednom 
razdoblju provesti mjere inspekcijskog nadzora. Također je neophodno nastaviti provoditi edukacije općinskih načelnika, 
gradonačelnika, župana i njihovih zamjenika te lokalnih službenika koji rade na kadrovskim poslovima o pravu prednosti pri 
zapošljavanju pod jednakim uvjetima.
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3.1.9. Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina

Prema odredbama  članka 23. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, s  ciljem unaprjeđivanja, očuvanja i zaštite 
položaja nacionalnih manjina u društvu pripadnici nacionalnih manjina, biraju  svoje predstavnike radi sudjelovanja u jav-
nom životu i upravljanju lokalnim poslovima putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina u jedinicama samouprave. 
“Članovi vijeća nacionalne manjine svoje dužnosti obavljaju, u pravilu, na dragovoljnoj osnovi  s pažnjom dobrog gospodara.“

Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu prava sudjelovanja u jav-
nom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina su:

9. SUDJELOVANJE NACIONALNIH MANJINA U JAVNOM ŽIVOTU   PUTEM VIJEĆA I PREDSTAVNIKA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

9.1. Edukacija  članova 
poglavarstva, te 
službenika jedinica loka-
lne samouprave o funkci-
jama i ovlastima vijeća i 
predstavnika nacionalnih 
manjina onih jedinica na  
čijem podru ju su izabra-
na vijeća i predstavnici 
nacionalnih manjina u 
cilju učinkovitijeg djelo-
vanja vijeća

Središnji 
državni ured za 
upravu, Aka-
demija lokalne 
demokracije, 
Savez udruga 
gradova i udruga 
općina. 

IV. kvartal 2008. 60 000,00 HRK Mjera nije 
provedena. 

9.2. Unaprjeđenje sus-
tava praćenja rada vijeća i 
predstavnika nacionalnih 
manjina,   analiza stanja  
njihovih aktivnosti  i 
utrošenih sredstava za rad.

Središnji 
državni ured za 
upravu

III.-IV. kvartal 
2008.

10 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

9.3. Edukacija vijeća i 
predstavnika nacional-
nih manjina o njihovim 
ovlastima.

Ured za 
nacionalne 
manjine, Savjet 
za nacionalne 
manjine

III. –IV.  kvartal 
2008.

Ured- 100 
000,00 HRK 
Savjet- 110 
000,00 HRK 
Ukupno: 210 
000 HRK

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

9.4. Predlaganje odluke o 
financiranju rada vijeća i 
predstavnika nacionalnih 
manjina na područjima  
slabije ekonomske razvi-
jenosti jedinica lokalne 
i područne (regionalne) 
samouprave.

Ured za nacion-
alne manjine 
u suradnji sa 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine

III. kvartal 2008. 10 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 
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9.5. Financiranje  rada 
vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina 
na područjima  slabije 
ekonomske razvijenosti 
jedinica lokalne i 
područne (regionalne) 
samouprave

Ured za nacion-
alne manjine

I- –IV. kvartal 
2008.

700 000,00 HRK Mjera je 
provedena. 

Pregled sredstava osigu-
ranih u proračunima jedi-
nica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave 
koja su doznačena/
utrošena za funkcion-
iranje vijeća nacionalnih 
manjina i predstavnika 
nacionalnih manjina u 
2010. godini (pregled je 
sastavljen po županijama 
te uključuje i sredstva 
osigurana u proračunima 
jedinica lokalne samou-
prave s područja po-
jedine županije): Osječko-
baranjska županija:  
979.778,13 kn *
(* nedostaju podaci za 10 
jedinica lokalne samouprave)

3.1.10. Razvijanje tolerancije prema različitosti i suzbijanje diskriminacije

Na područjima od posebne državne skrbi,  posebna se pažnja poklanja sprječavanju međuetničkih incidenata. Prema poda-
cima Ministarstva unutarnjih poslova, može se zaključiti da stanje sigurnosti na područjima od posebne državne skrbi ne 
odstupa bitno od općeg stanja sigurnosti na području cijele Republike Hrvatske te je primijećen trend smanjenja događaja 
koji su imali obilježja međuetničke netrpeljivosti ili su izazvali pozornost javnosti. U cilju pravilnog i pro-aktivnog djelovanja 
u smislu sprječavanja i suzbijanja prekršaja i kaznenih djela koje imaju elemente međuetničke netrpeljivosti ili zlo ina iz 
mržnje, kontinuirano se provodi edukacija policijskih službenika na svim razinama, a na razini policijskih uprava sistemati-
zirano je i radno mjesto policijskog službenika za istraživanje zločina iz mržnje.

Mjere predviđene ovim akcijskim planom za poboljšanje položaja nacionalnih manjina u pogledu razvijanja tolerancije pre-
ma različitosti i suzbijanje diskriminacije su:

10. RAZVIJANJE TOLERANCIJE PREMA RAZLIČITOSTI I SUZBIJANJE DISKRIMINACIJE

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE BILJEŠKA

10.1. Primjena  članka 16. Ustavnog 
zakona prekogranična suradnja  man-
jina u Republici Hrvatskoj  (okrugli stol 
na kojem će sudjelovati predstavnici  
susjednih zemalja i država u regiji, te 
pripadnicima nacionalnih manjina, te 
razmjena iskustava

Ured za nacionalne 
manjine u suradnji  
sa Savjetom za na-
cionalne manjine

2008.g. 70 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena.

10.1.1. Promoviranje prava nacionalnih 
manjina prigodom obilježavanja 10. 
prosinca Dana  ljudskih prava (Javno 
obilježavanje 18. listopada Europskog 
dana suzbijanja trgovine ljudima

Ured za ljudska 
prava u suradnji 
s organizacijama 
civilnog društva, 
i međunarodnim 
institucijama

18. listo-
pada 2008. 10. 
prosinca 2008.

25 000,00 
HRK 

Mjera je 
provedena. 

10.1.2. Javno obilježavanje bitnih 
datuma kojima se obilježavaju prava 
nacionalnih manjina i borba protiv 
diskriminacije i segregacije pripadnika 
nacionalnih manjina.

Ured za nacionalne 
manjine 

2008.g. 25 000,00 
HRK 

Mjera je 
provedena. 
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10.1.3. Održavanje javne rasprave, 
tribina i okruglih stolova o temama 
vezanim uz senzibiliziranja javnosti o 
osjetljivima društvenim skupinama.

Ured za ljudska 
prava u suradnji sa 
MZSS, MOBMS, 
MZOŠ, MUP 
i  organizacijama 
civilnog društva

31. prosinca 
2008.

20 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.1.4. Financiranje projekata i pro-
grama udruga u RH  usmjerenih na 
očuvanje razvoja, promicanja i iskazi-
vanja nacionalnog i kulturnog identiteta

Ured za ljudska 
prava

31. ožujak 
2008. 

100 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.1.5. Organiziranje okruglog stola i 
seminara  o pravima nacionalnih man-
jina- praćenje provedbe Okvirne kon-
vencije za zaštitu nacionalnih manjina i 
drugih međunarodnih dokumenata.

Ured za nacionalne 
manjine 

III.  kvartal 
2008.

55 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.2. Organiziranje okruglog stola i sem-
inara  o pravima nacionalnih manjina 
- praćenje provedbe Ustavnog zakona 
o pravima nacionalnih manjina(izrada 
izvješća).

Ured za nacionalne 
manjine, Središnji 
državni ured za 
upravu

III  kvartal 
2008.

55 000,00 
HRK 

Mjera je 
provedena. 

10.3. Analiza primjene pojedinih 
rješenja Ustavnog zakona u praksi i or-
ganiziranje stru ne rasprave  u suradnji 
sa zastupnicima nacionalnih manjina 
i znanstvenicima s ciljem, mogućih 
prijedloga za doradu pojedinih odredbi 
Ustavnog zakona.

Ured za nacionalne 
manjine 

IV.  kvartal 
2008.

90 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.4. Donošenje zakona o suzbijanju 
diskriminacije.

Ministarstvo 
obitelji, branitelja i 
međugeneracijske 
solidarnosti

2008.g. 30 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.4.1.  Usvajanje Nacionalnog plana za  
borbu protiv diskriminacije 2008. – 2013.

Ministarstvo 
pravosuđa (UEU)

II kvartal 
2008. g.

Sredstva nisu 
određena.

Mjera je 
provedena. 

10.5. Analiza događaja s obilježjima 
nacionalne ili vjerske mržnje i netr-
peljivosti.

Ministarstvo 
unutarnjih poslova, 
Ministarstvo 
pravosuđa,  Državno 
odvjetništvo RH

IV kvartal 
2008.

Sredstva nisu 
određena.

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 

10.5.1. Rasprava na temu događaja 
s obilježjima nacionalne ili vjerske 
mržnje i netrpeljivosti, na posebnoj 
tematskoj sjednici Odbora za ljudska 
prava i prava nacionalnih manjina Hr-
vatskog sabora.

Ministarstvo 
unutarnjih poslova, 
Ministarstvo 
pravosuđa,  Državno 
odvjetništvo RH

I kvartal 2009. Sredstva nisu 
određena.

N/A

10.6. Provedba pojačanog nadzora nad 
primjenom pojedinih odredbi Ustavnog 
zakona

Sva  državna tijela u  
čijoj je nadležnosti 
provedba pojedinih 
odredbi Ustavnog 
zakona o pravima 
nacionalnih man-
jina, jedinice lokalne 
i podru ne (region-
alne) samouprave

Kontinuirano. Sredstva nisu 
određena.

Mjera se 
kontinuirano 
provodi. 
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10.7. Poduzimanje mjera za borbu protiv 
predrasuda i stereotipa, te  diskrimi-
nacije i segregacije  o nacionalnim man-
jinama (kampanje, brošure)

Tijela državne 
uprave, jedinice 
lokalne  i podru 
ne (regionalne)    
samouprave

Kontinuirano. Sredstva nisu 
predviđena.

Mjera je 
provedena. 

10.8. Edukacija novinara o  uklanjanju 
predrasuda i stereotipa

Ured za nacionalne 
manjine,  Savjet za 
nacionalne manjine 

2008.g. (2 
puta godišnje)

50 000,00 
HRK 

Mjera se 
kontinuirano 
provodi.

10.10. Izrada web stranice  Savjeta na 
nacionalne manjine.

Savjet za nacionalne 
manjine

2008.g. 50 000,00 
HRK 

Mjera je 
provedena. 

10.11. Izdavanje knjige o nacionalnim 
manjinama i njihovim pravima na više 
jezika.

Ured za nacionalne 
manjine

IV. kvartal 
2008.

100 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena. 

10.12.   Izdavanje i distribucija 6 brojeva 
glasila„Manjinski forum“ – u tiskanom 
formatu i elektroni kom formatu na web 
stranicama

Savjet za nacionalne 
manjine

2008.g. 250 000,00 
HRK

Mjera je 
provedena.

Tijekom 2010. godine postignut je daljnji napredak u području razvijanja tolerancije prema različitosti i suzbijanju dis-
kriminacije. I u narednom razdoblju potrebno je učinkovito provoditi Zakon o suzbijanju diskriminacije te osigurati bolju 
informiranost šire javnosti o pravima nacionalnih manjina i teškoćama s kojima se susreću. Posebnu pažnju treba posvetiti 
edukaciji pripadnika nacionalnih manjina o načinima zaštite njihovih prava sukladno Zakonu o suzbijanju diskriminacije. 
Putem institucija koje su nadležne za organizaciju i provedbu izobrazbe zaposlenih u državnoj i javnim službama i nadalje 
je potrebno provoditi organizirani oblici informiranja i izobrazbe svih zaposlenih radi upoznavanja s odredbama propisa o 
zaštiti nacionalnih manjina, suzbijanju diskriminacije i promicanja tolerancije.184

184	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL: http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307  [pristupljeno 27.08.2012. ]
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3.2. AKCIJSKI PLAN ZA PROVEDBU USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA 
NACIONALNIH MANJINA 2011. – 2013.

Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje 2011.-2013. godine ima za cilj daljnji 
napredak u provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, a što će rezultirati daljnjim unaprjeđenjem ostvariva-
nja prava pripadnika nacionalnih manjina na svim područjima. Ured za nacionalne manjine koordinirao je izradu Prijedloga 
Akcijskog plana, a u njegovoj izradi sudjelovala su nadležna tijela državne uprave i druge nadležne institucije.

U Državnom proračunu Republike Hrvatske za provođenje Akcijskog plana za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacio-
nalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. godine na pozicijama nadležnih tijela planirana su sredstva u ukupnom iznosu od 
143.704.348,00 kn i to: za 2011. godinu 56.406.430,00 kn, za 2012. godinu 43.553.000,00 kn i za 2013. godinu 43.744.918,00 kn.

Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina sadrži slijedeća poglavlja: 
1.	 Službena uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina
2.	 Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina
3.	 Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina
4.	 Kulturna autonomija nacionalnih manjina
5.	 Pravo na očuvanje vjere i na osnivanje vjerskih zajednica
6.	 Pristup sredstvima javnog priopćavanja
7.	 Samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa
8.	 Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim i izvršnim tijelima na državnoj i lokalnoj razini, ti-

jelima državne uprave, pravosudnim tijelima te tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave
9.	 Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina
10.	 Zaštita od svake djelatnosti koja ugrožava ostvarivanje prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina – razvijanje to-

lerancije prema različitosti i suzbijanje diskriminacije
11.	 Nacionalni program za Rome i Akcijski plan desetljeća za uključivanje Roma 2005. -2015.
12.	 Opće mjere za potporu provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i akcijskog plana
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3.2.1. Službena i javna uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina
185

Nositelji mjera: Ministarstvo uprave, Akademija lokalne demokracije, Ured za nacionalne manjine, Savjet za nacionalne 
manjine, tijela državne uprave prvog stupnja koja postupaju na području na kojem je u ravnopravnoj službenoj uporabi jezik 
i pismo nacionalne manjine, Ministarstvo pravosuđa i Državni zavod za statistiku.
Ukupna sredstva: 100.000,00 kn

1. SLUŽBENA UPORABA JEZIKA I PISMA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU AKCIJSKOG 
PLANA185

1.1. Donošenje i objava 
u „Narodnim novi-
nama“ naputka kojim 
će se detaljno propisati 
načinu uređivanja te 
ostvarivanja prava na 
ravnopravnu službenu 
uporabu jezika i pisma 
nacionalnih manjina 
na državnoj i lokalnoj 
razini.

Ministarstvo 
uprave

II kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena.

Ministar uprave je dana 1. ožujka 2012. godine 
donio Naputak za dosljednu provedbu Zakona 
o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u 
Republici Hrvatskoj kojim su propisani način 
uređivanja prava na ravnopravnu službenu upo-
rabu jezika i pisma nacionalnih manjina općim 
aktima, odnosno statutima jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave te način 
ostvarivanja prava na ravnopravnu službenu 
uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina u 
postupcima koji se vode pred državnim tijelima 
prvog stupnja i pravnim osobama koje imaju 
javne ovlasti. Naputak je objavljen u „Narod-
nim novinama“, broj 33/12. Za provedbu mjere 
nisu potrebna posebna sredstva.Tijekom 2011. 
godine Ministarstvo uprave nije provodilo 
mjere iz Akcijskog plana za provedbu Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina za 
razdoblje 2011. - 2013. godine, koje se odnose 
na službenu i javnu uporabu jezika i pisma 
nacionalnih manjina, jer je izvršenje navedenih 
mjera vezano uz prethodno donošenje Naputka 
za dosljednu provedbu Zakona o uporabi 
jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici 
Hrvatskoj. Navedeni Naputak donesen je 1. 
ožujka 2012. godine (Narodne novine, broj 
33/12) i njime su propisani način uređivanja 
prava na ravnopravnu službenu uporabu jezika 
i pisma nacionalnih manjina općim aktima, 
odnosno statutima jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave te način ostvarivanja 
prava na ravnopravnu službenu uporabu jezika 
i pisma nacionalnih manjina u postupcima 
koji se vode pred državnim tijelima prvog 
stupnja i pravnim osobama koje imaju javne 
ovlasti. Donošenjem Naputka stvoreni su uvjeti 
za provedbu svih ostalih mjera iz Akcijskog 
plana za provedbu Ustavnog zakona o pravima 
nacionalnih manjina za razdoblje 2011. - 
2013. godine, koje se odnose na unaprjeđenje 
ostvarivanja prava na službenu i javnu uporabu 
jezika i pisma nacionalnih manjina. Donošenje i 
objava Naputka u Narodnim novinama bila je 
predviđena u II kvartalu 2011. godine.

185	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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1.2.  Organizacija 4 
regionalna seminara 
za pripadnike na-
cionalnih manjina i 
predstavnike loka-
lnih jedinica o pravu 
pripadnika nacion-
alnih manjina na 
ravnopravnu službenu 
uporabu jezika i pisma 
s ciljem unapređenja 
ostvarivanja prava, 
motiviranja i poticanja 
pripadnika nacion-
alnih manjina na 
korištenje prava

Ministar-
stvo uprave, 
Akademija 
lokalne 
demokracije 
u suradnji s 
Uredom za 
nacionalne 
manjine i 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine.

I. – III. 
kvartal
2011.

40.000,00 kn Mjera nije 
izvršena.

Provođenje mjere planira se tijekom 2012. 
godine. Budući da je Ministarstvo uprave 
izvršenje ove mjere vezalo uz prethodno 
donošenje Naputka za dosljednu provedbu 
Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih 
manjina u Republici Hrvatskoj.

1.3. Provedba ciljanog 
nadzora nad stat-
utima jedinica lokalne 
samouprave koje su 
sukladno Ustavnom 
zakonu i Zakonu o 
uporabi jezika i pisma 
nacionalnih manjina u 
RH bile dužne urediti 
ostvarivanje prava na 
ravnopravnu službenu 
uporabu jezika i pisma 
nacionalne manjine, 
a tu obvezu nisu 
ispunile.

Ministarstvo 
uprave

III. – IV. 
kvartal
2011.

50.000,00 kn Mjera nije 
izvršena.

Provođenje mjere planira se tijekom 2012. 
godine. Ministarstvo uprave izvršenje ove 
mjere vezalo uz prethodno donošenje Naput-
ka za dosljednu provedbu Zakona o uporabi 
jezika i pisma nacionalnih manjina u Repub-
lici Hrvatskoj. Ministarstvo uprave ocjenjuje 
da se tijekom 2011. godine nisu dogodile 
značajnije promjene vezano uz usklađivanje 
statuta jedinica samouprave s odgovarajućim 
odredbama Ustavnog zakona o pravima na-
cionalnih manjina i Zakona o uporabi jezika 
i pisma nacionalnih manjina u Republici Hr-
vatskoj (Narodne novine, broj 51/00 i 56/00 
- ispravak) te da stanje ostvarivanja prava pri-
padnika nacionalnih manjina u praksi u 2011. 
godini nije značajnije promijenjeno u odnosu 
na prethodno izvještajno razdoblje. Nisu 
zabilježene značajnije promjene vezano uz 
neujednačen pristup statutarnom uređivanju 
ostvarivanja prava na ravnopravnu službenu 
uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina, 
kao i uz činjenicu da neke jedinice, unatoč 
postojećoj obvezi, svoje statute nisu uskladile 
s odgovarajućim propisima, odnosno da to 
nisu učinile na odgovarajući način.
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1.4. Statističko praćenje 
broja i vrste postupaka 
prvog i drugog stupnja 
pred upravnim tijeli-
ma lokalnih jedinica te 
pred tijelima državne 
uprave prvog stupnja i 
pravnim osobama koje 
imaju javne ovlasti, 
a koji su vođeni na 
manjinskom jeziku, i 
izrada detaljne analize 
stanja. 

Ministar-
stvo uprave 
u suradnji 
s tije-
lima državne 
uprave prvog 
stupnja koja 
postupaju na 
području na 
kojem je u 
ravnopravnoj 
službenoj 
uporabi 
jezik i pismo 
nacionalne 
manjine, te 
u suradnji 
sa lokalnim 
jedinicama u 
kojima je u 
ravnopravnoj 
službenoj 
uporabi 
jezik i pismo 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera nije 
izvršena.

Provođenje ove mjere planirano je kao 
kontinuirana aktivnost. Provedba ove mjere 
povezana je s prethodnom provedbom 
mjere koja se odnosi na uspostavu jedinst-
venog odgovarajućeg e-sustava za praćenje 
i ažuriranje podataka te za izvještavanje 
o ravnopravnoj službenoj uporabi jezika i 
pisma u jedinicama lokalne samouprave i 
u postupcima koji se vode pred državnim 
tijelima prvoga stupnja. Budući da ta mjera 
nije izvršena, nije se pristupilo ni provedbi 
ove mjere. Ministarstvo uprave je izradilo dio 
projektnog sažetka u okviru programiranja I. 
komponente IPA-a 2012. – 2013., kojim se, 
u okviru šireg projekta, predlaže provedba 
aktivnosti razvoja i uspostave jedinstvenog 
e-sustava za praćenje podataka i izvješćivanje 
o ostvarivanju prava nacionalnih manjina u 
Republici Hrvatskoj, koji uključuje i podatke 
o ostvarivanju jezičnih prava pripadnika 
nacionalnih manjina na svim razinama. U 
vezi s korištenjem prava na uporabu man-
jinskog jezika i pisma u postupcima pred 
državnim tijelima prvog stupnja i ustrojst-
venim jedinicama središnjih tijela državne 
uprave koje postupaju u prvom stupnju te 
pravnim osobama s javnim ovlastima tijekom 
2011. godine nisu evidentirane značajnije 
promjene u odnosu na prethodno izvještajno 
razdoblje. Uredi državne uprave u županijama 
su izvijestili da tijekom 2011. godine niti u 
jednom postupku nije zatraženo korištenje 
manjinskog jezika. Čini se da je i u ovom 
izvještajnom razdoblju osnovni razlog za 
neostvarivanje navedenog prava bilo neposto-
janje interesa pripadnika nacionalnih manjina.

1.5. Informiranje 
letcima i brošurama 
stranaka u postupku 
pred pravosudnim i 
drugim tijelima koja 
su dužna provoditi 
Zakon o uporabi jezika 
i pisma nacionalnih 
manjina u RH o načinu 
na koji stranke mogu 
ostvariti pravo na 
uporabu manjinskog 
jezika upostupcima 
koji se vode pred tim 
tijelima

Ministarstvo 
pravosuđa

III kvartal 
2011.

10.000,00 kn Mjera je 
izvršena 
djelomično.

Tijekom 2011. godine prikupljene su ponude 
za idejno rješenje letka te je u tijeku odabir 
najpovoljnije tiskare. Mjera će se u cijelosti 
izvršiti u 2012. godini.
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1.6. Isticanje infor-
macija o pravu na 
uporabu jezika i pisma 
nacionalnih manjina 
na vidljivom mjestu u 
tijelima državne up-
rave i tijelima jedinica 
lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave 
(plakati, letci, brošure)

Ministarstvo 
uprave u 
suradnji s 
nadležnim 
tijelima

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera nije 
izvršena.

Provođenje ove mjere planirano je kao kon-
tinuirana aktivnost. Budući da je Ministar-
stvo uprave izvršenje ove mjere vezalo uz 
prethodno donošenje Naputka za dosljednu 
provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma 
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj 
te uz prethodno održavanje 4 regionalna 
seminara, provođenje mjere je odgođeno/
planirano za razdoblje nakon provedbe nave-
denih mjera.

1.7. Vođenje eviden-
cije predmeta koji su 
vođeni ili su mogli biti 
vođeni na manjinskom 
jeziku i pismu (a stran-
ka je to pravo odbila) 
u svim prvostupan-
jskim pravosudnim 
tijelima koja su dužna 
postupati na manjin-
skom jeziku, te izrada 
detaljne analize stanja 
na temelju navedene 
evidencije.

Ministarstvo 
pravosuđa

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano)

Tijekom 2011. godine povećao se broj postu-
paka u kojima su pripadnici nacionalnih 
manjina odbili pravo korištenja manjinskog 
jezika u postupcima (u 2010. godini pri-
padnici nacionalnih manjina odbili su pravo 
korištenja manjinskog jezika u 306 postu-
paka, dok u 2011. godini navedeno pravo 
su odbili u 338 postupaka). U 2011. godini 
vođeno je ukupno 3 postupka na prekršajnim 
sudovima i to na talijanskom, mađarskom i 
ukrajinskom jeziku. Financijska sredstva za 
provedbu ove mjere su osigurana u državnom 
proračunu u okviru redovitih aktivnosti.

1.8. Prikupljanje i 
obrada podataka o 
materinskom jeziku 
– Popis stanovništva, 
kućanstava i stanova 
2011. godine

Državni 
zavod za 
statistiku

IV. kvartal 
2012.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
djelomično 
izvršena.

Prvi (preliminarni) podaci Popisa 2011. 
objavljeni su krajem lipnja 2011. Nakon 
završetka popisivanja na terenu, započela je 
obrada podataka koja je još uvijek u tijeku. 
Zbog nedostatka financijskih sredstava 
mjera nije u potpunosti provedena. Prema 
programu publiciranja podaci će biti ob-
javljeni u prosincu 2012. (između ostalih i 
podaci o stanovništvu prema narodnosti, po 
gradovima/općinama/naseljima, podaci o 
stanovništvu prema materinskom jeziku, te 
podaci o stanovništvu prema vjeri). Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 19. 
travnja 2012. godine donijela Odluku kojom 
je dala suglasnost da se za obavljanje poslova 
unosa podataka Popisa stanovništva angažira 
400 osoba na određeno vrijeme, putem mjere 
Javni radovi, prema utvrđenom programu 
javnog rada.

Temeljem odredbe članka 8. stavka 2. i 3. Zakona o osobnoj iskaznici (Narodne novine br. 11/02, 122/02 i 31/06), kada je 
to utvrđeno posebnim zakonom ili međunarodnim ugovorima, obrazac osobne iskaznice za osobu pripadnika nacionalne 
manjine, tiska se na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu i na jeziku nacionalne manjine, a popunjava na hrvatskom jeziku 
latiničnim pismom i jeziku i pismima pripadnika nacionalnih manjina. Odredbe Zakona provode se u potpunosti. Izdavanje 
navedenih isprava ovisi o njihovom traženju od strane pripadnika nacionalne manjine. Kako bi se pripadnike nacionalnih 
manjina dodatno upoznalo s pravom na izdavanje dvojezičnih osobnih iskaznica, izrađene su promotivne obavijesti koje su 
postavljene u policijskim upravama i postajama na mjestima gdje se izdaju osobne iskaznice.

Broj izdanih osobnih iskaznica pripadnicima srpske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj za 2010. i 2011. godinu:
Nacionalna manjina 2010. godina 2011. godina

Srpska nacionalna manjina 71 62



52

3.2.2. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina
186

Nositelji: Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa, Ured za nacionalne manjine, Savjet za nacionalne manjine, osnivači 
DV, Agencija za odgoj i obrazovanje, Osnivači škola, Državni zavod za statistiku
Ukupna sredstva: 75.000,00 kn
2. ODGOJ I OBRAZOVANJE NA JEZIKU I PISMU NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU AKCIJSKOG 
PLANA186

2.1. Održavanje 
seminara za pripad-
nike nacionalnih 
manjina i predstavnike 
nadležnih tijela i 
institucija na temu 
obrazovanja na jeziku 
i pismu nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i sporta, 
Ured za 
nacionalne 
manjine i 
Savjet za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.

45.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Tijekom 2010/2011. školske godine Mini-
starstvo je sufinanciralo sljedeće stručne 
skupove za učitelje/nastavnike koji izvode 
nastavu na jeziku i pismu nacionalnih 
manjina: Skup učitelja i nastavnika srpskog 
jezika i učitelja razredne nastave po modelu 
A (15. prosinca 2011.) – Srpska pravoslavna 
gimnazija, Zagreb, sufinancirano sa 4.800,00 
kuna. Usavršavanje nastavnika u nastavi 
na srpskom jeziku u RH (Vrnjačka Banja, 
2011.) sufinancirano sa 27.000,00 kuna. Za 
provođenje ove mjere ukupno je utrošeno – 
108.619,75 kuna. Previđeno 45.000,00 kn.

2.2. Organiziranje 
stručnih rasp-
rava o uključivanju 
sadržaja vezanih uz 
identitet i kulturu 
nacionalnih manjina 
u nastavne programe 
(po nastavnim pred-
metima)

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i športa, 
Ured za 
nacionalne 
manjine i 
Savjet za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.

30.000,00 kn Mjera je 
djelomično 
izvršena.

Program Vlade Republike Hrvatske za 
mandat 2011.-2015. predviđa uključivanje 
sadržaja važnih za identitet nacionalnih 
manjina u Republici Hrvatskoj u izmijen-
jene obrazovne programe. Nakon provedene 
široke rasprave u koju su bili uključeni sab-
orski odbori i tijela državne uprave, odgojno-
obrazovne ustanove u Republici Hrvatskoj, 
nadležna tijela, organizacije i agencije, 
institucije i udruge, te velik broj pojedinaca, 
u 2011. godini donesen je Nacionalni okvirni 
kurikulum za predškolski odgoj i obrazovanje 
te opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje 
u Republici Hrvatskoj koji će biti temelj za 
izradu kurikulumskih dokumenata, a prvenst-
veno predmetnih kurikuluma, među kojima će 
biti i predmetni kurikulumi za nastavu na jezi-
ku i pismu nacionalnih manjina. Za provedbu 
mjere nisu potrebna posebna sredstva.

2.3. Provođenje 
stručnog usavršavanja 
učitelja i nastavnika o 
pravima nacionalnih 
manjina u okviru pro-
grama Obrazovanja za 
ljudska prava

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i sporta, 
Agencija za 
odgoj i obra-
zovanje

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Provođenje stručnog usavršavanja učitelja i 
nastavnika o pravima nacionalnih manjina u 
nadležnosti je Agencije za odgoj i obrazovan-
je. Tijekom 2011. godine Agencija za odgoj i 
obrazovanje organizirala je sljedeće stručne 
skupove za odgojitelje, učitelje i nastavnike 
koji nastavu izvode nastavu na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina. 

186	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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2.5. Osiguranje 
udžbenika za nastavu 
na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina u 
srednjim školama

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i sporta i 
Agencija za 
odgoj i obra-
zovanje

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Sukladno članku 16. Zakona o odgoju i 
obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih 
manjina sredstva za sufinanciranje izrade 
udžbenika za nastavu na jeziku i pismu na-
cionalnih manjina osigurana su za pokrivanje 
razlike u cijeni kako bi udžbenici za roditelje 
djece koja pohađaju nastavu na jeziku i pis-
mu nacionalne manjine imali istu cijenu kao 
i udžbenici za roditelje djece koja pohađaju 
nastavu na hrvatskom jeziku. U 2011. godini 
za potrebe udžbenika na jeziku i pismu na-
cionalnih manjina za osnovne i srednje škole 
utrošeno je ukupno 2.950.000,00 kuna iz 
sredstava državnog proračuna (za udžbenike 
na srpskom jeziku: 1.947.267,41 kuna). 

2.6. Donošenje i 
praćenje provedbe 
potrebnih pro-
pisa te usklađivanje 
postojećih s Ustavnim 
zakonom o pravima 
nacionalnih manjina 
i Zakonom o odgoju i 
obrazovanju na jeziku 
i pismu nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i sporta

Kontinuirano U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
djelomično 
izvršena.

Tijekom 2011. godine dorađivani su Nastavni 
programi za nastavu na jeziku i pismu po 
modelu A (za češku, mađarsku, srpsku 
i talijansku nacionalnu manjinu) za os-
novnu i srednju školu sukladno stručnim 
mišljenjima i sugestijama Agencije za odgoj i 
obrazovanje.

2.8. Usklađivanje 
statuta osnovnih škola 
sa Zakonom o odgoju i 
obrazovanju na jeziku 
i pismu nacionalnih 
manjina

Osnivači 
škola i 
Ministarstvo 
znanosti, 
obrazovanja 
i sporta

II. kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
djelomično 
izvršena. 
Provedba 
mjere je u 
tijeku.

U skladu sa Zakonom o izmjenama i dopu-
nama Zakona o odgoju i obrazovanju u os-
novnoj i srednjoj školi (NN, 90/2011.) mora-
ju se uskladiti statuti svih osnovnih i srednjih 
škola u RH pa tako i statuti 5 osnovnih 
škola iz Vukovarsko-srijemske županije (OŠ 
Trpinja, OŠ Borovo, OŠ Bobota, OŠ Nego-
slavci i OŠ Markušica). Za provedbu mjere 
nisu potrebna posebna sredstva

2.9. Prikupljanje i 
obrada podataka o 
jeziku nacionalne 
manjine na kojem se 
izvodi:  a) program 
u dječjim vrtićima 
i drugim pravnim 
osobama koje os-
tvaruju programe 
predškolskog odgoja; 
b) nastava u osnovnim 
školama; c)nastava u 
srednjim školama

Državni 
zavod za 
statistiku

II. kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Podaci o jeziku nacionalnih manjina na 
kojem se izvodi program prikupljaju se 
na Godišnjem izvještaju za dječje vrtiće i 
druge pravne osobe koje ostvaruju programe 
predškolskog odgoja. Podaci o jeziku nacion-
alnih manjina na kojem se izvodi nastava 
prikupljaju se Statističkim listom za osnovne 
škole, te Statističkim listom za srednje škole. 
Podaci su prikupljeni, obrađeni i publicirani. 
Financijska sredstva za provedbu ove mjere 
su osigurana u državnom proračunu u okviru 
redovitih aktivnosti.
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2.10. Prikupljanje i 
obrada podataka o 
narodnosti studenata: 
a) upisanih na stručni 
i sveučilišni studij; 
b) koji su diplomi-
rali na stručnom 
i sveučilišnom 
studiju; c) upisanih 
na magistarski ili 
poslijediplomski 
specijalistički studij

Državni 
zavod za 
statistiku

II. kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Podaci o narodnosti studenata prikupljaju 
se individualnim upitnicima - Prijavni list 
za upis studenta na sveučilišni ili stručni 
studij, Statistički list za studente koji su 
diplomirali/završili sveučilišni ili stručni 
studij, te Prijavni list za studente upisane 
na poslijediplomski specijalistički studij. 
Podaci su prikupljeni i obrađeni. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere su osigurana 
u državnom proračunu u okviru redovitih 
aktivnosti.

2.11. Prikupljanje i 
obrada podataka o 
narodnosti magistara 
ili specijalista; dok-
toranada – osoba u 
postupku stjecanja 
doktorata znanosti te 
doktora znanosti

Državni 
zavod za 
statistiku

II. kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Podaci o narodnosti studenata prikupljaju 
se individualnim upitnicima - Prijavni list 
za upis studenta na sveučilišni ili stručni 
studij, Statistički list za studente koji su 
diplomirali/završili sveučilišni ili stručni 
studij, te Prijavni list za studente upisane 
na poslijediplomski specijalistički studij. 
Podaci su prikupljeni i obrađeni. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere su osigurana 
u državnom proračunu u okviru redovitih 
aktivnosti.

3.2.3. Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina
187

Nositelj: Savjet za nacionalne manjine
Ukupna sredstva: 25.000,00 kn
3. UPORABA ZNAMENJA I SIMBOLA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU AKCIJSKOG 
PLANA187

3.1. Edukacija vijeća i 
predstavnika nacional-
nih manjina, i udruga 
nacionalnih manjina 
o načinu ostvarivanja 
prava na uporabu 
znamenja i simbola 
nacionalnih manjina.

Savjet za 
nacionalne
manjine

Kontinuirano 25.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine je u sk-
lopu zajednički organiziranih seminara s 
tadašnjim Uredom za nacionalne manjine 
za nevladine udruge i ustanove nacionalnih 
manjina te vijeća i predstavnike nacional-
nih manjina obrađivao i tematiku članka 
14. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina, vezano za uporabu znamenja i 
simbola nacionalnih manjina. Polaznicima 
seminara posebno je ukazivano na odredbu 
članka 33. stavka 9. Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina temeljem koje 
koordinacije mogu tražiti suglasnost Savjeta 
za uporabu znamenja i simbola nacion-
alnih manjina. Tijekom 2011. godine nije 
zaprimljen niti jedan zahtjev koordinacija za 
upotrebu znamenja i simbola. Za provedbu 
mjere nisu potrebna posebna sredstva.

187	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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3.2.4. Kulturna autonomija nacionalnih manjina
188

Nositelji: Savjet za nacionalne manjine, Ministarstvo kulture, Državni zavod za statistiku
Ukupna sredstva: U okviru redovitih sredstava
4. KULTURNA AUTONOMIJA NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU AKCIJSKOG 
PLANA188

4.1. Financiranje 
održavanja i razvoj man-
jinske kulture i tradicije: 
kulturni amaterizam 
nacionalnih manjina, 
kulturne manifestacije 
nacionalnih manjina.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Tijekom 2011. godine kulturni amateri-
zam nacionalnih manjina sufinanciran je s 
iznosom od 10.747 000,00 kuna, a kulturne 
manifestacije nacionalnih manjina iznosom 
od 6.496 000,00 kuna. Ukupno je utrošeno 
17.243.000,00 kuna.

4.2. Financiranje djelat-
nosti javnog priopćavanja 
(primanje i širenje infor-
macija na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina): 
informiranje, izdavaštvo.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

ITijekom 2011. godine ostvarivanje programa 
informiranja sufinancirano je iznosom od 
18.958 000,00 kuna, a ostvarivanje programa 
izdavaštva sufinancirano iznosom od 2.812 
000,00 kuna.

4.3. Financiranje 
zajedničkih programa 
udruga i ustanova 
nacionalnih manjina 
koje organizira Savjet 
za nacionalne manjine 
(seminari, okrugli stolovi, 
edukacija).

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ostvarivanje zajedničkih programa udruga i 
ustanova nacionalnih manjina putem semi-
nara, okruglih stolova i edukacija tijekom 
2011. godine sufinancirano je iznosom od 
100.546,13 kuna.

4.4. Edukacija udruga 
i ustanova nacional-
nih manjina o načinu 
korištenja financijskih 
sredstva, izradi programa 
i podnošenju izvješća.

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.
(dva puta
godišnje)

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine tijekom 2011. 
godine, u okviru redovnih aktivnosti, na bro-
jnim sastancima i okruglim stolovima vršio 
je edukaciju predsjednika i članova udruga 
i ustanova nacionalnih manjina o načinu 
korištenja financijskih sredstva i podnošenju 
izvješća.

4.5. Programi usmjereni 
na stvaranje uvjeta za 
ostvarivanje kulturne 
autonomije nacionalnih 
manjina, odnosno uvjeta 
za djelovanje manjinskih 
udruga i ustanova

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Iz programa stvaranja pretpostavki za 
ostvarivanje kulturne autonomije nacional-
nih manjina (stvaranje uvjeta za djelovanje 
udruga i ustanova nacionalnih manjina) 
tijekom 2011. godine izdvojen je iznos od 725 
000,00 kuna.

4.6. Zaštita kulturne 
baštine

Ministarstvo 
kulture

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ministarstvo kulture programski izdvaja najveći 
dio sredstava za zaštitu i očuvanje spomenika 
kulture nacionalnih manjina. Svi spomenici su 
sastavni dio hrvatske kulturne baštine, ali su 
ujedno i baština nacionalnih manjina u Repub-
lici Hrvatskoj. Njihova zaštita doprinosi zaštiti 
i očuvanju kulturnog identiteta nacionalnih 
manjina. U 2011. godini za 49 programa zaštite 
nepokretnih spomenika kulture izdvojeno je 
6.352.000,00 kuna, a za 11 programa zaštite 
pokretnih spomenika kulture 253.650,00 kuna.  

188	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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Najveći iznosi u zaštiti kulturne baštine u 2011. 
odnose se na sljedeće nacionalne manjine: Srbi – 
42 programa zaštite nepokretnih kulturnih dobara 
5.412.000,00 kuna; Mađari – 5 programa zaštite 
nepokretnih kulturnih dobara 740.000, 00 kuna, 
Židovi – 2 programa zaštite nepokretnih kul-
turnih dobara 200.000,00 kuna. Srbi – 8 programa 
zaštite pokretnih kulturnih dobara 193.650, Židovi 
– 3 programa zaštite pokretnih kulturnih dobara 
60.000,00 kuna. Za provedbu ove mjere ukupno je 
utrošeno 13.214.300,00 kuna.

4.7. Podupiranje rada i 
povećanje knjižnog fonda 
knjižnica nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
kulture

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ministarstvo kulture osigurava sredstva za 
plaće djelatnika središnjih knjižnica na-
cionalnih manjina te sredstva za realizaciju 
programa tih knjižnica. Za središnje knjižnice 
11 manjina (Mađari, Česi, Slovenci, Aus-
trijanci, Talijani, Slovaci, Albanci, Rusini, 
Ukrajinci, Srbi, Židovi) u 2011. godini je izd-
vojeno 1.172.741,18 kuna za plaće djelatnika 
središnjih knjižnica nacionalnih manjina, te 
400.000,00 kuna kao sredstva za realizaciju 
programa citiranih knjižnica. Za provedbu ove 
mjere ukupno je utrošeno 1.572.741,18 kuna.

4.8. Podupiranje 
nakladničke djelatnosti 
pripadnika nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
kulture

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Za programe novinske i književno-
nakladničke djelatnosti nacionalnih manjina 
Ministarstvo kulture je u 2011. izdvojilo 
ukupno 1.524.550,00 kuna za 22 programa. 
Programi obuhvaćaju novinskonakladničku 
djelatnost (Izdavačka kuća „Edit“ – talijan-
ska nacionalna manjina iznos od 1.300.000,00 
kuna), potporu izdavanju i otkupu knjiga, 
potporu izdavanju časopisa te književne 
manifestacije.

4.9. Investicije i informa-
tizacija ustanova nacion-
alnih manjina

Ministarstvo 
kulture

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se  

Za programe investicijske potpore Ministar-
stvo kulture je u 2011. godini izdvojilo uku-
pno 212.000,00 kuna za 2 programa. Sredstva 
su dodijeljena srpskoj nacionalnoj manjini.

4.10.Podupiranje glaz-
beno scenske umjetnosti 
i kulturno umjetnički 
amaterizam nacionalnih 
manjina 

Ministarstvo 
kulture

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Za programe glazbeno-scenske umjetnosti i 
kulturno umjetničkog amaterizma nacional-
nih manjina, Ministarstvo kulture je u 2011. 
godini izdvojilo za 9 programa 145.000,00 
kuna. Za programe likovne umjetnosti 
Ministarstvo kulture u 2011. godini izdvojilo 
je 35.000,00 kuna za 2 programa nacionalnih 
manjina. Za provedbu ove mjere utrošeno je 
180.000,00 kuna.

4.11. Prikupljanje i 
obrada podataka o jeziku 
pripadnika nacionalne 
manjine kojim se u 
svom radu služe udruge 
kulturnoumjetničkog 
amaterizma

Državni 
zavod za 
statistiku

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Podaci o jeziku pripadnika nacionalne 
manjine kojim se u svom radu služe udruge 
kulturnoumjetničkog amaterizma priku-
pljaju se na Izvještaju udruga kulturno-
umjetničkog amaterizma. Podaci su priku-
pljeni, obrađeni i publicirani. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere su osigurana 
u državnom proračunu u okviru redovitih 
statističkih istraživanja.
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3.2.5. Pravo na očuvanje vjere i na osnivanje vjerskih zajednica

Republika Hrvatska obvezala se Ugovorima o pitanjima od zajedničkog interesa, potpisanim sa vjerskim zajednicama, osi-
guravati godišnje iz Državnog proračuna iznose koji se izračunavaju na temelju bruto osnovice za izračun plaća javnih i 
državnih službenika i namještenika. Budući da se osnovica u 2011. godini nije mijenjala pojedinačni iznosi za 2011. godinu 
su isti kao za 2010. godinu.

Iznosi dodijeljeni Srpskoj pravoslavnoj crkvi u Republici Hrvatskoj za 2010. i 2011. godinu:

2010. 2011.

9.655,708 kn 9.655,708 kn

Nositelj: Komisija za odnose s vjerskim zajednicama
Ukupna sredstva: U okviru redovnih sredstava
189

5. PRAVO NA OČUVANJE VJERE I NA OSNIVANJE VJERSKIH ZAJEDNICA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA189

5.1. Redovno financiranje 
Srpske pravoslavne crkve 
u Hrvatskoj (temeljem 
ugovora)

Komisija za 
odnose sa 
vjerskim 
zajednicama

2011.
2012.
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Srpskoj pravoslavnoj crkvi u Republici 
Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 
9,655.708,00 kuna. Za provedbu svih 
mjera ukupno je utrošeno 14.458.020,00 
kuna.

3.2.6. Pristup sredstvima javnog priopćavanja

Nositelji: Savjet za nacionalne manjine, Ured za nacionalne manjine, Agencija za elektroničke medije, manjinske udruge,  
vijeća i predstavnici nacionalnih manjina
Ukupna sredstva: 30.000,00 kn
190

6. PRISTUP SREDSTVIMA JAVNOG PRIOPĆAVANJA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA190

6.1. Analiza programa Hr-
vatske televizije i Hrvatskog 
radija o zastupljenosti 
programa na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina te do-
nošenje zaključaka o potrebi 
veće zastupljenosti progra-
ma na jezicima nacionalnih 
manjina u programima 
HRT-a . Analiza provedbe 
odredbi članaka 17. i 18. 
Ustavnog zakona

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. 30.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine konstatira ne-
dovoljnu zastupljenost nacionalnih manjina 
u programima Hrvatske radiotelevizije, 
čime Hrvatska televizija i Hrvatski radio 
ne ostvaruju u potpunosti obveze sukladno 
odredbama članka 18. stavka 1. Ustavnog 
zakona i članka 9. Zakona o hrvatskoj 
radioteleviziji. Savjet smatra da se teme o 
pripadnicima nacionalnih manjina uglav-
nom pojavljuju u političkim rubrikama, sa 
senzacionalističkim naglascima u još uvijek 
izdvojenim emisijama za nacionalne ma-
njine te da teme o nacionalnim manjinama 
nisu integrirane u sveukupni program. Ne-
dostatna je zastupljenost manjinskih tema 
o dostignućima i problemima nacionalnih 
manjina u programima HRT i HR od 1,08% 
na godišnjoj razini. 

189	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
190	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]	
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Neophodno je dopuniti zakonodavni okvir 
kojim bi se propisala obveza adekvatnog 
izvješćivanja o aktivnostima manjina, te 
uključivanje manjinskih predstavnika u 
programsko upravna vijeća medija koji su u 
vlasništvu države. Također je neophodna 
trajna suradnju s medijskim kućama u ci-
lju edukacije i redovitog održavanja sasta-
naka. Zbor manjinskih novinara treba se 
aktivnije uključiti u aktivnosti ostvarivanja 
prava pripadnika nacionalnih manjina na 
adekvatnu zastupljenost u programima 
Hrvatske televizije i Hrvatskog radija i to 
na način da potiče novinare pridržavanju 
kodeksa i pravila struke, te da potiče tole-
ranciju, nepristrano i pošteno izvještava-
nje s naglašenim kulturnim aktivnostima, 
socijalnu prihavaćenost, da ukazuje na 
važne probleme i integracije kao i da 
pokreće antidiskriminacijske kampanje s 
predstavnicima javnih medija.

6.2. Poticanje pripadni-
ka nacionalnih manjina 
da putem nakladnika 
elektroničkih medija, na 
natječajima za dodjelu 
i korištenje sredstava 
iz Fonda za poticanje 
pluralizma i raznovrsno-
sti elektroničkih medija, 
predlažu programe, odno-
sno emisije namijenjene 
pripadnicima nacionalnih 
manjina.

Ured za 
nacionalne 
manjine i 
Savjet za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji s 
Agencijom 
za elek-
troničke 
medije te 
manjinskim 
udrugama, 
vijećima i 
predstavni-
cima 
nacionalnih
manjina

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Tadašnji Ured za nacionalne manjine u 
suradnji sa Savjetom za nacionalne manjine 
organizirao je seminar „Mediji i nacionalne 
manjine” koji je održan u srijedu 4. svibnja 
2011. godine u Opatiji. Na seminaru se 
raspravljalo o ostvarivanju prava nacionalnih 
manjina na pristup medijima i o ulozi medi-
ja u demokratizaciji hrvatskog društva. Bilo 
je riječi i o analizi izvještavanja o nacional-
nim manjinama u medijima te je prikazan 
spot kampanje Vijeća Europe „Dosta” kojoj 
je pristupila i Republika Hrvatska.  Cilj 
Kampanje je prevladavanje predrasuda pre-
ma etničkim manjinama, posebice Romima 
te suzbijanju svih oblika diskriminacije. 
Predstavnici Ureda za nacionalne manjine i 
Savjeta za nacionalne manjine učestvovali je 
na dvodnevnom skupu pod nazivom „Mediji 
i nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj 
na pragu ulaska u Europsku uniju“ koji je 
održan na Plitvicama dana 18. i 19. stude-
nog 2011. godine u organizaciji Centra za 
međunarodne i sigurnosne studije Fakulteta 
političkih znanosti i Zaklade „Friedrich Eber 
Stiftung“ iz Zagreba a kojem su definirane 
smjernice za aktivno i angažirano sudjelo-
vanje manjina u medijima. Na navedenim 
seminarima analizirana je Odluka o načinu 
vrednovanja prijava na natječaj za raspodjelu 
sredstva Fonda za poticanje pluralizma i 
raznovrsnosti elektroničkih medija koju je 
Vijeće za elektroničke medije donijelo dana 
24.svibnja 2011.godine (NN br.58/2011). Sa-
vjet smatra da još uvijek Agencija nije prepo-
znala niti uspostavila pravi način vrednovanja 
prijava za programe nacionalnih manjina kao 
ni utvrdila realne iznose sredstva potrebnih 
za financiranje tih programa. 
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Također još uvijek nije uspostavljena do-
voljna kontrola u praćenju sadržaja emisija 
koje su prijavljene kao emisije za nacionalne 
manjine te u trošenju dodijeljenih sredstva 
za navedene emisije. Za provedbu ove mjere 
utrošeno je 30.000,00 kuna.

6.3. Analiza zastupljenosti 
lokalnih radijskih televizij-
skih programa na jeziku i 
pismu nacionalnih manjina 
te donošenje zaključaka 
o potrebi odgovarajuće 
zastupljenosti programa na 
jezicima nacionalnih manji-
na u programima lokalnih 
radio i TV postaja financi-
ranje Srpske pravoslavne 
crkve u Hrvatskoj (temeljem 
ugovora)

Savjet za 
nacionalne 
manjine

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine konstatira 
nedovoljnu zastupljenost lokalnih radijskih 
televizijskih programa na jeziku i pismu 
nacionalnih manjina nacionalnih manjina 
u programima Hrvatske radiotelevizije, 
čime Hrvatska televizija i Hrvatski radio 
ne ostvaruju u potpunosti obveze sukladno 
odredbama članka 18.stavka 1. Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina i 
članka 9. Zakona o hrvatskoj radioteleviziji. 
Predlaže se dopuniti zakonodavni okvir 
kako bi nove radio postaje na regionalnom 
području izvještavale o svim aktivnostima 
pripadnika nacionalnih manjina a u cilju 
adekvatnije zastupljenost nacionalnih 
manjina u programima lokalnih radio i TV 
postaja. Za provedbu mjere nisu potrebna 
posebna sredstva.

6.4. Pregled sufinanciranja 
televizijskog i radijskog 
programa na jeziku i 
pismu nacionalnih 
manjina

Agencija za 
elektroničke 
medije

2011.-2013. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Vijeće za elektroničke medije, sukladno 
Zakonu o elektroničkim medijima i Pravil-
niku o načinu i postupku provedbe javnog 
natječaja za sufinanciranje audiovizualnih 
i radijskih programa iz sredstava Fonda za 
poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektro-
ničkih medija, kriterijima za dodjelu sred-
stava te načinu praćena trošenja sredstava i 
ostvarivanja programa za koja su dodijeljena 
(NN 43/10) usvojio je program raspodjele 
sredstava Fonda te ga uputio Agenciji za 
zaštitu tržišnog natjecanja na odobrenje. 
Navedenim programom je propisano da se 
sredstvima Fonda potiče proizvodnja i objava 
audiovizualnih i radijskih programa na 
lokalnoj i regionalnoj razini koji su od javnog 
interesa, te programi nakladnika neprofitne 
televizije/radija koji su osobito važni, između 
ostalog, i za nacionalne manjine. Vijeće za 
elektroničke medije, sukladno zakonskim 
propisima, raspisuje natječaje za dodjelu 
sredstava Fonda za poticanje pluralizma 
i raznovrsnosti elektroničkih medija. Su-
kladno Zakonu o elektroničkim medijima 
(NN 153/09 i 84/11) i Zakonu o Hrvatskoj 
radioteleviziji (NN 137/10) izvori financira-
nja Fonda su sredstva koja uplaćuje Hrvatska 
radiotelevizija u iznosu od 3% mjesečno 
prikupljenih sredstava na ime pristojbe. S 
obzirom na to, nije moguće procijeniti koliki 
će biti iznos koji će se u idućim razdobljima 
dodjeljivati nakladnicima radijske i televizij-
ske djelatnosti. 
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Na raspisani javni natječaj u 2011. godini 
prijave je dostavio 21 nakladnik televizije 
te 139 nakladnika radija.U 2011. godini u 
kategoriji programa – nacionalne manjine 
u Republici Hrvatskoj – rezervirano je 
4.890.000,00 kuna. Nakladnici radija i televi-
zije putem ponuda na javni natječaj iskazali 
su interes za 4.292.781,31 kunu, a nakon 
vrednovanja ponuđenih programa dodijelje-
no je 2.497.906,63 kune.

6.5. Analiza korištenja 
sredstava iz Fonda za 
poticanje pluralizma i 
raznovrsnosti elektronič-
kih medija dodijeljenih 
za programe namijenjene 
nacionalnim manjinama 
i programe na jezicima 
i pismima nacionalnih 
manjina, sa usporednim 
pokazateljima

Savjet za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji s 
Agencijom 
za elektro-
ničke medije

2011.-2013. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Analiza je pokazala da još uvijek Agencija 
nije prepoznala ni uspostavila pravi način 
vrednovanja prijava za programe naci-
onalnih manjina, kao ni realne potrebe 
iznose sredstva potrebnih za financiranje 
tih programa. Također još uvijek nije 
uspostavljena dovoljna kontrola u praće-
nju sadržaja emisija koje su prijavljene 
kao emisije za nacionalne manjine, te u 
praćenju trošenja dodijeljenih sredstva 
za navedene emisije. Za provedbu mjere 
nisu potrebna dodatna sredstva.

3.2.7. Samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa
191

Nositelji: Savjet za nacionalne manjine, udruge nacionalnih manjina, Ured za ljudska prava, 
Ukupna sredstva: U okviru redovnih sredstava
7. SAMOORGANIZIRANJE I UDRUŽIVANJE RADI OSTVARIVANJA ZAJEDNIČKIH INTERESA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA191

7.1.  Poticanje udruga 
nacionalnih manjina na 
koordinirano djelovanje 
pripadnika nacionalnih 
manjina, posebice uskla-
đivanje djelovanja unutar 
iste nacionalne manjine 
radi učinkovitijeg ostvari-
vanja prava

Savjet za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji s 
udrugama 
nacionalnih 

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine na sastanci-
ma s udrugama i ustanovama nacionalnih 
manjina kontinuirano ukazuje i upućuje 
na međusobnu suradnju, posebice udru-
ga kod kojih su uočeni problemi u među-
sobnoj komunikaciji i suradnji. Rezultati 
ovih aktivnosti u ovome trenutku nisu 
zadovoljavajući te će Savjet za nacionalne 
manjine intenzivirati aktivnosti vezane uz 
provođenje ove mjere.

191	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]	
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7.2. Financiranje udruga 
nacionalnih manjina pu-
tem natječaja za organi-
zacije civilnog društva

Ured za 
ljudska 
prava 

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Tadašnji Ured za ljudska prava u okviru 
Natječaja za financijsku potporu pro-
jektima organizacija civilnoga društva u 
Republici Hrvatskoj u okviru raspoloživih 
sredstava Državnoga proračuna za 2011. 
godinu financirani su projekti usmje-
reni na osvješćivanje žena – pripadnica 
nacionalnih manjina o ljudskim pravima 
u ukupnom iznosu od 40.000,00 kn.

3.2.8. Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim i izvršnim tijelima na 
državnoj i lokalnoj razini, te u tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima i tijelima uprave 
jedinica lokalne i područne -regionalne- samouprave

Nositelji: Ministarstvo uprave, Ministarstvo financija, Ministarstvo pravosuđa, tijela državne uprave, jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, Ministarstvo unutarnjih poslova, Državna škola za javnu upravu 
Centar za stručno osposobljavanje i usavršavanje, Ured za nacionalne manjine, Savjet za nacionalne manjine, 
Akademija lokalne demokracije.
Ukupna sredstva: 265,000,00 kn
192193194195196

8. ZASTUPLJENOST PRIPADNIKA NACIONALNIH MANJINA U PREDSTAVNIČKIM I IZVRŠNIM TIJELIMA NA         
DRŽAVNOJ I LOKALNOJ RAZINI, TE U TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE, PRAVOSUDNIM TIJELIMA I TIJELIMA UPRA-
VE JEDINICA LOKALNE I PODRUČNE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA192

8.1.Analiza provedbe i re-
zultata izbora zastupnika 
pripadnika nacionalnih 
manjina u Hrvatski sabor, 
nakon izbora zastupnika 
u Hrvatski sabor koji će se 
održati u 2011. godini

Ministarstvo 
uprave

I. kvartal 
2012.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Na izborima za zastupnike u Hrvat-
ski sabor, koji su održani 4. prosinca 
2011. godine, ostvarena je odgovarajuća 
zastupljenost zastupnika iz reda pri-
padnika nacionalnih manjina, koji su 
birani u posebnoj, 12. izbornoj jedinici. 
Naime, u posebnoj izbornoj jedinici 
izabrano je, sukladno Ustavnom zakonu 
o pravima nacionalnih manjina ( NN 
155/02, 47/10, 80/10 i 93/11) i Zakonu o 
izborima zastupnika u Hrvatski sabor ( 
NN 116/99, 109/00, 53/03, 69/03 – proči-
šćeni tekst, 167/03, 44/06, 19/07, 145/10, 
93/11 i 120/11-pročišćeni tekst), osam 
zastupnika iz reda pripadnika nacionalnih 
manjina. U 2001. godini u Hrvatski sabor 
izabran je 1 zastupnik pripadnik srpske 
nacionalne manjine, dok u 2011. godini 
u Hrvatskom saboru su tri zastupnika 
pripadnici srpske nacionalne manjine193 

192	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
193	 Hrvatska informacijsko-dokumentacijska referalna agencija [online]. Zastupljenost stranaka u Saboru. Raspoloživo na URL:
	 http://www.hidra.hr/politicke_stranke/parlamentarne_stranke/zastupljenost_stranaka_u_saboru
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8.2. Provođenje ciljanog 
upravnog nadzora nad 
statutima jedinica lokalne 
i područne (regionalne) 
samouprave koje nisu 
uskladile statute (ili to 
nisu učinile na odgovara-
jući način) s odredbama 
članka 20. i 22. stavak 1. 
Ustavnog zakona o pravi-
ma nacionalnih manjina

Ministarstvo 
uprave

Kontinuirano,
prema 
potrebi 

10.000,00 kn. Mjera nije 
provođena 
tijekom 
2011. godine.

Provođenje ove mjere planirano je kao 
kontinuirana aktivnost, prema potrebi. U 
2011. godini pozornost je bila usmjerena 
ostvarivanju navedenih prava u onim je-
dinicama samouprave u kojima odgova-
rajuća zastupljenost nije bila ostvarena 
niti nakon održavanja dopunskih izbora 
2009. i 2010. godine, odnosno u jedini-
cama u kojima je na izborima ostvarena 
zastupljenost bila narušena. S tim u vezi 
Vlada Republike Hrvatske je, sukladno 
odgovarajućim odredbama Ustavnog 
zakona, a radi ostvarivanja zastupljeno-
sti pripadnika nacionalnih manjina u 
predstavničkim tijelima lokalnih jedinica, 
svojom Odlukom od 2. lipnja 2011. 
godine (Narodne novine broj 62/11)194 
raspisala dopunske izbore za dva člana 
Općinskog vijeća Općine Zemunik Donji 
iz reda pripadnika srpske nacionalne ma-
njine. Izbori su održani 10. srpnja 2011. 
godine te je u Općinskom vijeću Općine 
Zemunik Donji ostvarena odgovarajuća 
zastupljenost pripadnika srpske nacio-
nalne manjine. Nadalje, radi ostvarivanja 
odgovarajuće zastupljenosti pripadnika 
nacionalnih manjina u izvršnom tijelu 
Grada Knina, zbog prestanka mandata 
zamjeniku gradonačelnice Grada Knina 
iz reda pripadnika srpske nacionalne 
manjine prije isteka redovitoga četvero-
godišnjeg mandata, svojom Odlukom od 
1. rujna 2011. godine (,Narodne novine, 
broj 100/11.)195, Vlada Republike Hrvatske 
raspisala je dopunske izbore za zamjeni-
ka gradonačelnice Grada Knina iz reda 
pripadnika srpske nacionalne manjine. 
Sukladno navedenoj Odluci izbori su 
održani 16. listopada 2011. godine. Na 
navedenim izborima izabran je zamje-
nik gradonačelnice iz reda pripadnika 
srpske nacionalne manjine te je ostvarena 
odgovarajuća zastupljenost pripadnika 
nacionalne manjine u izvršnom tijelu 
Grada Knina. Prema podacima iz eviden-
cije Ministarstva uprave, nakon održava-
nja navedenih dopunskih izbora, u svim 
jedinicama lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave, u kojima je pripad-
nicima nacionalnih manjina zajamčeno 
pravo na zastupljenost u predstavničkim i 
izvršnim tijelima tih jedinica, postignuta 
je odgovarajuća zastupljenost pripadnika 
nacionalnih manjina.

194	 Odluka o raspisivanju dopunskih izbora za članove općinskog vijeća Općine Zemunik Donji (2011.). Narodne novine [online] 62/2011. 		
	 Raspoloživo na URL: http://narodnenovine. nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_06_62_1383.html [pristupljeno 13.02.2013.]
195	 Odluka o raspisivanju dopunskih izbora za zamjenika gradonačelnice Grada Knina (2011.). Narodne novine 100/2011. Raspoloživo na 
	 URL: http://narodnenovine. nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_09_100_2052.html [pristupljeno 13.02.2013.]



63

8.3. Uspostavljanje sustava 
centraliziranog obračuna 
plaća i upravljanja ljudskim 
potencijalima, temeljem 
kojeg će se moći prati stati-
stički podaci o pripadnicima 
nacionalnih manjina (Uspo-
stava Registra zaposlenih u 
javnom sektoru)

Ministar-
stvo uprave, 
Ministarstvo 
financija

II. kvartal 
2011.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Sukladno Zakonu o Registru zaposlenih 
u javnom sektoru (Narodne novine, broj 
34/11)196 u 2011. godini je uspostavljen 
Registar zaposlenih u javnom sektoru.

8.4. Sustavno praćenje 
i analiza stanja u vezi s 
donošenjem i provedbom 
planova zapošljavanja od 
strane državne uprave i je-
dinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave 

Ministarstvo 
uprave

I kvartal 
2011.
I kvartal 
2012.
I kvartal 
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Prema podacima iz evidencije Ministarstva 
uprave razvidno je da se razdoblju od godinu 
dana (31. prosinca 2010. do 31 prosinca 
2011.) ukupan broj zaposlenih državnih 
službenika i namještenika u tijelima državne 
uprave te stručnim službama i uredima 
Vlade Republike Hrvatske smanjen za 633 
ili za 1,20%. Istovremeno, broj zaposlenih 
službenika i namještenika iz reda pripadnika 
nacionalnih manjina je smanjen manji za njih 
291, odnosno za oko 0,50% u ukupnom broj 
zaposlenih. Kratkoročni plan prijama u dr-
žavnu službu u tijela državne uprave za 2011. 
godinu nije bio donesen. Prema podacima 
iz evidencije Ministarstva uprave o zastu-
pljenosti pripadnika nacionalnih manjina u 
upravnim tijelima jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave prema stanju na 
dan 31. prosinca 2011. godine, od ukupno 
576 jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave njih 127 osigurava zastupljenost, 
odnosno zapošljava pripadnike nacionalnih 
manjina u svojim upravnim tijelima. U 
odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. 
godine, broj jedinica samouprave u kojima je 
osigurana zastupljenost pripadnika nacio-
nalnih manjina je veći za 12 jedinica. Od 97 
jedinica (85 općina i gradova te 12 županija) 
u kojima je potrebno osigurati zastupljenost 
pripadnika nacionalnih manjina u upravnim 
tijelima jedinica lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave, to se pravo u cijelosti 
ostvaruje u njih 64, odnosno u 7 jedinica više 
u odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. 
godine. U navedeni broj od 97 jedinica samo-
uprave, uključeno je i 16 jedinica 53 u kojima 
pripadnici određene nacionalne manjine čine 
većinu biračkog tijela jedinice. 

196	 Zakon o registru zaposlenih u javnom sektoru (2011.). Narodne novine [online] 34/2011. Raspoloživo na URL: http://narodne-novine.nn.hr/		
	 clanci/sluzbeni/2011_03_34_763.html pristupljeno [20.01.2013.]
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Na dan 31. prosinca 2011. godine u upravnim 
tijelima jedinica lokalne i područne (regional-
ne) samouprave ukupno je zaposleno 12.915 
službenika i namještenika, od čega 592 ili 
4,58% pripadnika jedne od 22 nacionalnih 
manjina, 61 ili 0,472 % nepoznate narodno-
sne pripadnosti i 2 ili 0,015% službenika i na-
mještenika koji su se izjasnili kao muslimani. 
Radi usporedbe, u odnosu na stanje na 
dan 31. listopada 2010. godine u upravnim 
tijelima jedinica lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave ukupan broj službenika 
i namještenika povećan je za 50, dok je broj 
službenika i namještenika iz reda pripadnika 
nacionalnih manjina veći za njih ukupno 9; 
broj službenika i namještenika nepoznate 
narodnosne pripadnosti je veći za 14; dok se 
broj službenika i namještenika koje se izjaš-
njavaju kao muslimani smanjio za 7.

8.5.  Donošenje dugoroč-
nog Plana zapošljavanja 
(za razdoblje od 4 godine) 
pripadnika nacionalnih 
manjina u tijela državne 
uprave radi postizanja 
njihove zastupljenosti od 
5,5 % od ukupnog broja 
zaposlenih

Ministarstvo 
uprave

30.4.2011. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Dana 9. svibnja 2011. godine donesen 
je Plan prijama pripadnika nacional-
nih manjina u tijela državne uprave 
za razdoblje od 2011. do 2014. godine 
(dugoročni plan). Plan prijama objavljen 
je u ,,Narodnim novinama’’, broj 65/11. 
Svrha je ovog Plana utvrđivanje realnih 
mogućnosti povećanja broja pripadnika 
nacionalnih manjina u tijelima državne 
uprave u razdoblju od 2011. do 2014. go-
dine, radi postizanja njihove zastupljeno-
sti od 5,5% od ukupnog broja zaposlenih 
u navedenim tijelima. Planovi prijama u 
državnu službu u tijela državne uprave za 
kalendarske godine u razdoblju od 2011. 
do 2014. godine (kratkoročni planovi) 
donosit će se sukladno ovom Planu. 
Vodeći računa o ograničenim mogućno-
stima zapošljavanja novih službenika u 
tijela državne uprave, pa tako i nacional-
nih manjina te potrebi smanjenja broja 
zaposlenih u navedenim tijelima, kao i 
raspoloživim financijskim sredstvima za 
nova zapošljavanja. U razdoblju od 2011. 
do 2014. godine planira se prijam ukupno 
802 pripadnika nacionalnih manjina u 
tijela državne uprave, od čega 727 u sre-
dišnja tijela državne uprave i 75 u urede 
državne uprave u županijama. Finan-
cijska sredstva za provedbu ove mjere 
su osigurana u državnom proračunu u 
okviru redovitih aktivnosti
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8.6. Analiza realizacije 
dugoročnog plana za-
pošljavanja pripadnika 
nacionalnih manjina u 
tijela državne uprave u 
odnosu na zastupljenost u 
prethodnoj kalendarskoj 
godini

Ministarstvo 
uprave

I. kvartal 
2012.
I. kvartal 
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Prema evidenciji Ministarstva uprave, na 
dan 31. prosinca 2011. godine u tijelima 
državne uprave te stručnim službama i 
uredima Vlade Republike Hrvatske bilo 
je zaposleno ukupno 52.165 službenika 
i namještenika, od kojih su njih 1.779 ili 
3,41% bili pripadnici nacionalnih manji-
na. Prema podacima iz iste evidencije na 
dan 31. prosinca 2010. godine u tijelima 
državne uprave te stručnim službama i 
uredima Vlade Republike Hrvatske bilo 
je zaposleno ukupno 52.798 službenika 
i namještenika, od kojih su njih 2.070 ili 
3,92% bili pripadnici nacionalnih ma-
njina. Iz navedenih je podataka razvidno 
da se je razdoblju od godinu dana (31. 
prosinca 2010. do 31 prosinca 2011.) uku-
pan broj zaposlenih državnih službenika 
i namještenika u tijelima državne uprave 
te stručnim službama i uredima Vlade 
Republike Hrvatske smanjen za 633 ili 
za 1,20%.Istovremeno, broj zaposlenih 
službenika i namještenika iz reda pri-
padnika nacionalnih manjina je smanjen 
manji za njih 291, odnosno za oko 0,50% 
u ukupnom broj zaposlenih. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere osigu-
rana su u okviru redovnih proračunskih 
sredstava Ministarstva.

8.7. Statističko praće-
nje imenovanja sudaca, 
državnih odvjetnika i 
zamjenika državnih
odvjetnika pripadnika 
nacionalnih manjina 
prema podacima DSV-a i 
DOV-a (broj osoba koje su 
se pozvale na svoju ma-
njinsku pripadnost te broj 
imenovanih pripadnika 
nacionalnih manjina)
organizacije civilnog 
društva

Ministarstvo 
pravosuđa

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ministarstvo pravosuđa kontinuirano 
prati statističke podatke o pravosudnim 
dužnosnicima, pripadnicima nacionalnih 
manjina u pravosudnim tijelima. Tijekom 
2011. godine povećan je ukupan broj za-
poslenih dužnosnika u državnim odvjet-
ništvima s 584 na 621, a broj pripadnika 
nacionalnih manjina je smanjen s 21 na 
20. U DORH-u je broj zaposlenih i broj 
pripadnika nacionalnih manjina ostao 
isti, u županijskim državnim odvjetniš-
tvima broj je povećan sa 162 na 172, a 
broj pripadnika nacionalnih manjina je 
povećan s 9 na 10. U općinskim državnim 
odvjetništvima broj je povećan s 396 na 
423,a broj pripadnika nacionalnih manji-
na je ostao isti. Povećan je ukupan broj 
sudaca s 1903 na 1925, a broj pripadnika 
nacionalnih manjina je ostao isti. Broj 
dužnosnika na republičkim sudovima je 
povećan s 138 na 152, a broj pripadnika 
nacionalnih manjina je povećan s 5 na 6. 
Broj dužnosnika u županijskim sudovima 
je povećan s 396 na 402, a broj pripadni-
ka nacionalnih manjina je s 23 smanjen 
na 21. Broj zaposlenih na općinskim 
sudovima je s 879 smanjen na 867, a broj 
pripadnika nacionalnih manjina je s 33 
povećan na 34. 
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Na trgovačkom sudu broj sudaca je s 113 
povećan na 124, broj pripadnika nacio-
nalnih manjina je ostao isti. Na prekršaj-
nom sudu broj sudaca je s 377 povećan 
na  380, a broj pripadnika nacionalnih 
manjina je ostao isti. Financijska sredstva 
za provedbu ove mjere osigurana su u 
okviru redovnih proračunskih sredstava 
Ministarstva.

8.8. Praćenje plana 
zapošljavanja državnih 
službenika u pravosud-
nim tijelima

Ministarstvo 
pravosuđa

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ministarstvo pravosuđa kontinuirano 
prati i vodi statističke podatke o službe-
nicima i namještenicima u pravosudnim 
tijelima, pripadnicima nacionalnih manji-
na. Postupak prijema službenika provode 
pravosudna tijela samostalno. Povećan je 
ukupan broj službenika, namještenika i 
vježbenika na sudovima s 7061 na 7133, 
a broj pripadnika nacionalnih manjina 
je s 235 povećan na 270. Na republičkim 
sudovima broj službenika, namještenika 
i vježbenika je s 246 smanjen na 240,a 
broj pripadnika nacionalnih manjina 
je s 3 smanjen na 2. Na županijskim 
sudovima broj službenika, namještenika 
i vježbenika je s 883 povećan na 899, a 
broj pripadnika nacionalnih manjina je 
ostao isti. Na općinskim sudovima broj 
službenika, namještenika i vježbenika je 
s 4231 povećan na 4247, a broj pripadnika 
nacionalnih manjina je s 178 povećan na 
183. Na trgovačkom sudu broj službe-
nika, namještenika i vježbenika je s 589 
povećan na 595, a broj pripadnika nacio-
nalnih manjina je ostao isti. Na prekršaj-
nom sudu broj službenika, namještenika 
i vježbenika je s 1112 povećan na 1152, a 
broj pripadnika nacionalnih manjina je s 
0 povećan na 31. Povećan je ukupan broj 
službenika, namještenika i vježbenika u 
državnim odvjetništvima s 934 na 1072, 
a broj pripadnika nacionalnih manjina je 
s 35 smanjen na 32. U DORH-u je broj 
službenika, namještenika i vježbenika 
s 39 povećan na 41, a broj pripadnika 
nacionalnih manjina je ostao isti. Na žu-
panijskim državnim odvjetništvima broj 
službenika, namještenika i vježbenika je s 
208 povećan na 266, a broj pripadnika na-
cionalnih manjina je s 15 smanjen na 14. 
Na općinskim državnim odvjetništvima 
broj službenika, namještenika i vježbeni-
ka je s 687 povećan na 765, a broj pripad-
nika nacionalnih manjina je s 19 smanjen 
na 17. Financijska sredstva za provedbu 
ove mjere osigurana su u okviru redovnih 
proračunskih sredstava Ministarstva.
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8.9. Organiziranje okru-
glih stolova u županijama 
u kojima je najveća pod-
zastupljenost pripadnika
nacionalnih manjina u 
pravosudnim tijelima
(Vukovarsko-srijemska i 
Ličko-senjska županija), 
u cilju poticanja njihovog 
zapošljavanja.
(namijenjeno zainteresi-
ranim pripadnicima
nacionalnih manjina koji 
svoju karijeru namjerava-
ju graditi u pravosudnom 
sektoru)

Ministarstvo 
pravosuđa

I-IV kvartal 
2011.

15.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 

S ciljem informiranja pripadnika nacio-
nalnih manjina na mogućnost korištenja 
prava prednosti pod jednakim uvjetima, 
sukladno članku 22. Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina, 15. travnja. 
2011. godine održan je okrugli stol u Vu-
kovaru i 30. lipnja 2011. godine u Gospi-
ću. Okrugli stolovi održani su u svrhu po-
ticanja otvorene rasprave kroz koju će se 
dati osvrt na trenutno stanje zastupljeno-
sti nacionalnih manjina u pravosudnom 
sektoru na području Vukovarsko-srijem-
ske i Ličko-senjske županije, razmotriti 
uzroke postojećeg stanja te predložiti 
potencijalna rješenja. Na okruglom stolu 
sudjelovali su predstavnici Ministarstva 
pravosuđa, Ureda za nacionalne manjine, 
Državnoodvjetničkog vijeća, Ministarstva 
uprave, Županijskog suda u Vukovaru 
i Karlovcu (Stalna služba u Gospiću), 
predstavnici županijskih i općinskih 
državnih odvjetništava, predstavnici op-
ćinskih i prekršajnih sudova, predstavnici 
vijeća nacionalnih manjina i predstavnici 
nacionalnih manjina s područja Vukovar-
sko-srijemske odnosno Ličko-senjske 
županije Za provedbu ove mjere utrošeno 
je 3.266,00 kn

8.10.  Izrada analize 
zastupljenosti pripadnika 
nacionalnih manjina u 
pravosudnim tijelima u 
odnosu na zastupljenosti 
nacionalnih manjina u 
ukupnom stanovništvu, 
po županijama (nakon 
popisa stanovništva 2011.)

Ministarstvo 
pravosuđa

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera nije 
izvršena. 

Analiza zastupljenosti pripadnika 
nacionalnih manjina u pravosudnim 
tijelima nije izvršena obzirom da nisu, iz 
financijskih razloga, na vrijeme obrađeni 
te objavljeni podaci Popisa stanovništva, 
kućanstava i stanova 2011. Nakon objave 
podataka Popisa stanovništva 2011. Mi-
nistarstvo pravosuđa pristupit će izradi 
navedene analize.

8.11.Informiranje na web 
stranicama tijela državne 
uprave i pravosudnih tije-
la te tijela uprave lokalnih 
jedinica o pravu prednosti 
pripadnika nacionalnih 
manjina pri zapošljavanju 
pod jednakim uvjetima 
(pri raspisivanju natječaja)

Tijela držav-
ne uprave, 
jedinice 
lokalne i 
područne 
(regionalne) 
samouprave

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ministarstvo uprave redovito je na svojim 
web-stranicama objavljivalo informacije 
o natječajima za zapošljavanje u državnoj 
službi. Praćenjem objava javnih natje-
čaja Ministarstvo uprave je uočilo da se 
u tekstovima natječaja navodi obveza 
dostavljanja potvrde o priznatom statusu 
iz koje je vidljivo pravo prednosti, što 
izaziva dvojbu kod pripadnika nacionalnih 
manjina o podnošenju dokaza o prizna-
tom statusu. 

Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina, bez obveze dostavljanja dokaza 
o nacionalnoj pripadnosti. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere osigu-
rana su u okviru redovnih proračunskih 
sredstava Ministarstva.
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8.12. Izrada promidžbenih 
plakata o pravu na pozi-
vanje na čl. 22. Ustavnog 
zakona o pravima nacio-
nalnih manjina prilikom 
zapošljavanja u pravo-
sudnim tijelima

Ministarstvo 
unutarnjih 
poslova

II kvartal 
2011.

30.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Prilikom raspisivanja svakog natječaja za 
prijam u državnu službu članovi Povje-
renstva za odabir kandidata redovito se 
educiraju o provedbi članka 22. Ustavnog 
zakona. Ministarstvo je u razdoblju od 
1. siječnja 2011. do 31. prosinca 2011. 
godine zaposlilo 85 pripadnika nacional-
nih manjina.

8.13. Provođenje eduka-
cije članova Povjerenstva 
za odabir kandidata o 
provedbi članka 22. Sta-
vak 2. Ustavnog zakona 
o pravima nacionalnih 
manjina

Ministarstvo 
unutarnjih 
poslova

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Prilikom raspisivanja svakog natječaja za 
prijam u državnu službu članovi Povje-
renstva za odabir kandidata redovito se 
educiraju o provedbi članka 22. Ustavnog 
zakona. Ministarstvo je u razdoblju od 
1. siječnja 2011. do 31. prosinca 2011. 
godine zaposlilo 85 pripadnika nacional-
nih manjina. Mjera se provodi u okviru 
redovnih sredstava.

8.14. Provođenje edukacije 
državnih službenika za-
poslenih na kadrovskim 
poslovima o primjeni 
članka 22. Ustavnog zako-
na o pravima nacionalnih 
manjina kroz program 
izobrazbe „Zapošljavanje 
u državnoj službi“

Ministar-
stvo uprave, 
Centar za 
stručno
osposoblja-
vanje i 
usavršavanje 

Državna 
škola za 
javnu upravu

2011.
2012.
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
djelomično 
izvršena. 

Tijekom 2011. godine Centar za stručno 
osposobljavanje i usavršavanje službenika 
Ministarstva uprave nije u cijelosti, su-
kladno planu, provodio sve odgovarajuće 
programe izobrazbe državnih službenika. 
Naime, Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 3. prosinca 2010. godi-
ne donijela Uredbu o osnivanju Državne 
škole za javnu upravu, čija je djelatnost 
stručno osposobljavanje i usavršava-
nje državnih službenika, službenika u 
tijelima lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i u pravnim osobama s 
javnim ovlastima. 12. svibnja 2011. godine 
Vlada Republike Hrvatske je donijela 
odluku o prijenosu sredstava osiguranih 
u Državnom proračunu za potrebe struč-
nog osposobljavanja državnih službenika 
u 2011. godinu Državnoj školi za javnu 
upravu. Programom ,,Zapošljavanje 
državnih službenika’’, koji je namijenjen 
službenicima koji provode postupke za-
pošljavanja državnih službenika, u 2011. 
godini bilo je 8 državnih službenika.



69

8.15. Provođenje edukaci-
je državnih službenika o 
primjeni članka 22. Ustav-
nog  zakona u posebnim 
programima izobrazbe: 
„Pravna zaštita nacional-
nih manjina“ i „Ustavna 
zaštita ljudskih prava i 
građanskih sloboda“, te 
uključivanje informacija 
o pravima pripadnika
nacionalnih manjina u sa-
držaje programa izobraz-
be za osobe primljene u 
državnu službu: „Uvod u 
državnu službu“ i „Osno-
ve državne službe“.

Ministar-
stvo uprave, 
Centar za 
stručno
osposo-
bljavanje i 
usavršavanje

Državna 
škola za 
javnu upravu

2011.
2012.
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
djelomično 
izvršena. 

Razlozi za djelomičnu provedbu ove 
mjere su identični kao i kod prethodne 
mjere. Programi izobrazbe državnih služ-
benika kojima su, između ostalih, bile 
obuhvaćene teme zaštite i promicanja 
ljudskih i manjinskih prava ta suzbijanja 
diskriminacije prava bili su: Program 
,,Zapošljavanje državnih službenika’’, 
koji je namijenjen službenicima koji 
provode postupke zapošljavanja državnih 
službenika i u koji je bilo uključeno 8 
državnih službenika; Program ,,Pripreme 
za polaganje državnog stručnog ispita’’, 
u koji je bilo uključeno oko 100 državnih 
službenika. Program ,,Ustavna zaštita 
ljudskih prava i građanskih sloboda“ nije 
se provodio u 2011. godini. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere osigu-
rana su u okviru redovnih proračunskih 
sredstava Ministarstva uprave.

8.16. Organizacija tribina 
za pripadnike nacional-
nih manjina i predstavni-
ke tijela državne uprave i 
tijela lokalnih jedinica o 
pravu pripadnika nacio-
nalnih manjina na pred-
nost pri zapošljavanju 
pod jednakim uvjetima u 
tijelima državne uprave i 
tijelima uprave lokalnih 
jedinica

Ministarstvo 
uprave u 
suradnji s 
Uredom za 
nacionalne 
manjine i 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.
(dva puta 
godišnje)

150.000,00 kn. Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

U okviru seminara o ulozi i unaprjeđenju 
rada vijeća i predstavnika nacionalnih 
manjina koji su održani 21. ožujka 2011. 
godine u Rijeci, 20. travnja 2011. godine u 
Osijeku i 16. prosinca 2011. godine u Sisku, 
pripadnici nacionalnih manjina educirali su 
se i o pravu na prednost pri zapošljavanju 
pod jednakim uvjetima u tijelima državne 
uprave i tijelima uprave lokalnih jedinica 
te su se poticali da se prilikom popisa 
stanovništva izjasne o svojoj nacionalnoj 
pripadnosti kao i da se prilikom javljanja 
na natječaje pozivaju na navedeno pravo. 
Sredstva utrošena za organizaciju seminara 
iznose 20.000,00 kuna.

8.17. Organizacija regional-
nih savjetovanja za pripad-
nike nacionalnih manjina i 
predstavnike tijela lokalnih 
jedinica o ostvarivanju 
prava pripadnika nacionalnih 
manjina na odgovarajuću 
zastupljenost u jedinica-
ma samouprave, s ciljem 
unapređenja ostvarivanja 
prava, motiviranja i potica-
nja pripadnika nacionalnih 
manjina na korištenje prava 
zajamčenih čl. 22. st. 2. i 3. 
Ustavnog zakona 

Ministar-
stvo uprave, 
Akademija 
lokalne de-
mokracije

2011.
2012.
2013.
(dva puta 
godišnje)

60.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

U 2011. godini, s ciljem unapređenja 
ostvarivanja prava, motiviranja i potica-
nja pripadnika nacionalnih manjina na 
korištenje prava zajamčenih čl. 22. st. 
2. i 3. Ustavnog zakona, organizirana su 
dva seminara, odnosno savjetovanja, i 
to u Karlovcu, 12. prosinca, za područja 
Karlovačke i Sisačko-moslavačke županije, 
te u Daruvaru, 13. prosinca, za područja 
Bjelovarsko-bilogorske, Požeško-slavonske, 
Virovitičko-podravske i Brodsko-posavske 
županije. Na navedenim seminarima, od-
nosno savjetovanjima sudjelovalo je ukupno 
45 članova vijeća i predstavnika nacionalnih 
manjina te predstavnika tijela jedinica lo-
kalne i područne (regionalne) samouprave. 
Financijska sredstva za provedbu ove mjere 
osigurana su u okviru redovnih proračun-
skih sredstava Akademije lokalne demokra-
cije i Ministarstva uprave.
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Prema podacima iz evidencije Ministarstva uprave o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima je-
dinica lokalne i područne (regionalne) samouprave prema stanju na dan 31. prosinca 2011. godine, od ukupno 576 jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave njih 127 osigurava zastupljenost, odnosno zapošljava pripadnike nacionalnih 
manjina u svojim upravnim tijelima. U odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. godine, broj jedinica samouprave u ko-
jima je osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina je veći za 12 jedinica. Od 97 jedinica (85 općina i gradova 
te 12 županija) u kojima je potrebno osigurati zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, to se pravo u cijelosti ostvaruje u njih 64, odnosno u 7 jedinica više u odnosu na 
stanje na dan 31. listopada 2010. godine. U navedeni broj od 97 jedinica samouprave, uključeno je i 16 jedinica 53 u kojima 
pripadnici određene nacionalne manjine čine većinu biračkog tijela jedinice. Na dan 31. prosinca 2011. godine u upravnim 
tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave ukupno je zaposleno 12.915 službenika i namještenika, od čega 
592 ili 4,58% pripadnika jedne od 22 nacionalnih manjina, 61 ili 0,472 % nepoznate narodnosne pripadnosti i 2 ili 0,015% 
službenika i namještenika koji su se izjasnili kao muslimani. Radi usporedbe, u odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. 
godine u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave ukupan broj službenika i namještenika 
povećan je za 50, dok je broj službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina veći za njih ukupno 9; broj 
službenika i namještenika nepoznate narodnosne pripadnosti je veći za 14; dok se broj službenika i namještenika koje se 
izjašnjavaju kao muslimani smanjio za 7.
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3.2.9. Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina

Nositelji: Savjet za nacionalne manjine, Ured za nacionalne manjine, Ministarstvo uprave, Akademija lokalne demokracije, 
Ukupna sredstva: 580.000,00 kn
197

9. SUDJELOVANJE NACIONALNIH MANJINA U JAVNOM ŽIVOTU PUTEM VIJEĆA I PREDSTAVNIKA 
NACIONALNIH MANJINA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA197

 9.1. Informiranje javnosti 
o izborima za članove 
vijeća i predstavnike 
nacionalnih manjina u 
lokalnim jedinicama, koji 
će se održati sredinom 
2011. godine. Motiviranje 
pripadnika nacionalnih 
manjina za kandidiranje i 
izlazak na izbore

Savjet za 
nacionalne 
manjine, 
Ured za 
nacionalne 
manjine

II. kvartal 
2011. 

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Savjet za nacionalne manjine za provedbu 
javne informativno–edukativne kampanje 
za izbor vijeća i predstavnika nacionalnih 
manjina u lokalnim jedinicama prihvatio 
je zajedničku ponudu Agencije «Stina» 
iz Splita i Udruge “Gong“ iz Zagreba. 
Savjet je ujedno pozvao lokalne jedinice 
na pojačane aktivnosti oko provedbe 
izbora s ciljem što boljeg odaziva 
birača, te ujedno i ukazivao na potrebu 
donošenja posebnog zakona kojim bi se 
regulirala procedura, promidžba, načini 
financiranja i ostala bitna pitanja oko 
provedbe manjinskih izbora, a Državnom 
izbornom povjerenstvu predložilo 
slijedeće:  1. da se na izbornoj listi 
upiše prezime a zatim ime kandidata, 
2. da se na glasačkom listiću pored 
prezimena i imena kandidata navede 
naziv predlagatelja, 3. da bez obzira na 
broj kandidata izborna lista treba biti na 
jednom listu, 4. da se na vidnom mjestu 
na biralištu istakne uvećanu izbornu 
listu, 5. da se broj i mjesta birališta 
odrede na način da budu dostupni 
svakom biraču, 6. da se u biračke odbore 
imenuje najmanje jedan član i njegov 
zamjenik iz reda pripadnika nacionalnih 
manjina koji biraju članove vijeća i 
predstavnika. Za provedbu ove mjere iz 
sredstava Savjeta utrošeno je 255.000,00 
kuna. Za provedbu ove mjere iz sredstava 
Savjeta utrošeno je 255.000,00 kuna.

197	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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 9.2. Analiza provedbe 
i rezultata izbora 
za članove vijeća i 
predstavnike nacionalnih 
manjina u jedinicama 
lokalne i područne 
(regionalne) samouprave

Ministarstvo 
uprave u 
suradnji s 
Uredom za 
nacionalne 
manjine i 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine

III. – IV. 
kvartal
2011 

U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Vlada Republike Hrvatske je 19. svibnja 
2011. godine donijela odluke o raspisivanju 
izbora za članove vijeća i za predstavnike 
nacionalnih manjina u jedinicama lokalne 
i područne (regionalne) samouprave ( NN 
56/11 i 58/11 – izmjene odluka), kojima 
je za dan provedbe izbora određen 10. 
srpnja 2011. godine. Navedenim odlukama 
raspisani su izbori za ukupno 311 vijeća 
nacionalnih manjina u 187 jedinica 
samouprave i za ukupno 227 predstavnika 
nacionalnih manjina u 129 jedinica 
samouprave. Izbori su raspisani za 113 
vijeća nacionalnih manjina u 98 općina, 
127 vijeća u 69 gradova te 71 vijeće u 19 
županija i Gradu Zagrebu. Nadalje, izbori 
su raspisani za 58 predstavnika nacionalnih 
manjina u 53 općine, 81 predstavnika u 55 
gradova te 88 predstavnika u 20 županija i 
Gradu Zagrebu.

 9.3. Organizacija 
seminara za 
novoizabrane članove 
vijeća i predstavnike 
nacionalnih manjina o 
njihovim funkcijama, 
pravima i obvezama

Ministarstvo 
uprave, 
Akademija 
lokalne 
demokracije 
u suradnji s 
Uredom za 
nacionalne 
manjine i 
Savjetom za 
nacionalne 
manjine

pet u III. 
– IV.
kvartalu 
2011.
pet u I. – II. 
K kvartalu 
2012. 

120.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 

Tijekom listopada i studenoga 2011. 
godine održano je pet regionalnih 
seminara za novoizabrane članove vijeća 
i predstavnike nacionalnih manjina 
u Splitu (25. listopada) za područja 
Splitskodalmatinske i Dubrovačko-
neretvanske županije, u Kninu (26. 
listopada) za područja Šibensko-kninske 
i Zadarske županije, u Gospiću (27. 
listopada) za područja Ličko-senjske 
i Karlovačke županije, u Poreču (15. 
studenoga) za područje Istarske županije 
te u Rijeci (16. studenoga) za područje 
Primorsko-goranske županije. Financijska 
sredstva za provedbu ove mjere osigurana 
su u okviru redovnih proračunskih 
sredstava Akademije lokalne demokracije i 
Ministarstva uprave.

 9.4. Organizacija 
seminara za predstavnike 
jedinica lokalne i 
područne (regionalne) 
samouprave i članove 
vijeća i predstavnike 
nacionalnih manjina o 
radu vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina.

Ured za 
nacionalne 
manjine i 
Savjet za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji s 

Jedan u II.
kvartalu 
2011.
dva u III. 
– IV.
kvartalu 
2012.
dva u III. 
– IV.
kvartalu 
2013 

60.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 

U cilju provedbe Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina tadašnji 
Ured za nacionalne manjine u suradnji 
sa Savjetom za nacionalne manjine i 
Ministarstvom uprave je tijekom 2011. 
godine organizirao tri savjetovanja o ulozi 
i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina koji su održani 21. 
ožujka 2011. godine u Rijeci, 20. travnja 
2011. godine u Osijeku i 16. prosinca 
2011. godine u Sisku. Na savjetovanjima 
su sudjelovali zastupnici nacionalnih 
manjina u Hrvatskome saboru, članovi 
vijeća i predstavnici nacionalnih manjina 
predstavnici lokalnih te predstavnici 
nadležnih ministarstava i ureda.
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 Uoči popisa stanovništva i manjinskih 
izbora za vijeća i predstavnike pripadnici 
nacionalnih manjina su se poticali da 
se prilikom popisa stanovništva izjasne 
o svojoj nacionalnoj pripadnosti kako 
bi mogli ostvariti sva prava koja su im 
zajamčena Ustavom i Ustavnim zakonom 
o pravima nacionalnih manjina te su 
se ujedno i pozvali da na izborima za 
manjinska vijeća i predstavnike podnesu 
svoje kandidature i da u što većem broju 
izađu na izbore. Nakon provedenih 
izbora, u okviru navedenih seminara, 
izabrani članovi vijeća i predstavnici 
nacionalnih manjina upoznati su s 
postupkom upisa u Registar. Za provedbu ove 
mjere ukupno je utrošeno 20.000,00 kuna.

9.5. Izrada prijedloga 
odluke o financiranju 
rada vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina

Ured za 
nacionalne 
manjine

III.- kvartal 
2011)

U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera nije 
izvršena. 

Ured za nacionalne manjine planirao 
je u 2011. godini izraditi prijedlog 
odluke o financiranju rada vijeća i 
predstavnika nacionalnih manjina, 
kojom bi se s iznosom od 400.000 
kuna financirala vijeća i predstavnici 
nacionalnih manjina u jedinicama 
slabije ekonomske razvijenosti, a koji 
su izabrani na izborima 10. srpnja 
2011. godine. Obzirom da je Registar 
vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina uspostavljen tek 
u studenom 2011. godine, te obzirom 
na poteškoće pri upisu subjekata u 
Registar i potrebe naknadne izmjene i 
dopune propisa kojima bi se te poteškoće 
otklonile, prijedlog odluke nije donesen 
u planiranom roku. Naime, Hrvatski 
sabor donio je na sjednici održanoj 1. 
srpnja 2011. godine Zakon o Registru 
vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina ( NN 80/11.). Tim je 
Zakonom uređen način upisa u Registar 
vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina, promjena podataka 
u upisu i uvjeti za brisanje iz Registra 
te način rada i financiranja koordinacija 
vijeća nacionalnih manjina osnovanih za 
područje Republike Hrvatske. Sukladno 
odredbi članka 20. Zakona o Registru 
vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina, ministar uprave je 
31. Kolovoza 2011. godine donio Pravilnik 
o obliku, sadržaju i načinu vođenja 
Registra vijeća, koordinacija vijeća i 
predstavnika nacionalnih manjina te 
obrascima za upis i izdavanje isprava ( 
NN 106/11.).  
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U studenom 2011. godine u Ministarstvu 
uprave uspostavljen je Registar vijeća, 
koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina te je započeo 
postupak upisa subjekata upisa u isti 
i izdavanje rješenja temeljem zahtjeva 
za upis. Sredinom ožujka 2012. godine 
donesen je Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o Registru vijeća, 
koordinacija vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina (NN 34/12). 
Naime, dotadašnja primjena Zakona 
o Registru ukazala je na određene 
poteškoće, složenost, neujednačenost i 
sporost u provedbi propisanog postupka 
registracije subjekata upisa u Registar 
te je s ciljem uklanjanja navedenih 
problema izrađen prijedlog izmjena i 
dopuna istoga Zakona. Ured za ljudska 
prava i prava nacionalnih manjina (kao 
sljednik Ureda za nacionalne manjine) 
navedeni prijedlog odluke će izraditi u 
2012. godini.

 9.6. Financiranje 
određenih programa 
novoizabranih vijeća i 
predstavnika nacionalnih 
manjina na područjima 
slabije ekonomske 
razvijenosti jedinica 
lokalne i područne 
(regionalne) samouprave.

Ured za 
nacionalne 
manjine.

IV. kvartal 
2011.

400.000,00 kn Mjera nije 
izvršena. 

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih 
manjina će u 2012. godini, nakon 
donošenja odluke iz mjere 9.5., doznačit 
vijećima i predstavnicima nacionalnih 
manjina u jedinicama slabije ekonomske 
razvijenosti jedinica jednokratni iznos 
pomoći, a za koju svrhu je u državnom 
proračunu osigurano 400.000,00 kuna.
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3.2.10. Zaštita od svake djelatnosti koja ugrožava ostvarivanje prava i sloboda pripadnika 
nacionalnih manjina - razvijanje tolerancije prema različitosti i suzbijanje diskriminacije

Nositelji: Ured za ljudska prava, organizacije civilnog društva, međunarodne institucije, Ured za nacionalne manjine, Mini-
starstvo zdravstva i socijalne skrbi, Ministarstvo obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnosti, Ministarstvo znanosti 
obrazovanja i športa, Ministarstvo unutarnjih poslova, Ministarstvo pravosuđa, Državno odvjetništvo RH, Tijela državne 
uprave, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave.
Ukupna sredstva: 850.000,00 kn
198

10. ZAŠTITA OD SVAKE DJELATNOSTI KOJA UGROŽAVA OSTVARIVANJE PRAVA I SLOBODA PRIPADNIKA 
NACIONALNIH MANJINA - RAZVIJANJE TOLERANCIJE PREMA RAZLIČITOSTI I SUZBIJANJE DISKRIMINACIJE

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU 
AKCIJSKOG PLANA198

10.1. Promoviranje prava 
nacionalnih manjina 
prigodom obilježavanja 
10. prosinca dana ljudskih 
prava u cilju jačanja svi-
jesti građana i građanki

Ured za 
ljudska pra-
va u suradnji 
s organiza-
cijama civil-
nog društva i 
međunarod-
nim institu-
cijama

10. prosinca 
2011.
10. prosinca 
2012.
10. prosinca 
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava

Mjera nije 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.).

Ured za ljudska prava organizirao je pro-
slavu Međunarodnog dana ljudskih prava. 
Program se sastojao od bogatog kultur-
no-umjetničkog programa. Obilježavanju 
Međunarodnog dana ljudskih prava pri-
ključile su se i brojne organizacije civil-
nog društva, i to: Savez osoba s invalidite-
tom, Hrabri telefon, Ženska soba, Savez 
gluhih i nagluhih Grada Zagreba, Udruga 
za samozastupanje, Centar za žene žrtve 
rata ROSA, Centar za ljudska prava, 
uručene su nagrade učenicima osnovnih i 
srednjih škola za likovne i literarne rado-
ve koji su se prijavili na natječaj Ureda za 
ljudska prava. Nagrađeno je ukupno pet 
likovnih i šest literarnih radova na temu 
„Pomaganjem drugima, postajemo bolji“. 
Svi radovi bili su izloženi u Hrvatskom 
školskom muzeju u Zagrebu dana 10. 
i 11. prosinca 2011. godine. Također, 
13.prosinca 2011. godine Ured za ljudska 
prava Vlade Republike Hrvatske u su-
radnji s Udrugom za pomoć i edukaciju 
žrtava mobbinga i Institutom za razvoj 
tržišta rada u sklopu projekta „Poticanje 
raznolikosti na hrvatskom tržištu rada“ 
koji je sufinancirala Europska komisija 
kroz Program unije za zapošljavanje i 
socijalnu solidarnost dodijelio je nagradu 
Ključna razlika. 

10.2. Javno obilježavanje 
bitnih datuma kojima se 
promoviraju prava naci-
onalnih manjina i borba 
protiv diskriminacije i 
segregacije pripadnika 
nacionalnih manjina:

Ured za 
nacionalne 
manjine.

2011.
2012.
2013.

U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Dana 9. prosinca 2011. godine povo-
dom obilježavanja međunarodnog Dana 
ljudskih prava, održano je predavanje na 
javnoj tribini Županijske koordinacije za 
ljudska prava pod nazivom „Akcijski plan 
za provedbu Nacionalnog plana za borbu 
protiv diskriminacije za razdoblje od 
2011. do 2013. godine”. Mjera se provodi 
u okviru redovitih sredstava.

198	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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10.3. Održavanje jav-
nih rasprava, tribina i 
okruglih stolova s ciljem 
senzibiliziranja javnosti 
o osjetljivim društvenim 
skupinama (o pripadnici-
ma nacionalnih manjina, 
osobama s invaliditetom, 
osobama starije životne 
dobi, mladima, ženama). 
Rasprave su namijenjene 
državnim službenicima i 
službenicima u jedinica-
ma lokalne i regionalne 
(područne) samouprave.

Ured za 
ljudska pra-
va u suradnji 
sa Mini-
starstvom 
zdravstva 
i socijalne 
skrbi, Mi-
nistarstvom 
obitelji, 
branitelja 
i međuge-
neracijske 
solidarnosti,
Ministar-
stvom 
znanosti 
obrazovanja 
i športa, Mi-
nistarstvom 
unutarnjih 
poslova i 
organizacija-
ma civilnog 
društva

Kontinuirano. U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Tijekom 2011. godine održane su i javne 
tribine u Osijeku, Zagrebu, Rijeci i Splitu 
na temu „Socijalno uključivanje socijalno 
osjetljivih skupina – izazovi i moguća 
rješenja“. Na tribinama su sudjelovali 
predstavnici centra za socijalnu skrb, po-
dručne službe za zapošljavanje, sindikati 
te predstavnici lokalnih jedinica. Cilj ovih 
tribina bio je poboljšanje informiranosti 
o uklanjanju prepreka za uključivanje du-
gotrajno nezaposlenih socijalno osjetlji-
vih skupina (žene, osobe s invaliditetom, 
pripadnici nacionalnih manjina i dr.). Na 
tribinama je sudjelovalo i 100 službe-
nika, a za njenu provedbu utrošeno je 
10.000,00 kuna.

10.4. Provedba javne kam-
panje u cilju promocije 
upravljanja raznolikošću 
na hrvatskom tržištu rada.

Ured za 
ljudska 
prava.

2011. U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 

Ured za ljudska prava u suradnji s 
Udrugom za pomoć i edukaciju žrtava 
mobbinga i Institutom za razvoj tržišta 
rada u sklopu projekta „Poticanje razno-
likosti na hrvatskom tržištu rada“, koji 
je sufinancirala Europska komisija kroz 
Program unije za zapošljavanje i socijal-
nu solidarnost, promovirao je nagradu 
Ključna razlika. Nagrada se odnosila na 
poticanje: ravnopravnosti spolova, dobne 
ravnopravnosti, ravnopravnost osoba s 
invaliditetom i ravnopravnost pripadnika 
nacionalnih manjina. Kroz provedbu 
javne kampanje organizirane su edukacije 
za poslodavce u Zagrebu, Osijeku i Zadru 
kroz koje je prezentiran zakonodavni 
okvir za suzbijanje diskriminacije. Tako-
đer, izrađeni su plakati i letci usmjereni 
na promicanje raznolikosti i na zabranu 
diskriminacije. Sredstva za provedbu ovih 
aktivnosti osigurana su kroz Program Eu-
ropske unije za zapošljavanje i socijalnu 
solidarnost i projekt „Poticanje raznoliko-
sti na hrvatskom tržištu rada“.
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10.5.  Analiza događaja s 
obilježjima nacionalne ili 
vjerske mržnje i netrpe-
ljivosti

Ministarstvo 
unutarnjih 
poslova, 
Ministarstvo 
pravosuđa, 
Državno 
odvjetništvo 
RH

IV. kvartal 
2011.

400.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Prema evidenciji Ministarstva unutarnjih 
poslova tijekom 2011. g. zabilježeno je 
ukupno 57 kaznenih djela kod kojih je 
kriminalističkim istraživanjem utvrđe-
no da su motivirana mržnjom. Od 57 
evidentiranih razriješeno je 55 kaznenih 
djela ili 96,49%. Od 57 kaznenih djela 
10 kaznenih djela ili 17,54% motivirano 
je etničkom pripadnošću dok su kod 47 
kaznenih djela motivi drugi (spolna ori-
jentacija, podrijetlo, drugi motivi). Prema 
nacionalnoj strukturi oštećenih etnički 
motiviranim kaznenim djelima situacija 
je sljedeća: 8 kaznenih djela motivirano je 
mržnjom prema Srbima, 1 kazneno djelo 
motivirano je mržnjom prema Romima 
i 1kazneno djelo motivirano je mržnjom 
prema Hrvatima. Tijekom 2011. g. nisu 
evidentirana kaznena djela motivirana 
vjerskom pripadnošću. Analizirajući 
stanje i uspoređujući podatke može se 
istaknuti da ne postoje pokazatelji koji bi 
ukazivali na posebnu ili povećanu ugro-
ženost pripadnika nacionalnih manjina u 
Republici Hrvatskoj. Također ne postoji 
neki oblik organiziranog ili planiranog 
nasilja prema pripadnicima nacionalnih 
manjina nego se u svim slučajevima 
radilo o pojedinačnim i sporadičnim inci-
dentima bez naznake o povećanoj ugrozi 
na određenom području ili u određenom 
vremenu. Prema evidenciji Ministarstva 
pravosuđa u odnosu na prekršajne pred-
mete vezane za diskriminaciju, vidljiv je 
porast predmeta diskriminacije u odnosu 
na nacionalno podrijetlo (u 2010. su 
bila 2, a u 2011. ih je bilo 10), u kazne-
nim predmetima zabilježen je pad jer u 
2011. godini nije zaprimljen niti jedan 
predmet koji se odnosi na diskriminaciju 
na temelju etničke pripadnosti, vjere i 
nacionalnog podrijetla. U građanskim 
predmetima zabilježen je blagi porast 
zaprimljenih predmeta diskriminacije 
jer ih je u 2011. bilo ukupno 7 u odnosu 
na 2010. kad su zaprimljena 4 predme-
ta. Mjera se provodi u okviru redovitih 
sredstava. Odgovor ureda za ljudska prava 
i prava nacionalnih manjina
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 Vlade RH od 11.10 2012.g. se temeljio na 
zajedničkim podacima ( zahtjev prosli-
jeđen s njihove strane i Ravnateljstvu 
policije u Ministarstvu unutarnjih poslova 
, te Ministarstvu pravosuđa), i istaknuto 
je kako nije bilo zabilježenih slučaje-
va diskriminacije prema, ni od strane 
pripadnika SNM , te kako je  na područ-
ju Osječko-baranjske županije bilo 8 
slučajeva izvršenja kaznenog djela «Rasne 
i druge diskriminacije» prema pripadni-
cima SNM.199

10.6. Specijalna edukacija 
policijskih službenika 
radi osposobljavanja za 
postupanje po zločinima 
iz mržnje

Ministarstvo 
unutarnjih 
poslova

Kontinuirano. U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

U Policijskoj akademiji na tečajevima 
granične policije tijekom 2011. godine 
ukupno su odrađena 52 sata kolegija 
„Zločini iz mržnje“ za 393 policijska 
službenika granične policije. Na tečaje-
vima prometne policije – osnovni tečaj 
prometne policije - tijekom 2011. godine 
ukupno je odrađeno 12 sati kolegija „Zlo-
čini iz mržnje“ za 96 policijskih služ-
benika prometne policije. Na Tečaju za 
kriminalističke tehničare tijekom 2011. 
godine ukupno su odrađena 4 sata kole-
gija „Zločini iz mržnje“ za 24 policijska 
službenika kriminalističke policije. Mjera 
se provodi u okviru redovnih financijskih 
sredstava.

10.7. Poduzimanje mjera 
za borbu protiv pre-
drasuda i stereotipa, te 
diskriminacije i segrega-
cije nacionalnih manjina 
(kampanje, brošure)

Tijela držav-
ne uprave, 
jedinice 
lokalne i 
područne 
(regionalne) 
samouprave

Kontinuirano. U okviru 
redovitih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ured za ljudska prava u suradnji s Ure-
dom potpredsjednika Vlade Republike 
Hrvatske organizirao je niz javnih ra-
sprava na temu Ljudska prava i hrvatska 
europska perspektiva. Rasprave su se 
održale: 24. veljače. 2011. u Karlovačkoj 
županiji, 8. ožujka 2011. u Brodsko-
posavskoj županiji, 1. Travnja 2011. u 
Ličko-senjskoj županiji, 6. svibnja 2011. 
u Zadarskoj županiji, 18. svibnja 2011. u 
Zagrebačkoj županiji, 09. svibnja 2011. u 
Međimurskoj županiji, 27. svibnja 2011. u 
Splitsko-dalmatinskoj županiji, 13. lipnja 
2011. u Istarstkoj županiji, 27. lipnja 
2011. u Šibensko–kninskoj županiji, 11. 
srpnja 2011. u Varaždisnkoj županiji, 20. 
rujna 2011. u Koprivničko-križevačkoj 
županiji, 03. listopada 2011. u Primorsko-
goranskoj županiji i 17. listopada 2011. 
godine u Bjelovarsko-bilogorskoj župani-
ji. Mjera se je provodila u okviru redovnih 
financijskih sredstava.

199 Dopis Vlade RH, Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina od 11.10.2012.
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10.8. Edukacija novinara 
o uklanjanju predrasuda i 
stereotipa

Ured za 
nacionalne 
manjine, 
Savjet za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.

100.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

U okviru seminara „Mediji i nacionalne 
manjine” koji je održan u srijedu 4. svib-
nja 2011. godine u Opatiji u organizaciji 
Ureda za nacionalne manjine i Savjeta 
za nacionalne manjine raspravljalo se o 
ostvarivanju prava nacionalnih manjina 
na pristup medijima i o ulozi medija u 
demokratizaciji hrvatskog društva. Na se-
minaru su iznesena dosadašnja iskustva 
novinara i pripadnika nacionalnih ma-
njina te definirane smjernice za aktivno 
i angažirano sudjelovanje manjina u me-
dijima s ciljem prevladavanje predrasuda 
prema etničkim manjinama, posebice 
Romima te suzbijanju svih oblika diskri-
minacije. Utrošena sredstva za provedbu 
ove mjere su navedena u mjeri 6.2.

10.9. Provođenje organizi-
ranih oblika informiranja 
i izobrazbe zaposlenih u 
državnoj i javnim služ-
bama radi upoznavanja s 
odredbama propisa o za-
štiti nacionalnih manjina, 
suzbijanja diskriminacije 
i promicanja tolerancije

Ured za 
ljudska 
prava.

2011.
2012.
2013.

U okviru 
redovnih 
sredstava 

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Ured za ljudska prava organizirao je 
edukacije u Zagrebu 6.prosinca 2011., 
Zadru 24. studenoga 2011. i Vukovaru 23. 
svibnja 2011. godine na kojoj su sudje-
lovali predstavnici regionalne i lokalne 
samouprave, predstavnici javnih službi 
kao i članovi županijskih koordinacija za 
ljudska prava. Cilj seminara je bio upo-
znavanje sudionika/ca sa diskriminacijom 
u području radnih odnosa koje predstav-
lja kršenje ljudskih prava, promoviranje 
raznolikost i poticanje razvoja i imple-
mentacije politika koje će doprinijeti jed-
nakosti i raznolikosti zaposlenika. Pose-
ban naglasak stavljen je na zapošljavanje 
pripadnika nacionalnih manjina. Također, 
Ured za ljudska prava u sklopu već gore 
navedenog projekta tijekom 2011. godine 
proveo je tri edukacije za zaposlenike 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u 
Zagrebu, Zadru i Osijeku na kojima su 
sudjelovali predstavnici svih područnih 
ureda HZZ-a, njih ukupno 47. Edukacija 
je bila namijenjena savjetnicima za rad 
s poslodavcima i savjetnicima za rad s 
nezaposlenima. Svrha edukacija je ojačati 
kapacitete ključnih dionika na tržištu 
rada u području suzbijanje diskriminacije 
i promicanja raznolikosti. Kroz edukaciju 
su se savjetnici upoznali sa odredbama 
Zakona o suzbijanju diskriminacije kako 
bi kroz svoj rad s poslodavcima doprini-
jeli većoj razini društvene odgovornosti 
i raznolikosti unutar radnih okruženja 
te većoj sigurnosti radnika na njihovim 
radnim mjestima. Financijska sredstva 
za provedbu ove mjere su osigurana u 
državnom proračunu u okviru redovitih 
aktivnosti.
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10.10. Izdavanje i distri-
bucija 6 brojeva glasila 
„Manjinski forum“ – u ti-
skanom formatu i elektro-
ničkom formatu na web 
stranicama

Savjet za 
nacionalne 
manjine

2011.
2012.
2013.

750.000,00 kn Mjera je 
izvršena. 

Savjet za nacionalne manjine za izdavanje 
Manjinskog foruma“ osigurao je iznos od 
245.385,00 kuna, a isti se i objavljuje na 
web stranicama Savjeta. Nadalje, za web 
stranicu Savjeta za nacionalne manjine 
osigurana su i utrošena sredstva u iznosu 
od 20.000,00 kuna.

3.2.11. Opće mjere za potporu provedbi ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i 
akcijskog plana

Nositelji: Državna tijela u čijoj je nadležnosti provedba pojedinih odredbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave, Savjet za nacionalne manjine,  Ured za nacionalne manjine i Državni 
zavod za statistiku, Ministarstvo uprave, Ministarstvo pravosuđa, 
Ukupna sredstva: 290.000,00 kn
1 9 9 2 0 0 2 0 1

12. OPĆE MJERE ZA POTPORU PROVEDBI USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA NACIONALNIH MANJINA 
I AKCIJSKOG PLANA

MJERA NOSITELJ ROK SREDSTVA IZVRŠENJE IZVJEŠTAJ O PROVOÐENJU             
AKCIJSKOG PLANA200

12.1. Provedba pojačanog 
nadzora nad ostvariva-
njem prava i sloboda 
nacionalnih manjina 
zajamčenih Ustavom, 
Ustavnim zakonom i dru-
gim propisima

Državna 
tijela u čijoj 
je nadležno-
sti provedba 
pojedinih 
odredbi 
Ustavnog 
zakona o
pravima 
nacionalnih 
manjina, 
jedinice 
lokalne i 
područne 
(regionalne) 
samouprave

Kontinuirano. U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Provedba ove mjere podrazumijeva izradu 
općih mišljenja, uputa, očitovanja po 
pojedinačnim pitanjima te izradu izvješća 
i analizu vezano uz zaštitu i ostvarivanje 
prava i sloboda pripadnika nacionalnih 
manjina zajamčenih odgovarajućim 
propisima. Državna tijela i lokalne jedinice 
u čijoj je nadležnosti provedba Ustavnog 
zakona navedene aktivnosti su se provodile 
i tijekom 2011. godine. Financijska sred-
stva za provedbu ove mjere osigurana su 
u okviru redovnih proračunskih sredstava 
državnih tijela i tijela lokalnih jedinica.

200 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/
izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]
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12.2. Provedba ove mjere 
podrazumijeva izradu općih 
mišljenja, uputa, očitovanja 
po pojedinačnim
pitanjima te izradu izvješća 
i analizu vezano uz zaštitu i 
ostvarivanje prava i sloboda 
pripadnika
nacionalnih manjina zajam-
čenih odgovarajućim propi-
sima. Državna tijela i lokalne 
jedinice u čijoj je
nadležnosti provedba 
Ustavnog zakona navedene 
aktivnosti su se provodile i 
tijekom 2011. godine.
Financijska sredstva za pro-
vedbu ove mjere osigurana su 
u okviru redovnih proračun-
skih sredstava
državnih tijela i tijela lokalnih 
jedinica.

Savjet za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji sa 
Uredom za 
nacionalne 
manjine i
Državnim 
zavodom za 
statistiku

I kvartal 
2011.
30.000,00 kn

30.000,00 kn Mjera je 
izvršena.

Uoči popisa stanovništva tadašnji Ured 
za nacionalne manjine u suradnji sa Sa-
vjetom za nacionalne manjine i Ministar-
stvom uprave u okviru seminara o ulozi 
i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina koji je održan 21. 
ožujka 2011. godine u Rijeci, informirao 
je pripadnike nacionalnih manjina o pra-
vu slobodnog izjašnjavanja o pripadnosti 
nacionalnoj manjini te poticao da se pri-
likom popisa stanovništva izjasne o svojoj 
nacionalnoj pripadnosti kako bi mogli 
ostvariti sva prava koja su im zajamčena 
Ustavom i Ustavnim zakonom o pravima 
nacionalnih manjina. Utrošena sredstva 
za provedbu ove mjere su iskazana u 
mjeri 9.4.

12.3. Prikupljanje i obrada 
podataka o narodnosti – Po-
pis stanovništva, kućanstava i 
stanova 2011. godine

Državni 
zavod za 
statistiku

IV. kvartal
2012. 

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena 
djelomično.

Pregled aktivnosti i razlozi za neizvršenje 
mjere u cijelosti su navedeni pod mjerom 
1.8.
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12.4. Analiza primjene odred-
bi Ustavnog zakona o izmje-
nama i dopunama Ustavnog 
zakona o pravima nacional-
nih manjina (NN 80/10.) u 
praksi i organiziranje stručne 
rasprave u suradnji sa zastu-
pnicima nacionalnih manjina 
i znanstvenicima

Ured za 
nacionalne 
manjine u 
suradnji 
s Mini-
starstvom 
uprave i 
Savjetom za
nacionalne 
manjine

IV. kvartal
2012.

30.000,00 kn. Mjera nije 
izvršena. 

Obzirom da su u 2011. godini nije došlo 
do primjene odredbi Ustavnog zakona o 
izmjenama i dopunama Ustavnog zakona 
o pravima nacionalnih manjina iz lipnja 
2010. godine jer su naknadno odlukama 
Ustavnog suda pojedine odredbe navede-
nih izmjena i dopuna ukinute, nije bilo 
svrhe o tim novinama provoditi analize 
te organizirati stručne rasprave. Naime, 
Odlukama Ustavnog sud Republike Hr-
vatske od 20. srpnja 2011. godine ukinut 
je članak 1. Ustavnog zakona o izmjena-
ma i dopunama Ustavnog zakona o pra-
vima nacionalnih manjina (NN 80/10201). 
Ukinute su i odgovarajuće odredbe 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o izborima zastupnika u Hrvatski sabor 
(NN 145/10202). Konkretno, ukinuto je 
pravo pripadnicima nacionalnih manjina 
koji u stanovništvu Republike Hrvatske 
sudjeluju s više od 1,5% stanovnika na 
najmanje 3 zastupnika u Hrvatskom 
saboru a moguće i više zastupnika, 
koje bi mogli ostvariti na temelju općeg 
biračkog prava na stranačkim listama te 
manjine ili listama koje predlažu birači te 
manjine. Ukinuto je i pravo pripadnicima 
nacionalne manjine koje u stanovništvu 
Republike Hrvatske sudjeluju s manje od 
1,5% stanovnika, da pored općeg birač-
kog prava, na osnovu posebnog biračkog 
prava imaju pravo izabrati pet zastupni-
ka pripadnika nacionalnih manjina, u 
posebnim izbornim jedinicama. (Dakle, 
ukinuto je tzv. dopunsko pravo glasa). 
Također su ukinute odredbe kojima je 
bilo propisano: a) da kada je to određeno 
međunarodnim ugovorima funkciju koor-
dinacije nacionalne manjine može vršiti 
i krovna udruga te manjine te odredbe i 
b) da Srpsko narodno vijeće djeluje kao 
Koordinacija vijeća srpske nacionalne 
manjine za područje Republike Hrvatske 
i ima pravnu osobnost. Ured za ljudska 
prava i prava nacionalnih manjina pla-
nira u 2012. godini organizirati svečano 
obilježavanje 20-te godišnjice donošenja 
Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina kojom prilikom će biti iznesena 
sveobuhvatna analiza primjene Ustavnog 
zakona od njegovog donošenja.

201	 Ustavni zakon o izmjenama i dopunama ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina (2011.). Narodne novine [online] 80/2010, 93/2011. 		
	 Raspoloživo na URL:http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_06_80_2275.html [pristupljeno 12.08.2012. ]
202	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski sabor. (2010.) Narodne novine [online] 53/2003, 145/2010. 		
	 Raspoloživo na URL: http://narodnenovine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_12_145_3671.html [pristupljeno 12.08.2012. ]
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12.5. Praćenje provedbe 
povrata imovine manjinskim 
organizacijama i pripadni-
cima nacionalnih manjina 
koja je oduzeta za vrijeme 
jugoslavenske komunističke 
vladavine

Ministarstvo 
pravosuđa

2011.
2012.
2013
U okviru 
redovnih 
sredstava.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

Prilikom podnošenja zahtjeva za naknadu 
imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske 
komunističke vladavine kao i tijekom po-
stupka podnositelji zahtjeva se ne izjašnja-
vaju o svojoj nacionalnoj pripadnosti. Jedino 
razlikovanje među fizičkim osobama kao 
podnositeljima zahtjeva moglo se izvršiti 
prema statusu državljanstva (hrvatski držav-
ljanin odnosno strani državljanin). Ministar-
stvo pravosuđa prati kontinuirano provedbu 
Zakona o naknadi za imovinu oduzetu za 
vrijeme jugoslavenske komunističke vladavi-
ne i poduzima mjere za povećanje učinkovi-
tosti rada na predmetima naknade oduzete 
imovine. Postupci povrata odnosno naknade 
imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske 
komunističke vladavine veoma su složeni pa 
je stoga i rješavanje zahtjeva svih podnosite-
lja zahtjeva vremenski zahtjevnije. Međutim, 
skreće se pozornost da je tome razlog i 
neaktivnost podnositelja zahtjeva (nedostat-
nost isprava, nespecificiranost zahtjeva od 
strane podnositelja zahtjeva i sl.). Kod izrade 
novog plana prijma u državnu službu vodit 
će se računa o povećanju administrativnih 
kapaciteta za rješavanje postupaka povrata 
oduzete imovine kako bi se isti ubrzali. 
Mjera se provodi u okviru redovnih sredstava 
Ministarstva pravosuđa.

12.6. Organiziranje seminara 
za pripadnike nacionalnih 
manjina o praćenju provedbe 
Okvirne konvencije za zaštitu 
nacionalnih manjina

Ured za 
nacionalne 
manjine.

III. kvartal
2011.
III. kvartal
2012.
III. kvartal
2013.

150.000,00 
kn 

Mjera je 
djelomično 
izvršena. 

Krajem 2011. godine izvršene su pripreme 
za održavanje seminara o praćenju provedbe 
Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih 
manjina, međutim zbog organizacijskih 
poteškoća održavanje seminara je odgođeno. 
Navedeni seminar u organizaciji Ureda za 
ljudska prava i prava nacionalnih manjina i 
Savjeta za nacionalne manjine održan je u 
Zagrebu 20. travnja 2012. godine. Seminar 
je organiziran kako bi se potaknula javna 
rasprava o provedbi Okvirne konvencije za 
zaštitu nacionalnih manjina u Republici 
Hrvatskoj, kao značajnog međunarodnog 
dokumenta kojim se sveobuhvatno štite 
prava nacionalnih manjina. Na seminaru su 
sudjelovali istaknuti stručnjaci s područja 
zaštite prava nacionalnih manjina, pred-
stavnici državnih institucija, zastupnik 
nacionalnih manjina u Hrvatskom sabo-
ru, istaknuti članovi udruga nacionalnih 
manjina, predstavnici lokalnih i regionalnih 
vlasti, članovi vijeća nacionalnih manjina kao 
i predstavnici resornih ministarstava i ostalih 
državnih tijela uključenih u provedbu Okvir-
ne konvencije, a svoja izlaganja su između 
ostalih imali i prof. dr. Rainer Hofmann, 
predsjednik Savjetodavnog odbora Vijeća 
Europe za praćenje Okvirne konvencije za 
zaštitu nacionalnih manjina te mr. sc. Mi-
lena Klajner, članica Savjetodavnog odbora 
Vijeća Europe. 
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Za provedbu mjere utrošeno je 50.000.00 
kuna (ova sredstva će se uračunati u ukupno 
utrošena sredstva za 2012. godinu).

12.7. Organiziranje seminara 
za pripadnike nacionalnih 
manjina o praćenju provedbe 
Ustavnog zakona o pravima 
nacionalnih manjina

Ured za 
nacionalne 
manjine, 
Savjet za 
nacionalne 
manjine, 
Ministarstvo 
uprave

2011.
2012.
2013

90.000,00 kn 
za predstav-
nike jedinica
lokalne i 
područne 
(regionalne)
samouprave 
i članove 
vijeća i
predstavnike 
nacionalnih 
manjina 

Mjera je 
izvršena. 
(Provodi se 
kontinuirano.)

U okviru seminara koje su tijekom 2011. 
godine zajednički organizirali tadašnji 
Ured za nacionalne manjine, Savjet 
za nacionalne manjine i Ministarstvo 
uprave na lokalnoj razini (pet regional-
nih seminara za novoizabrane članove 
vijeća i predstavnike nacionalnih manjina 
u Splitu (25. listopada) za područja 
Splitsko-dalmatinske i Dubrovačko-nere-
tvanske županije, u Kninu (26. listopada) 
za područja Šibensko-kninske i Zadarske 
županije, u Gospiću (27. listopada) za 
područja Ličko-senjske i Karlovačke 
županije, u Poreču (15. studenoga) za po-
dručje Istarske županije te u Rijeci (16. 
studenoga) za područje Primorsko-go-
ranske županije te tri savjetovanja o ulozi 
i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina koji su održani 21. 
ožujka 2011. godine u Rijeci, 20. travnja 
2011. godine u Osijeku i 16. prosinca 
2011. godine u Sisku), uz središnju temu 
pojedinog seminara odnosno savjeto-
vanja, pripadnici nacionalnih manji-
na ujedno su se i informirali o tijeku 
provedbe Ustavnog zakona. Ukazivano 
je na probleme koji su tijekom provedbe 
Ustavnog zakona uočeni te su davane 
upute za njihovo rješavanje. Utrošena 
sredstva za provedbu ove mjere su iska-
zana u mjerama 9.3. i 9.4.
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12.8. Uspostava jedinstvenog 
odgovarajućeg e-sustava 
za praćenje i ažuriranje 
podataka te za izvještavanje 
o: ravnopravnoj službenoj 
uporabi jezika i pisma u 
jedinicama lokalne samou-
prave i u postupcima koji se 
vode pred državnim tijelima 
prvoga stupnja; zastupljeno-
sti, zapošljavanju i ispunjava-
nju obveze donošenja planova 
zapošljavanja pripadnika 
nacionalnih manjina u uprav-
nim tijelima jedinica lokalne 
i područne (regionalne) 
samouprave; zastupljeno-
sti pripadnika nacionalnih 
manjina u predstavničkim 
i izvršnim tijelima jedinica 
lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave;  radu i 
financiranju vijeća i predstav-
nika nacionalnih manjina u 
jedinicama lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave.

Ministarstvo 
uprave

IV. kvartal
2011. 

50.000,00 kn Mjera nije 
izvršena. 

Međutim, potkraj 2011. godine izrađena 
je odgovarajuća sektorska analiza (EU 
pomoć u sektoru reforme javne uprave 
i jačanja upravnih kapaciteta) te je, u 
suradnji s uredima Vlade Republike Hr-
vatske za nacionalne manjine i za udruge, 
početkom 2012. godine, u okviru IPA 
2012. – 2013., izrađen sažetak projektnog 
prijedloga usmjerenog pružanju potpore 
ostvarivanju ljudskih prava i promicanju 
građanskog sudjelovanja kojim se, izme-
đu ostalog, planira razvoj jedinstvenog 
i obuhvatnog e-sustava za prikupljanje 
podataka, praćenje i izvješćivanje o ostva-
rivanju prava nacionalnih manjina na 
razini jedinica samouprave. Realizacija, 
odnosno uspostava navedenog e-sustava 
i njegova puna operativnost omogućit 
će kvalitetnije i ažurnije praćenje stanja 
ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih 
manjina na državnoj i lokalnoj razini.

12.9. Povećanje stručne 
službe Savjeta za nacionalne 
manjine

Savjet za 
nacionalne 
manjine.

I. kvartal
2012. U 
okviru re-
dovnih 
sredstava.

U okviru 
redovnih 
sredstava.

Mjera nije 
izvršena. 

Razlozi za neizvršenje ove mjere su 
ograničenja zapošljavanja u državnoj 
upravi sukladno Odluci o zabrani novog 
zapošljavanja državnih službenika i 
namještenika u tijelima državne upra-
ve, stručnim službama i uredima Vlade 
Republike Hrvatske.
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3.3. MJERE KOJE JOŠ UVIJEK NISU IZVRŠENE

1. Službena i javna uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

1.2. Organizacija 4 regionalna za pripadnike nacionalnih 
manjina i predstavnike lokalnih jedinica o pravu pripadni-
ka nacionalnih manjina na ravnopravnu službenu uporabu 
jezika i pisma s ciljem unapređenja ostvarivanja prava, 
motiviranja i poticanja pripadnika nacionalnih manjina na 
korištenje prava

Ministarstvo uprave, Akademija lokalne
demokracije u suradnji s Uredom za naci-
onalne manjine i Savjetom za nacionalne 
manjine

Mjera nije izvršena. 

1.3. Provedba ciljanog nadzora nad statutima jedinica 
lokalne samouprave koje su sukladno Ustavnom zakonu 
i Zakonu o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u 
RH bile dužne urediti ostvarivanje prava na ravnopravnu 
službenu uporabu jezika i pisma nacionalne manjine, a tu 
obvezu nisu ispunile

Ministarstvo uprave Mjera nije izvršena. 

1.4. Statističko praćenje broja i vrste postupaka prvog i 
drugog stupnja pred upravnim tijelima lokalnih jedinica 
te pred tijelima državne uprave prvog stupnja i pravnim 
osobama koje imaju javne ovlasti, a koji su vođeni na ma-
njinskom jeziku, i izrada detaljne analize stanja

Ministarstvo uprave u suradnji s tijelima 
državne uprave prvog
stupnja koja postupaju na području na 
kojem je u ravnopravnoj službenoj
uporabi jezik i pismo nacionalne manjine, 
te u suradnji sa lokalnim
jedinicama u kojima je u ravnopravnoj 
službenoj uporabi jezik i pismo
nacionalne manjine

Mjera nije izvršena.

1.5. Informiranje letcima i brošurama stranaka u postupku 
pred pravosudnim i drugim tijelima koja su dužna provo-
diti Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina 
u RH o načinu na koji stranke mogu ostvariti pravo na 
uporabu manjinskog jezika u postupcima koji se vode 
pred tim tijelima

Ministarstvo pravosuđa Mjera izvršena djelomično.

1.6. Isticanje informacija o pravu na uporabu jezika i 
pisma nacionalnih manjina na vidljivom mjestu u tijelima 
državne uprave i tijelima jedinica lokalne i područne
(regionalne) samouprave (plakati, letci, brošure)

Ministarstvo uprave u suradnji s nadlež-
nim tijelima

Mjera nije izvršena.

1.8. Prikupljanje i obrada podataka o materinskom jeziku 
– Popis stanovništva, kućanstava i stanova 2011.

Državni zavod za statistiku Mjera izvršena djelomično.

2. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

2.2. Organiziranje stručnih rasprava o uključivanju sadr-
žaja vezanih uz identitet i kulturu nacionalnih manjina u 
nastavne programe (po nastavnim predmetima)

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta, 
Ured za nacionalne manjine i
Savjet za nacionalne manjine

Mjera izvršena djelomično.

2.7. Donošenje potrebnih nastavnih planova i programa za 
sve modele
nastave na jeziku i pismu nacionalnih manjina (A, B, C 
model) sukladno NOK-u

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta Mjera izvršena djelomično.

2.8. Usklađivanje statuta osnovnih škola sa Zakonom o od-
goju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina

Osnivači škola i Ministarstvo
znanosti, obrazovanja i
sporta

Mjera izvršena djelomično.

8. Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim i izvršnim tijelima na državnoj i lokalnoj razini, te u tijelima 
državne uprave, pravosudnim tijelima i tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave
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MJERA NOSITELJ PROVEDBA

8.2. Provođenje ciljanog upravnog nadzora nad statutima 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave koje 
nisu uskladile statute (ili to nisu učinile na odgovarajući 
način) s odredbama članka 20. i 22. stavak 1. Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina

Ministarstvo uprave Mjera nije provođena 
tijekom 2011. godine. 

8.10. Izrada analize zastupljenosti pripadnika nacionalnih 
manjina u pravosudnim tijelima u odnosu na zastuplje-
nosti nacionalnih manjina u ukupnom stanovništvu, po 
županijama (nakon popisa stanovništva 2011.)

Ministarstvo pravosuđa Mjera nije izvršena.

8.12. Izrada promidžbenih plakata o pravu na pozivanje 
na čl. 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina 
prilikom zapošljavanja u pravosudnim tijelima

Ministarstvo pravosuđa Mjera je djelomično 
izvršena.

8.14. Provođenje edukacije državnih službenika zaposle-
nih na kadrovskim poslovima o primjeni članka 22. Ustav-
nog zakona o pravima nacionalnih manjina kroz program 
izobrazbe „Zapošljavanje u državnoj službi“

Ministarstvo uprave, Državna škola za 
javnu upravu

Mjera je djelomično izvr-
šena.

8.15. Provođenje edukacije državnih službenika o primjeni 
članka 22. Ustavnog zakona u posebnim programima izo-
brazbe: „Pravna zaštita nacionalnih manjina“ i „Ustavna 
zaštita ljudskih prava i građanskih sloboda“, te uključiva-
nje informacija o pravima pripadnika nacionalnih manjina 
u sadržaje programa izobrazbe za osobe
primljene u državnu službu: „Uvod u državnu službu“ i 
„Osnove državne službe“.

Ministarstvo uprave,
Državna škola za javnu
upravu

Mjera je djelomično 
izvršena.

9. Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

9.5. Izrada prijedloga odluke o financiranju rada vijeća i 
predstavnika nacionalnih manjina na područjima slabije 
ekonomske razvijenosti jedinica lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave

Ured za nacionalne manjine Mjera nije izvršena.

9.6. Financiranje određenih programa novoizabranih 
vijeća i predstavnika nacionalnih manjina na područjima 
slabije ekonomske razvijenosti jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave

Ured za nacionalne manjine Mjera nije izvršena.

12. Opće mjere za potporu provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i Akcijskog plana

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

12.3. Prikupljanje i obrada podataka o narodnosti – Popis 
stanovništva, kućanstava i stanova 2011.

Državni zavod za statistiku Mjera je izvršena 
djelomično.

12.4. Analiza primjene odredbi Ustavnog zakona o izmje-
nama i dopunama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina (NN 80/10.) u praksi i organiziranje stručne 
rasprave u suradnji sa zastupnicima nacionalnih manjina i 
znanstvenicima

Ured za nacionalne manjine u suradnji s 
Ministarstvom uprave i Savjetom za
nacionalne manjine

Mjera nije izvršena.

12.6. Organiziranje seminara za pripadnike nacionalnih 
manjina o praćenju provedbe Okvirne konvencije za zašti-
tu nacionalnih manjina 

Ured za nacionalne manjine Mjera je djelomično 
izvršena.
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12.8. Uspostava jedinstvenog odgovarajućeg e-sustava za 
praćenje i ažuriranje podataka te za izvještavanje o:
- ravnopravnoj službenoj uporabi jezika i pisma u jedini-
cama lokalne samouprave i u postupcima koji se vode pred 
državnim tijelima prvoga stupnja;
- zastupljenosti, zapošljavanju i ispunjavanju obveze 
donošenja
planova zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina u 
upravnim
tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave;
- zastupljenosti pripadnika
nacionalnih manjina u
predstavničkim i izvršnim tijelima jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave;
- radu i financiranju vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina u jedinicama lokalne i 
područne
(regionalne) samouprave

Ministarstvo uprave Mjera nije izvršena.

12.9. Povećanje stručne službe Savjeta za nacionalne 
manjine

Savjet za nacionalne manjine Mjera nije izvršena.
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Od 2008. godine, kada je s implementacijom krenuo prvi Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina do danas, 5 od ukupno 11 Poglavlja oba Akcijska plana (2008./2010. i 2011./2013.) još uvijek nije zatvoreno: Službena 
i javna uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina; Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina; Zastuplje-
nost pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim i izvršnim tijelima na državnoj i lokalnoj razini, te u tijelima državne 
uprave, pravosudnim tijelima i tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave; Sudjelovanje nacional-
nih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina i Opće mjere za potporu provedbi Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnih manjina i Akcijskog plana.

Ostaje nejasno postoje li sankcije za tijela koje obveze preuzete Akcijskim planom ne izvrše u predviđenom roku. Ukoliko 
sankcije ne postoje, zaključak je da područje manjinskih prava ipak nije dovoljno zaštićeno i prioritetno.203202 

203	 Zaključak članova tima koji je proveo istraživanje.
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3.4. DIJAGRAMI NADLEŽNOSTI U OSTVARIVANJU PRAVA                                                                                           
NACIONALNIH MANJINA

3.4.1. Službena i javna uporaba jezika nacionalnih manjina

3.4.2. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina

Policijska uprava
(VSŽ, OBŽ, Beli Manastir)



91

3.4. DIJAGRAMI NADLEŽNOSTI U OSTVARIVANJU PRAVA                                                                                           
NACIONALNIH MANJINA

3.4.1. Službena i javna uporaba jezika nacionalnih manjina

3.4.2. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina

Policijska uprava
(VSŽ, OBŽ, Beli Manastir)

3.4.3. Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina

3.4.4. Kulturna autonomija održavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture, te očuvanjem 
i zaštitom svojih kulturnih dobara
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3.4.5. Pravo na očuvanje vjere i na osnivanje vjerskih zajednica

3.4.6. Pristup sredstvima javnog priopćavanja i obavljanje javnog priopćavanja na jeziku i 
pismu nacionalne manjine
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3.4.7. Samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa

3.4.8. Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, pravosudne 
uprave, te tijelima uprave	jedinica  lokalne i područne -regionalnE- samouprave
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3.4.9. Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika 
nacionalnih manjina203

203	
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3.5. ANALIZA USPOSTAVLJENOG STANDARDA U OSTVARENJU PRAVA SRPSKE 
NACIONALNE MANJINE U CILJANIM JEDINICAMA LOKALNE SAMOUPRAVE
204205206207208209210211212213214215216217218219220221222223224225226227228229230231232233234235236237

Službena i 
javna upo-
raba jezika 
nacionalnih 
manjina

Odgoj i 
obrazovanje 
na jeziku 
i pismu 
nacionalnih 
manjina

Uporaba 
znamenja 
i simbola 
nacionalnih 
manjina

Kulturna 
autonomija

Pravo na 
očuvanje 
vjere i na 
osnivanje 
vjerskih 
zajednica

Pristup 
sredstvi-
ma javnog 
priopćavanja 
i obavlja-
nje javnog 
priopćavanja 
na jeziku 
i pismu 
nacionalne 
manjine

Zastu-
pljenost 
pripadnika 
nacionalnih 
manjina 
u tijelima 
uprave jedi-
nica lokalne 
i područne 
(regionalne) 
samouprave

Sudjelovanje 
nacionalnih 
manjina 
u javnom 
životu pu-
tem vijeća i 
predstavnika 
nacionalnih 
manjina

Vukovar	
	

Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog 
jezika. Ne 
primjenjuju 
se odredbe 
Statuta o 
službenoj 
upotrebi 
srpskog je-
zika unutar 
djelokruga 
rada.

1 dječji vrtić 
(180 djece); 
3 osnovne 
škole (284; 
127; 90 
učenika); 
4 srednje 
škole (po 
modelu A: 
131; 168; 
256 i 237 
učenika)

Statutom 
određena 
upotreba 
obilježja 
i simbola 
SNM: zasta-
vu i himnu 
prilikom 
obilježavanja 
nacionalnih 
i vjerskih 
događanja i 
proslava.

Zavičajni 
klub kordu-
naša i bani-
jaca „Miloš 
Vojnović “, 
KUD“ Mak-
sim Gorki“ , 
Plesna grupa 
„Venera“, 
VSPD „Ja-
vor“, SKD 
„Prosvjeta 
„ Pododbor 
Vukovar, 
KUD Sloga, 
Ansambl 
narodnih 
igara SKD 
Prosvjeta , 
Srpski kul-
turni centar 
Vukovar204

dvije crkvene 
općine SPC. 
Vjeronauk 
u školama. 
Obnova 
crkve sv. 
Nikolaja. 
Izgradnja 
parohijske 
crkve u  
Borovu

Radio Dunav; 
Izvor; TV 
produkcija 
ZVO; Naša 
reč – bilten; 
web stranice 
ZVO-a; 
HRVATSKI 
RADIO VU-
KOVAR, VU-
KOVARSKE 
NOVINE: 
Povremeno 
emisije i 
članci o srp-
skoj nacional-
noj manjini 
– ukupnost 
tekstova i 
radijskih 
priloga ne 
odgovaraju 
brojnosti srp-
ske nacional-
ne manjine; 
uglavnom su 
u negativnom 
kontekstu što 
ne doprinosi 
jačanju 
demokratskih 
potencijala 
zajednice.205

Gradsko 
vijeće: od 
30 vijećnika 
9 pripada 
srpskoj 
nacionalnoj 
manjini; 
zamjenik 
gradonačel-
nika pripad-
nik srp.nac.
manjine.

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; pozivi 
za učešće u 
radu grad-
skog vijeća  
po pitanjima 
od interesa 
za srp.nac.
manjinu

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

204	 Službene stranice Grada Vukovara. Imenik udruga [online]. Raspoloživo na URL: http://www.vukovar.hr/images/stories/files/uod/2013/imenik_	
	 udruga_2013.pdf [pristupljeno 15.12.2012. ]
205	 Mišljenje autora istraživanja Vinko Lazić, politolog i Dragana Jeckov, pravnica.
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Osijek Srpski 
jezik nije u 
službenoj 
upotrebi na 
području 
Grada 
Osijeka. 

Na području 
Grada Osijeka 
za pripadnike 
SNM osnov-
noškolsko 
obrazovanje je 
na manjin-
skom jeziku je 
organizirano 
u OŠ Tenja 
po modelu A 
2001./2002. 
157 učenika, 
2011./2012. 56 
učenika , te 
u područnoj 
školi u Klisi206, 
a za djecu 
predškolskog 
uzrasta već 
dugi niz 
godina nije 
organiziran 
predškolski 
odgoj na 
manjinskom 
srpskom 
jeziku zbog 
nedovoljnog 
interesovanja 
roditelja I 
djece.

U 2011.g. 
vijeće SNM 
Grada 
Osijeka nije 
koristilo 
pravo na svi-
ranje himne 
nacionalne 
manjine , 
niti je za-
stava SNM 
postavljana 
u bilo kojoj 
prigodi.

Srpsko 
kulturno 
društvo Pro-
svjeta, Po-
dodbor SKD 
“Prosvjeta” 
Osijek

Na području 
Grada Osi-
jeka postoje 
dvije paro-
hije SPC 
u sastavu Ar-
hijerejskog 
namesništva 
Osječkog  
(Osječko I 
Tenjsko).

Radio Dunav 
– Vuko-
var, Radio 
Banska 
Kosa -beli 
Manastir, 
TV produk-
cija ZVO, 
list “Izvor” 
mjesečni ti-
raž za  Grad 
Osijek 100 
komada.

Gradsko 
vijeće- 2009. 
godina – 1 vi-
jećnikpripad-
nika SNM.
Gradsko 
vijeće ima 
35 članova. S 
obzirom da 
na redovnim 
izbori-
ma održanim 
19. svibnja 
2013. nije 
osigurana 
odgovarajuća 
zastuplje-
nost srpske 
nacionalne 
manjine, 
broj članova 
Gradskoga vi-
jeća povećan 
je za 1 mjesto 
te Gradsko 
vijeće u ovom 
mandatu 
2013. - 2017. 
ima 36 
članova.207

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM

Vinkovci U članku 
12. Statuta, 
deklarirano 
je podupi-
ranje prava 
nacionalnih 
manjina. U 
članku 13. 
Stoji da u 
ukupnom 
broju člano-
va Gradskog 
vijeća mora 
biti najma-
nje jedan 
vijećnik/ca 
pripadnik/ca 
nacionalnih 
manjina.

Osnov-
na škola 
Nikole Tesle 
Mirkovci 
(dvojezična 
ploča) 
Ukupno 
razrednih 
odjeljenja: 
18 (I.-IV. 
razreda: 
10; V. - VIII. 
razreda: 8) 
broj učeni-
ka: 265 (I.-
IV. razreda: 
145; V.-VIII. 
razreda: 
120)

Nema Podod-
bor SKD 
“Prosvjeta” 
Mirkovci
Nogometni 
klub
NK “Hajduk 
Mirko”, 
Mirkovci
Lovačko 
društvo 
“Jelen”, 
Mirkovci

Srpska 
pravoslavna 
parohija 
Vinkovci
Srpska 
pravoslavna 
parohija 
Mirkovci

VTV d.o.o. emi-
sija „Suživot208“, 
(posvećenja 
općenito manji-
nama, ne samo 
SNM) termin 
emitiranja:samo  
subotom u 
18:30,traja-
nje: 30 min, 
financirana sa    
91.417,72kn 
u 2010.g.od 
agencije za el. 
medije. 
Radio (Hajduk 
Mirko*) 
Mirkovci
*Naziv 
radio-stanice se 
pojavljuje u oba 
oblika

Od 25 
vijećnika 
nijedan nije 
pripadnik 
SNM.

Vijeće SNM 
Mirkovci

206	 Klisa potpada pod OBŽ, ali je osnovna škola područna škole OŠ Bobota
207	 Službene stranice Grada Osijeka. Mandat 2013.–2017. izabrani članovi Gradskoga vijeća Grada Osijeka [online]. Raspoloživo na URL:
	 http://www.osijek.hr/index.php/cro/Gradska-uprava/Gradsko-vijece/Vijecnici [pristupljeno 18.06.2013. ]
208	 Republika Hrvatska, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta [online]. Izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina. [PDF]. 	
	 Raspoloživo na URL:http://public.mzos.hr/Default.aspx?art=11307 [pristupljeno 27.08.2012. ]
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Ilok Na službe-
nim strani-
cama Grada 
nije vidljiv 
Statut. Udio 
Srba manji 
od 33%. Ne 
provodi se 
službena 
uporaba je-
zika i pisma 
SNM-e.

U vrtićima, 
osnovnim 
školama i 
srednjim 
školama se 
ne provodi 
nastava na 
srpskom 
jeziku i 
pismu.

Nema ispi-
sanih naziva, 
ulica, geog. 
topona, 
javnih usta-
nova, javnih 
i kulturnih 
zgrada na 
hrvatskom i 
srpskom je-
ziku u 2011. 
godini209

U gra-
du nema 
registriranih 
KUD-ova 
srpske 
nacionalne 
manjine 210

Crkvene op-
ćine Srpske 
pravoslavne 
crkve- 
nema211

Formirane 
manjinske 
redakcije 
pripadnika 
SNM (no-
vine, radio, 
web portali)- 
NEMA212

Gradsko 
vijeće broji 
16 vijećnika. 
2011. – 1 
pripadnik 
SNM 213

N/A

Beli 
Manastir

Statut ne 
uređuje 
službenu 
uporabu 
jezika i 
pisma SNM. 
Ne provodi 
se službena 
uporaba je-
zika i pisma 
SNM-e, što 
je vidljivo 
iz Statuta. 
Udio Srba 
manji od 
33%.

1 dječiji vrtić 
(13 djece ide 
u vrtić po 
modelu A); 
1 osnov-
na škola 
(program na 
hrvatskom 
i srpskom 
jeziku: po 
modelu 
A  nastavu 
polazi 16 
učenika, a 
po modelu B 
34 učenika); 
2 sred-
nje škole 
(dvojezični 
program na 
hrvatskom i 
na srpskom 
jeziku 30 
učenika po 
modelu A; 
po modelu 
B polazi 
19 učenika 
gimnazije)

Nema Statu-
tom određe-
nu upotrebu 
znamenja 
i simbola 
nacionalnih 
manjina. 
SNM može 
koristiti 
znamenja 
i simbole 
svoje nacio-
nalnosti na 
obilježava-
nju vjerskih 
praznika, 
kulturnih 
događaja 
vezanih 
za SNM, 
uglavnom 
na vjerskim 
objektima.

Udruga 
PRAKTIČ-
NA ŽENA; 
Udruga 
roditelja 
I djece 
PČELICA; 
SKUD 
JOVAN 
LAZIĆ; 
SKD PRO-
SVJETA

N/A TV ZVO; 
RADIO 
BANSKA 
KOSA

Poštuje se 
proporci-
onalnost. 
4 općinska 
vijećnika 
SNM – 1 
dogradona-
čelnik.	

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; 15 
članova

210	 Službeni odgovor Grada Iloka (28. rujna 2012.), Općine Tovarnik (02. listopada 2012.) i Općine Lovas (28. rujna 2012.)
211	 Srpska pravoslavna crkva [online]. Raspoloživo na URL: http://www.spc.rs/sr/arhiva/201212?page=1 [pristupljeno 05.12.2012. ]
212	 Godišnji izvještaj Odbora za medije i informisanje za redovnu Skupštinu za proteklu 2011, autor: Srđan Kolar (ZVO) [online]. [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL:.zvo.hr/inde .../izvestaj 20odbora 20za 20medije 202011.doc
213	 Službeni odgovor Grada Iloka (28.09.2012.), općine Tovarnik (02.10.2012.) i općine Lovas (28.09.2012.)
209	 Službeni odgovor Grada Iloka (28. rujna 2012.)
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Negoslavci Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog 
jezika. 
Primjenjuju 
se odredbe 
Statuta unu-
tar djelo-
kruga Vijeća 
i upravnog 
odjela: nat-
pisi na sjedi-
štu Općine i 
dr. ustanova, 
ispisani na-
zivi ulica. Ne 
primjenjuje 
se kod nat-
pisa naziva 
mjesta.

Predškolska 
grupa u OŠ 
Negoslavci 
(15 djece); 
1 osnovna 
škola (93 
učenika). 
Srednjih 
škola nema.

Statutom 
određena 
upotreba 
obilježja 
i simbola 
SNM: zasta-
vu i himnu 
prilikom 
obilježavanja 
nacionalnih 
i vjerskih 
događanja i 
proslava.

Pododbor 
Prosvjeta, 
KUD 
„Bekrija“

Jedna 
crkvena 
općina SPC. 
Vjeronauk 
u školama. 
Izgradnja 
kapele na 
pravoslav-
nom groblju.

Nema. Općinsko 
vijeće:od 13 
vijećnika – 
svi pripad-
nici srpske 
nacionalne 
manjine; 
načelnik pri-
padnik srp.
nac.manjine.

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; pozivi 
za učešće u 
radu grad-
skog vijeća  
po pitanjima 
od interesa 
za srp.nac.
manjinu

Jankovci Statut ne 
uređuje 
službenu 
uporabu je-
zika i pisma 
SNM. Udio 
Srba manji 
od 33%.

Nema dječ-
jeg vrtića. 
Područna 
škola naselje 
Sr. Laze: 
razredna 
odjeljenja 
na srpskom 
jeziku (20 
učenika). 
Srednjih 
škola nema.

Statutom 
određena 
upotreba 
obilježja 
i simbola 
SNM: zasta-
vu i himnu 
prilikom 
obilježavanja 
nacionalnih 
i vjerskih 
događanja i 
proslava.

Kulturne 
manife-
stacije u 
organizaciji 
Vijeća srpske 
nacionalne 
manjine 
Općine S. 
Jankovci. 
Nema udru-
ga iz oblasti 
kulture.

Jedna 
crkvena 
općina SPC. 
Vjeronauk 
u školama. 
Izgradnja 
kapele na 
pravoslav-
nom groblju.

KLAS štam-
pano općin-
sko glasilo: 
zastupljene 
teme iz ži-
vota srp.nac.
manjine

Općinsko 
vijeće: od 
15 vijećnika 
3 pripada-
ju srpskoj 
nacionalnoj 
manjini; 
zamjenik 
načelnika 
pripadnik 
srp.nac.
manjine.

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; pozivi 
za učešće u 
radu grad-
skog vijeća  
po pitanjima 
od interesa 
za srp.nac.
manjinu

Nuštar U Statu-
tu općine 
Nuštar riječ 
„manjina“ 
ne postoji.

Ne postoji U Statu-
tu214 općine 
Nuštar riječ 
„manjina“ 
ne postoji.

Ne postoji N/A U Statu-
tu općine 
Nuštar riječ 
„manjina“ 
ne postoji.

Ne postoji U Statu-
tu215 općine 
Nuštar riječ 
„manjina“ 
ne postoji.

214	 Službene stranice Općine Nuštar. Statut [online] Raspoloživo na URL: http://www.nustar.hr/statut-opcine-nustar [pristupljeno 05.12.2012. ]
215	 IBID
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Markušica 216 Osnovna 
škola Mar-
kušica,
BROJ RA-
ZREDA:
I-IV razed 
= 8
V-VIII razred 
=5; 
BROJ UČE-
NIKA:
Matična ško-
la Markušica 
=134
Područna 
škola Gaboš    
=10
Područna 
škola Ostro-
vo  =17
Ukupno                            
=161
Nastava: na 
srpskom je-
ziku i ćirilič-
nom pismu. 
Škola je 
pravna osoba 
upisana 
Rješenjem 
u sudski 
registar 
ustanova kod 
Trgovačkog 
suda u Osi-
jeku Statut: 
217

Statut opći-
ne nije javno 
dostupan 
osim osob-
nim uvidom 
u općini. 
Službeni 
vijesnik VSŽ 
u kojem bi 
trebali biti 
objavljeni 
akti  nije jav-
no dostupan 
na internet 
stranici. 218

N/A Pravoslavna 
crkvena 
općina Mar-
kušica

219 Osnovna 
škola Mar-
kušica,
BROJ RA-
ZREDA:
I-IV razed 
= 8
V-VIII razred 
=5; 
BROJ UČE-
NIKA:
Matična ško-
la Markušica 
=134
Područna 
škola Gaboš    
=10
Područna 
škola Ostro-
vo  =17
Ukupno                            
=161
Nastava: na 
srpskom je-
ziku i ćirilič-
nom pismu. 
Škola je 
pravna osoba 
upisana 
Rješenjem 
u sudski 
registar 
ustanova kod 
Trgovačkog 
suda u Osi-
jeku Statut: 
200

Statut opći-
ne nije javno 
dostupan 
osim osob-
nim uvidom 
u općini. 
Službeni 
vijesnik VSŽ 
u kojem bi 
trebali biti 
objavljeni 
akti  nije jav-
no dostupan 
na internet 
stranici. 201

216	 http://public.mzos.hr/fgs.axd?id=18031 str. 7: Na područjima nekih jedinica lokalne samouprave (npr. u općinama Borovo, Markušica, 		
	 Negoslavci i Trpinja na području Vukovarsko-srijemske županije) ostaje problem vezan uz primjenu odredbe članka 10. stavak 1. 			 
	 Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj kojim je, između ostalog, propisano da se u općinama i gradovima 	
	 u kojima je u ravnopravnoj službenoj uporabi jezik i pismo nacionalne manjine, dvojezično ili višejezično,istom veličinom slova, ispisuju pisani 	
	 prometni znakovi i druge pisane oznake u prometu.
217	 Osnovna škola Markušica [online ]. Statut [PDF ]. Raspoloživo na URL: http://os-markusica.skole.hr/upload/osmarkusica/
	 images/static3/1185/attachment/Statut_Osnovne_skole_Markusica.doc [pristupljeno 05.12.2012. ]
218	 Vukovarsko- srijemska županija [online ]. Službeni vjesnik PDF ]. Raspoloživo na URL: http://www.vusz.hr/info/sluzbeni-vjesnik 			
	 [pristupljeno 05.12.2012. ]
219	 http://public.mzos.hr/fgs.axd?id=18031 str. 7: Na područjima nekih jedinica lokalne samouprave (npr. u općinama Borovo, Markušica, 		
	 Negoslavci i Trpinja na području Vukovarsko-srijemske županije) ostaje problem vezan uz primjenu odredbe članka 10. stavak 1. 			 
	 Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj kojim je, između ostalog, propisano da se u općinama i gradovima 	
	 u kojima je u ravnopravnoj službenoj uporabi jezik i pismo nacionalne manjine, dvojezično ili višejezično, istom veličinom slova, 			 
	 ispisuju pisani prometni znakovi i druge pisane oznake u prometu.
220	 Osnovna škola Markušica [online ]. Statut [PDF ]. Raspoloživo na URL: http://os-markusica.skole.hr/upload/osmarkusica/
	 images/static3/1185/attachment/Statut_Osnovne_skole_Markusica.doc [pristupljeno 05.12.2012. ]
221	 Vukovarsko- srijemska županija [online ]. Službeni vjesnik PDF ]. Raspoloživo na URL: http://www.vusz.hr/info/sluzbeni-vjesnik [pristupljeno 	
	 05.12.2012. ]
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Erdut Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog je-
zika. Provodi 
se u dijelu: 
postavljanja 
dvojezičnih 
natpisa na 
ustanove 
i ulice, 
dvojezični 
pečati. Ne 
provodi se 
u službenoj 
komunikaci-
ji, izdavanju 
dokumenata.

2 dječ-
ja vrtića 
(dvojezični 
program na 
hrvatskom i 
na srpskom 
jeziku); 2 
osnovne 
škole (173 
učenika po 
modelu A; 
172 učenika 
po modelu 
A); 1 srednja 
škola (40 
učenika po 
modelu A)

Statutom 
određena 
upotreba 
obilježja 
i simbola 
SNM: zasta-
vu i himnu 
prilikom 
obilježavanja 
nacionalnih 
i vjerskih 
događanja i 
proslava.

Udruženje 
penzionera 
i oštećenih 
penzionera 
opštine 
Erdut; 
SKUD 
BRANKO 
RADIČE-
VIĆ- DALJ; 
SKUD J.J. 
ZMAJ BIJE-
LO BRDO; 
SKD PRO-
SVJETA-
DALJ; SKD 
PROSVJETA 
BIJELO 
BRDO

N/A TV ZVO; 
RADIO 
DUNAV; 
RADIO 
BOROVO; 
RADIO Ban-
ska Kosa; 
Daljske 
novosti; 
Izvor-ZVO; 
Novosti

Poštuje se 
proporcio-
nalnost. 8 
općinskih 
vijećni-
ka SNM,  
načelnik, 1 
donačelnik.

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; 10 
članova

Šodolovci Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog je-
zika. Provodi 
se samo u 
dijelu dvoje-
zičnih peča-
ta. U ostalim 
dijelovima se 
ne provodi.

1 dječiji vrtić 
(program na 
hrvatskom 
jeziku); 1 
osnovna 
škola (od 1. 
do 4. razreda 
upisano 5 
učenika na 
nastavu na 
srpskom 
jeziku)

Statutom 
određena 
upotreba 
obilježja 
i simbola 
SNM: zasta-
vu i himnu 
prilikom 
obilježavanja 
nacionalnih 
i vjerskih 
događanja i 
proslava.

SKUD 
ZORA 
Silaš; SKD 
PROSVJETA 
SILAŠ

N/A TV ZVO; 
RADIO 
DUNAV; 
RADIO 
BOROVO; 
RADIO Ban-
ska Kosa; 
Daljske 
novosti; 
Izvor-ZVO; 
Novosti

Poštuje se 
proporcio-
nalnost. 7 
općinskih 
vijećnika, 1 
načelnik.

Konstitui-
rano Vijeće 
SNM; ali ne 
vrši svoju 
funkciju 
jer nema 
financijskih 
sredstava, 
a smatra-
ju da nije 
svrsishodno, 
s obzirom da 
je općina sa 
većinskim 
srpskim 
stanovniš-
tvom (više 
od 82%).

Borovo Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog je-
zika. Provodi 
se službena 
upotreba je-
zika i pisma 
SNM-e.

U vrtiću se 
provodi na-
stava na srp-
skom jeziku 
i ćiriličnom 
pismu. U 
osnovnoj 
školi se pro-
vodi nastava 
na srpskom 
jeziku i 
pismu (322 
učenika).

Naziv ulica, 
mjesta, 
geografskih 
loklaite-
te, javnih 
ustanova na 
dvojezičnom 
pismu (srp-
hrv).

1 registriran 
KUD srpske 
nacionalne 
manjine222

SPC „Sveti 
Stefan“223

Formirane 
manjinske 
redakcije 
pripadnika 
SNM – 
1 –Radio 
Borovo224

Općinsko 
vijeće broji 
16 članova, 
15 pripad-
nika SNM, i 
1 pripadnik 
Hrvatskog 
naroda

N/A

222	 Službeni odgovor Općine Borovo
223	 Srpska pravoslavna crkva [online ]. Raspoloživo na URL: http://www.spcoborovo.hr/ [pristupljeno 05.12.2012. ]
224	 Radio Borovo [online ]. Raspoloživo na URL: http://www.radio-borovo.hr/index.php?SID=104 [pristupljeno 05.12.2012. ]
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Trpinja Statutom 
određena 
upotreba 
srpskog je-
zika. Provodi 
se službena 
upotreba je-
zika i pisma 
SNM-e.

U vrtićima 
se ne pro-
vodi nastava 
na srpskom 
jeziku i pi-
smu. Škole u 
Općini rade 
po modelu A 
(100 učeni-
ka). Srednjih 
škola nema.

N/A 5 KUD-
ova srpske 
nacionalne 
manjine

4 SPC N/A Općinsko 
vijeće broji 
16 članova, 
15 pripadni-
ka SNM i 1 
pripadnika 
hrvatskog 
naroda225

Bogdanovci N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Tovarnik Statut ne 
uređuje 
službenu 
uporabu 
jezika i 
pisma SNM. 
Ne provodi 
se službena 
uporaba je-
zika i pisma 
SNM-e, što 
je vidljivo 
iz Statuta. 
Udio Srba 
manji od 
33%.

U vrtićima 
i osnovnim 
školama se 
ne provodi 
nastava na 
srpskom je-
ziku i pismu. 
Srednjih 
škola nema.

Pripadnici 
SNM imaju 
pravo kori-
stiti i isticati 
simbole i 
zastave NM; 
broj institu-
cija koje se 
služe sim-
bolima NM 
na području 
Tovarnika - 
nema226

Nema 
registriranih 
KUD-ova 
srpske 
nacionalne 
manjine227

Nema228 Formirane 
manjinske 
redakcije 
pripadnika 
SNM (no-
vine, radio, 
web portali)- 
NEMA229

Općinsko 
vijeće broji 
13 vijećnika. 
2011. u OV 
1 pripadnik 
SNM230

N/A

Lovas Statut ne 
uređuje 
službenu 
uporabu 
jezika i 
pisma SNM. 
Ne provodi 
se službena 
uporaba je-
zika i pisma 
SNM-e, što 
je vidljivo 
iz Statuta. 
Udio Srba 
manji od 
33%.

U vrtićima 
i osnovnim 
školama se 
ne provodi 
nastava na 
srpskom je-
ziku i pismu. 
Srednjih 
škola nema.

Nema ispi-
sanih naziva, 
ulica, geog. 
topona, 
javnih usta-
nova, javnih 
i kulturnih 
zgrada na 
hrvatskom 
i srpskom 
jeziku 
(dvojezič-
no) u 2011. 
godini231

Nema 
registriranih 
KUD-ova 
srpske 
nacionalne 
manjine232

Nema233 Formirane 
manjinske 
redakcije 
pripadnika 
SNM (no-
vine, radio, 
web portali)- 
NEMA234

2011. u OV 
1 pripadnik 
SNM235

225	 Službeni odgovor Općina Trpinja
226	 Službeni odgovor općine Tovarnik (02.10.2012.)
227	 Službeni odgovor grada Iloka (28.09.2012.), općine Tovarnik (02.10.2012.) i općine Lovas (28.09.2012.)
228	 Srpska pravoslavna crkva [online ]. Raspoloživo na URL: http://www.spc.rs/ [pristupljeno 05.12.2012. ]
229	 Godišnji izvještaj Odbora za medije i informisanje za redovnu Skupštinu za proteklu 2011, autor: Srđan Kolar (ZVO) [online]. [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL:.zvo.hr/inde .../izvestaj 20odbora 20za 20medije 202011.doc
230	 Službeni odgovor grada Iloka (28.09.2012.), općine Tovarnik (02.10.2012.) i općine Lovas (28.09.2012.)
231	 Službeni odgovor općine Lovas (01. listopada 2012.)
232	 Službeni odgovor grada Iloka (28.09.2012.), općine Tovarnik (02.10.2012.) i općine Lovas (28.09.2012.)
233	 Srpska pravoslavna crkva [online ]. Raspoloživo na URL: http://www.spc.rs/ [pristupljeno 05.12.2012. ]
234	 Godišnji izvještaj Odbora za medije i informisanje za redovnu Skupštinu za proteklu 2011, autor: Srđan Kolar (ZVO) [online]. [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL:.zvo.hr/inde .../izvestaj 20odbora 20za 20medije 202011.doc
235	 Službeni odgovor grada Iloka (28.09.2012.), općine Tovarnik (02.10.2012.) i općine Lovas (28.09.2012.)
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Jagodnjak Statutom 
Općine 
Jagodnjak 
pripadni-
ci srpske 
nacionalne 
manjine 
imaju pravo 
na službenu 
uporabu 
srpskog 
jezika I pi-
sma. Članak 
54. glasi : 
“pripadni-
ci srpske 
nacionalne 
manjine 
imaju pravo 
na očuvanje 
nacionalnog 
I kulturnog 
identiteta, 
pravo na 
osnivanje 
autnonmnih 
kulturnih 
I drugih 
društava, 
pravo na ob-
razovanje na 
vastitom je-
ziku I pismu 
u skladu sa 
Ustavom, 
Ustavnim 
zakonom 
o pravima 
nacionalnih 
manjina 
u RH, te 
drugim 
zakonskim 
propisima.”236

1 dječiji vrtić 
po modelu 
“A” (15 djece 
u 2011.g.), 
jedna osnov-
na škola po 
modelu “A” 
OŠ Jagod-
njak- 122 
učenika u 
2011. g

Postoji za-
stava srpske 
nacinalne 
manjine koja 
je izvješena 
skupa sa za-
stavom RH, 
te zastavom 
mađarske 
nacionalne 
manjine. 
Postoji 
mogućnost 
sviranja hi-
mne srpske 
nacionalne 
manjine , no 
ta moguć-
nost nije 
korištena u 
2011. g. nije 
korištena u 
2011. g.

Podo-
bor SKD 
“Prosvjeta” 
Jagodnjak

Na područ-
ju općine 
Jagodnjak 
postoje 
dvije srpske 
pravoslavne 
crkve (Crkva 
Svetog Niko-
le, Jagodnjak 
I Crkva 
Svetog Petra 
I Pavla , 
Bolman)

TV produk-
cije ZVO-a , 
Radio Dunav 
– Vuko-
var, Radio 
Banska Kosa 
– Beli Ma-
nastir, List 
Izvor ( izlazi 
12 puta 
godišnje , 
mjesečna 
distribucija 
za Općinu 
Jagodnjak je 
240 komada)

Općinsko 
vijeće broji 
10 članova 
od čega je 
7 iz redova 
srpske 
nacionalne 
manjine. 
Načelnik I 
zamjenik 
načelnika 
su također 
iz redova 
SNM.

Konstitui-
rano vijeće 
SNM.

236	 Odgovor na zahtjev za informacijom Općina Jagodnjak (25.09.2012. )
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Kneževi 
Vinogradi

Statutom je 
određena 
službena 
upotreba 
hrvatskog 
jezika I 
latiničnog 
pisma, 
uz uvjete 
propisane 
Zakonom 
u službenu 
uporabu se 
može uvesti 
I srpski jezik 
I ćirilično 
pismo , te 
mađarski je-
zik I mađar-
sko pismo. 
Cjelokupni 
javni život 
na području 
Općine se 
odvija uz 
službenu 
uporabu 
triju jezika 
I pisama , 
te se natpisi 
u mjestima 
gdje za to 
postoji inte-
res ispisuju 
na manjin-
skom jeziku 
I pismu 
srpskom ili 
mađarskom.  
237

Nastava se 
za pripad-
nike srpske 
nacionalne 
manjine 
odvija po 
modelu “C” 
( 2011. g. – 
22 učenika , 
a u 2012. g. 
23 učenika) 
. predškol-
ski odgoj 
pripadnika 
srpske 
nacionalne 
manjine 
se odvija u 
DV “Zeko” 
gdje su oni 
integrisani 
u grupe sa 
ostalom 
djecom 
neovisno o 
nacionalnosti.

U prostori-
jama Općine 
uz zastavu 
RH izvješe-
na je I zasta-
va SNM, te 
Vijeće SNM 
ima svoje 
prostorije 
u kojima su 
istaknuti 
grb I zastava 
Srpske 
nacionalne 
manjine.

SKD 
“Prosvjeta” 
Pododbor 
Kneževi 
Vinogradi , 
KUD “Ži-
vojin Žika 
Mandić” 
Kneževi 
Vinogradi 
(osnovan 
2011.g.)

Parohije 
-Kneževovi-
nogradska sa 
300 vjernika 
u 2011. g. , 
te Karanač-
ka  sa 200 
vjernika u 
istoj  godini. 
Na području 
navedenih 
parohija dis-
tribuira se  
eparhijski 
List “Preo-
braženje”.

Radio Dunav 
Vukovar, Ra-
dio Banska 
Kosa _ Beli 
Manastir, 
TV produk-
cija ZVO-a, 
list “Izvor” 
mjesečni 
tiraž za Op-
ćinu KV je 
120 komada.

Prema 
najnovijim 
rezultatima 
lokalnih 
izbora 
(2013. g.) u 
općinskom 
vijeću je 13 
vijećnika 
od kojih su 
2 iz redova 
SNM.

Konstitui-
rano vijeće 
SNM.

Popovac U statutu 
nije nave-
deno pravo 
pripadnika 
nacionalnih 
manjina na 
ravnopravnu 
službenu 
uporabu je-
zika i pisma.

Ne postoji 
škola u kojoj 
se provodi 
program 
odgoja I 
obrazovanja 
SNM na je-
ziku I pismu 
nacionalne 
manjine.

U Općini 
Popovac grb, 
zastava I 
himna SNM 
se ne koristi.

N/A Na područ-
ju Općine 
Popovac u 
sastavu Ar-
hijerejskog 
namesništva 
Baranjskog 
djeluje 
Popovačka 
parohija.

Radio 
Dunav- Vu-
kovar, Radio 
Banska 
Kosa – Beli 
Manastir , 
TV produk-
cija ZVO-a.

N/A Konstitui-
rano vijeće 
SNM.

237	 Odgovor na zahtjev za informacijo Općina Kneževi Vinogradi (21.09.2012.)
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Ernestinovo Općina 
na svom 
području 
osigurava, 
podupi-
re i štiti 
ostvarivanje 
prava 
nacionalnih 
manjina u 
Republici 
Hrvatskoj na 
izražavanje 
svoje kulture 
i uporabe 
svoga jezika 
i pisma, 
odgoj i 
obrazovanje 
i drugih 
prava 
zajamčenih 
Ustavom, 
Ustavnim 
zakonom 
i drugim 
zakonima.

Jedna osnov-
na škola ( 
OŠ “Erne-
stinovo “ po 
modelu “B”)

Na područ-
ju Općine 
Ernestinovo 
slobodno je 
korištenje 
i isticanje 
nacionalnih 
zastava, sim-
bola i drugih 
obilježja 
nacionalnih 
manjina. 
Himna 
nacionalne 
manjine 
se može 
izvoditi u 
svečanim 
prigodama.

N/A N/A Radio 
Dunav- Vu-
kovar, radio 
Banska Kosa 
– Beli Ma-
nastir, TV 
Produkcija 
ZVO-a.

Općinsko 
vijeće čini 11 
vijećnika u 
čijem je sa-
stavu obve-
zantno jedan 
predstavnik 
SNM. 
Na pro-
vedenim 
izborima  
19.05.2013. 
u općinskom 
vijeću nije 
osigurana 
odgovarajuća 
zastuplje-
nost pripad-
nika srpske 
nacionalne 
manjine, te 
se broj čla-
nova općin-
skog vijeća 
povećava za 
1 mjesto.

N/A



105

Bilje U statutu 
nije nave-
deno pravo 
pripadnika 
nacionalnih 
manjina na 
ravnopravnu 
službenu 
uporabu je-
zika i pisma.

Ne postoji 
škola u kojoj 
se provodi 
program 
odgoja I 
obrazovanja 
SNM na je-
ziku I pismu 
nacionalne 
manjine.

Postoji pravo 
na uporabu 
znamenja 
I simbola, 
Zastava 
nacionalne 
manjine, 
uz zastavu 
Republike 
Hrvatske i 
zastavu Op-
ćine Bilje,  
ističe se na 
poslovnim 
zgradama 
u naseljima 
Kopačevo, 
Vardarac i 
Lugu u koji-
ma nacional-
na manjina 
ima sjedište  
i u svečanim 
prigodama 
značajnim 
za nacional-
nu manjinu. 
U svečanim 
prigodama 
može se 
izvoditi 
himna 
nacionalne 
manjine.

N/A N/A N/A Srpskoj 
nacionalnoj 
manjini 
jamči se za-
stupljenost 
u Općin-
skom vijeću 
Općine Bilje 
sukladno 
odredbama 
Ustavnog 
zakona o 
pravima 
nacionalnih 
manjini.

Konstitui-
rano vijeće 
SNM.
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4. ANALIZA PRIKUPLJENIH PODATAKA

4.1. METODOLOGIJA

Istraživanjem prava srpske nacionalne manjine u sklopu projekta CIMON obuhvaćene su dvije županije (Vukovarsko-sri-
jemska i Osječko-baranjska); pet gradova (Vukovar, Vinkovci, Ilok, Beli Manastir i Osijek); te šesnaest općina (Bilje, Erne-
stinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Negoslavci, Stari Jankovci, Erdut, Šodolovci, Nuštar i Markušica). 

Istraživanje se provodilo na terenu, kao i analizom institucionalnog i zakonodavnog okvira Republike Hrvatske, te međuna-
rodnih ugovora i Konvencija kojih je Republika Hrvatska potpisnica. Analiza zakonodavnog okvira izvršena je na temelju jav-
no dostupnih dokumenta kojima je uređeno područje prava nacionalnih manjina, u konkretnom slučaju srpske nacionalne 
manjine. Budući da se polazilo od teze da prava predviđena zakonima RH i konvencijama  ne odgovaraju stvarnom stanju, 
velik dio istraživanja odrađen je terenskim radom i direktnom komunikacijom sa nadležnim institucijama.

Istraživanje su provele lokalne nevladine organizacije prema sljedećim indikatorima: opći statistički podaci; politički kriteriji 
i pravo na samoupravu; pravo na povratak i povratak imovine; odgoj i obrazovanje; te anti-diskriminacijske mjere i mjere za-
štite prava. Borovska udruga mladih i Udruga žena Vukovar provele su istraživanje na teritoriju grada Iloka, te općina Borovo, 
Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik i Lovas. Udruga žena poduzetnica istraživanje je provela na području grada Osijeka i općina 
Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Ernestinovo i Bilje. Udruga invalida rada svojim je istraživanjem obuhvatila grad 
Vinkovce i općine Nuštar i Markušicu, a stanje u gradu Belom Manastiru i općinama Erdut i Šodolovci  istražila je Udruga 
žena Dalj. Grad Vukovar također je obuhvaćen istraživanjem, kao i općine Negoslavci i Stari Jankovci, koje je istražilo Zajed-
ničko vijeće općina Vukovar.

Metode korištene prilikom prikupljanja podataka su sljedeće: analiza međunarodnih i nacionalnih dokumenata kojima se 
reguliraju prava nacionalnih manjina, analiza javno dostupnih podataka (službene web stranice jedinica samouprave, Vlade 
republike Hrvatske, nadležnih ministarstava; zahtjevi za dostavom podataka sukladno Zakonu o pravu na pristup informa-
cijama upućeni nadležnim tijelima, kao što je Državni zavod za statistiku), telefonski intervjui (razgovori s načelnicima i 
donačelnicima).

Istraživanje je provedeno u periodu od srpnja 2012. godine do travnja 2013. godine, a podijeljeno je na četiri faze: (I) istra-
živanje regulatornog i institucionalnog okvira, analiza dionika, analiza proračuna, te prikupljanje podataka; (II) analiza re-
zultata/indikatora; (III) mjerenje učinka; (IV) pisanje izvjšća. Na početku, svaka je grupa zajedno napravila analizu sljedećih 
dionika: Sabor RH (Odbor za nacionalne manjine), Vlada (Ministarstva, Savjet za nacionalne manjine, državne agencije i 
Ured za ljudksa prava Vlade RH, Uredi za nacionalne manjine), Županija (Skupština, organi uprave), Zajedničko vijeće op-
ćina ZVO, Gradska uprava, Uprava u općinama, Čelnici lokalne i regionalne uprave, Školska vijeća, Zavod za zapošljavanje, 
Centri za socijalnu skrb, SKD Prosveta, Političke stranke koje sudjeluju u radu nacionalne, regionalne i lokalne uprave, 
VSNM, udruge koje se bave zaštitom manjinskih prava, građani, mediji.

Nakon dionika, analiziran je regulatorni okvir, s posebnom pažnjom na prava koja se odnose na nacionalne manjine općenito, 
a posebice na srpsku nacionalnu manjinu u RH. Nastavno tome, prava monitorirana ovim istraživanjem su: Služenje svojim 
jezikom i pismom u službene svrhe; Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nac. manjine; Upotreba znamenja i simbola; 
Kulturna autonomija; Pravo na očitovanje vjere; Zastupljenost u predstavničkim tijelima, organima uprave i izvršnoj vlasti; 
Sudjelovanje pripadnika SNM u javnom životu putem Veća nacionalnih manjina; Pravo na obnovu; Pravo na informiranje na 
jeziku i pismu; Pravo na zapošljavanje u javnim poduzećima proporcionalno broju stanovništva; Jednakost, pravna zaštita, 
pravo na upotrebu srp. jezika i pisma; Pravo na obrazovanje na srp. jeziku i pismu; Pravo na osobne iskaznice na hrv. i srp. 
jeziku; Pravo na izbor predstavnika SNM u tijela lokalne samouprave i regionalne uprave; Pravo na izbor zastupnika SNM 
u Sabor  RH; Pravo na zbrinjavanje i povratak; Pravo na izražavanje vjerske i kulturne pripadnosti SNM. Dokumenti koje su 
istraživačice i istraživači analizirali su: Ustav, Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina, posebni zakoni, akcijski plan 
za provođenje UZPNM-a,  Zakon o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina, Zakon o osobnoj iskaznici 
– MUP, Regionalna i opštinska samouprava (Zakon o izboru članova i predstavničkih tela), ZVO, Županija (statut, odluke), 
Općine/gradovi (statut, odluke, budžet), Političke stranke koje sudjeluju u radu vijeća (programi  rada), VSNM (plan i pro-
gram rada), Udruge građana koje se bave zaštitom manjinskih prava  (izvještaj o radu, izvještaj po projektima). Kod analize 
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regulatornog okvira glavni cilj je bio procijeniti kvalitetu regulatornih (zakonskih i drugih rješenja), odnosno kvalitetu me-
hanizama provedbe, utvrditi njihovo postojanje i resurse koje posjeduju, te provjeriti mehanizme osiguranja provedbe, u 
smislu ako se pojedine odredbe ne provode ili ako neko tijelo javne vlasti ne poštuje mjere predviđene regulatornim okvirom.

Potom se krenulo s prikupljanjem podataka. Ključni indikatori za analizu ciljanih lokalnih zajednica:

Opći statistički podatci:

Ukupni broj općina i gradova u ciljanim Županijama

Ukupni broj stanovnika u svim gradovioma i općinama u županiji koju pokrivate 2012.

Ukupni broj stanovnika u ciljanim općinama i gradovima koje pokrivate 2012.

Ukupni broj stanovništva u ciljanoj županiji i općinama i gradovima koje pokrivate (1991, 2001, 2011)

Broj pripadnika SNM (Srpske Nacionalne Manjine) u Županiji, i općinama i gradovima koje pokrivate 1991, 
2001, 2011

Procentualni udio SNM  u ukupnoj populaciji (1991, 2001, 2011)

Rodna i dobna zastupljenost SNM (koliko muškaraca, koliko žena) u dobi do 18 godina, od 18 do 35, od 35 do 
50, od 51 do 65 i preko 65 godina starosti. (1991, 2001, 2011)

Ukupni broj nezaposlenih u Županiji i ciljanim općinama (i izraženo u postotcima)

Ukupni broj nezaposlenih pripadnika SNM u odnosu na ukupni broj radno sposobnih pripadnika SNM (osoba 
prijavljenih na Zavodu za zapošljavanje)

Broj registriranih opština srpske pravoslavne crkve;

Broj SNM koji se izjašnjavaju kao pravoslavci;

Politički kriteriji i pravo na samoupravu:

Broj zastupnika SNM u Saboru;

Broj pripadnika srpskih nacionalnih manjina u županijskim vijećima (ciljane županije),  gradskim vijećima 
(ciljani gradovi koje ste dobili), općinskim vijećima (ciljane općine);

Proporcionalni odnos broja zastupnika u regionalnoj i lokalnoj upravi u odnosu na broj stanovnika

Broj izabranih Gradonačelnika, zamjenika gradonačelnika, Načelnika, zamjenika načelnika,

Broj konstituiranih veća SNM u jedinicama lokalne samouprave i vaše ciljane i ostale koje su na vašem području)

Broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u ciljanim općinama i procentualna 
zastupljenost u odnosu na ukupan broj zaposlenih u ovim tijelima.

Broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana;

Broj općina i gradova u Ciljanim županijama koji imaju službeni jezik srpski i procentualnu zastupljenost u 
odnosu na ukupan broj gradova i općina u ciljanim županijama;

Broj institucija koje se služe simbolima nacionalnih manjina (u ciljanim županijama, gradovima i općinama);

Postojanje zastave, grba i sviranje himne SNM

Podaci o broju postupaka vođenih na jeziku SNM u ciljanim gradovima i općinama (upravno pravni postupci)

Broj izdanih rješenja, dopisa i dr. službenih dokumenta u prvom stupnju dvojezično;

Broj građana sa osobnim dokumentima na hrvatskom i srpskom jeziku;

Broj ispisanih naziva naselja, ulica, geografskim toponima, javnih ustanova,  javnih i kulturnih zgrada na hrv. I 
srp. Jeziku (dvojezično) (izračunati i procentualnu zastupljenost u odnosu na ukupan broj u ciljanim općinama 
i gradovima)

Pravo na povratak i imovinu:

Ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u ciljanim općinama i gradovima

Ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u ciljanim općinama i gradovima

Ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u cioljanim općinama 
i gradovima
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Ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM (riješenje ne znači nužno da je imovina vraćena) u ciljanim 
gradovima i općinama

Ukupan broj podnijetih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u ciljanim gradovima i općinama

Ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u ciljanim općinama i gradovima

Ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u ciljanim gradovima i općinama

Broj registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM;

Broj učenika upisanih po modelu A,B,C;

Broj registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju;

Obrazovanje:

Broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići, osnovna škola i srednja škola);

Broj pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništva u dobi 
predškolskog uzrasta, osnovnoškolskog i srednjoškolskog)

Broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (preškolsko, osnovnoškolsko i srednjoškolsko 
obrazovanje)

Broj učenika upisanih po modelu A, B, C; ( za svaki model točan broj u ciljanim općinama i gradovima)

Kultura i javno informiranje:

Broj kulturnih i vjerskih organizacija SNM i SPC u ciljanim općinama i gradovima ( Broj udruga i ustanova 
nacionalnih manjina koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i tradicije ili u svojim statutima i 
djelatnostima imaju explicitno navedenu ovu kategoriju).

Broj medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku.

Broj i vrsta formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM (elektornski mediji radio i televizija, web portali, novine)

Broj TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku, prosječan broj tiskanih primjeraka tiskanih medija na 
srpskom jeziku.

Antidiskriminacijske mjere i mjere zaštite prava:

Broj ustanova i jedinica lokalne uprave koje imaju usvojene posebne anti-diskriminacijske politike

Broj organizacija civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM;

Broj prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM

Broj pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM

Broj prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u ciljanim općinama i gradovima

Broj pravomoćnih presuda koja po osnovu kaznenih prijava koje se temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti

Visina izrečenih sankcija
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4.2. KARTOGRAFSKI PREGLED CILJANIH OPĆINA I GRADOVA

U nastavku izvješća detaljno je analizirana kvaliteta prikupljenih podataka iz svake od 6 skupina ključnih indikatora, te ocjena 
rada nadležnih institucija i državnih tijela u cilju utvrđivanja razloga za neprovođenje zakona i neostvarivanja prava srpske 
nacionalne manjine.

4.3. OPĆI STATISTIČKI PODACI

Popisom stanovništva iz 2011. godine u Republici Hrvatskoj je popisano 328.738 pripadnika nacionalnih manjina 
što je 7,67% u odnosu na ukupan broj stanovništva od 4.284.889.238 Istim popisom popisano je 186.633 pripadnika 
srpske nacionalne manjine što je 56,77% u odnosu na ukupan broj pripadnika nacionalnih manjina. Iako najbroj-
nija, njen udio u ukupnom stanovništvu Republike Hrvatske iznosi tek 4,36%, što u odnosu na rezultate popisa 
stanovništva iz 2001., a posebice 1991. godine, predstavlja nastavak negativnog trenda u broju pripadnika srpske 
nacionalne manjine:
238	 Državni zavod za statistiku [online]. Popis 2011 [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.dzs.hr/ [pristupljeno 23.07.2013.]
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Isti trend vidljiv je i u ciljanim županijama, Vukovarsko-srijemskoj i Osječko-baranjskoj:

..kao i u većini ciljanih gradova. Iznimka je grad Vukovar, koji s najvećim udjelom pripadnika srpske nacionalne manjine u 
odnosu na ukupan broj stanovništva, bilježi blagi rast:
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Ciljane općine također potvrđuju negativni trend u broju pripadnika srpske nacionalne manjine. Blagi rast u odnosu na popis 
iz 2001. godine, zadnjim su popisom zabilježile općine Negoslavci, Borovo, Jagodnjak, Erdut i Bilje.
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2011. godine, u Vukovarsko-srijemskoj i Osječko-baranjskoj županiji zabilježene su jedne od najvećih stopa ne-
zaposlenosti u Hrvatskoj: 29,6%, odnosno 26,6%. Veća stopa nezaposlenosti zabilježena je jedino  u Brodsko-
posavskoj, Virovitičko-podravskoj i Sisačko-moslavačkoj županiji.239

Kada pogledamo trend kretanja stope nezaposlenosti, vidimo da je on negativan, odnosno da od 2008. godine kontinuirano 
raste. Pad zabilježen u 2011. godini iznosi 0,4% za Osječko-baranjsku i 0,6% za Vukovarsko-srijemsku, što u odnosu pa 
ukupan rast nezaposlenosti od 6% u Osječko-baranjskoj i 4% u Vukovarsko-srijemskoj županiji u posljednje 3 godine, čini 
gotovo neznatnu razliku.

239	 Hrvatski zavod za zapošljavanje [online]. Analitički bilten 2011. [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.hzz.hr/docslike/analiticki_		
	 bilten_2011-4.pdf [pristupljeno 15.12.2012.]
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Stanje nezaposlenosti srpske nacionalne manjine u odnosu na ukupan broj radno sposobnih pripadnika srpske 
nacionalne manjine (prijavljenih na Zavodu za zapošljavanje) u ciljanim županijama i općinama, podatak je koji 
tokom ovog istraživanja nismo uspjeli dobiti. Naime, Hrvatski zavod za zapošljavanje ne evidentira osobe prema 
nacionalnosti, tako da se s tim podatkom ne raspolaže.240 S obzirom da tražena evidencija u Hrvatskom zavodu 
za zapošljavanje ne postoji, nije moguće dobiti uvid u konkretan broj nezaposlenih osoba koji su pripadnici srp-
ske nacionalne manjine. Iz Ministarstva Uprave smo obaviješteni da ni oni ne vode evidenciju o zastupljenosti 
pripadnika (srpske) nacionalne manjine zaposlenih u javnim poduzećima i upravnim tijelima jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave. Doduše, upućeni smo na rezultate studije Instituta društvenih znanosti Ivo 
Pilar iz 2011. godine, prema kojima je udio pripadnika nacionalnih manjina među zaposlenima u širem javnom 
sektoru na geografskim područjima koja su bila obuhvaćena studijom (16,3%), tek nešto manji od od njihova 
udjela u ukupnom stanovništvu (17,7%). Gotovo šprancirane odgovore na pitanje o nezaposlenosti srpske nacio-
nalne manjine dobivali smo i od ostalih „krovnih“ institucija za koje smo smatrali da bi takvu evidenciju trebali, 
odnosno mogli imati. Taj podatak jednostavno ne postoji, ni na razini države, niti lokalno. No, neke od podataka 
smo ipak uspjeli prikupiti Zahtjevom za informacijama upućenim direktno na tijela javne vlasti; javna poduzeća 
i sudove, u ovom slučaju konkretne „poslodavce“: 

240	 Dopis Hrvatskog zavoda zapošljavanje od 31. kolovoza 2012. 
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Pregled zastupljenosti pripadnima srpske nacionalne manjine u jedinicama samouprave241 
Grad Vukovar Statut čl. 56 (udio Srba 32,88% po 

popisu iz 2001.g.)
Zaposlenih 53 od toga 11 Srba (udio 
Srba 20,75%)

Negoslavci Statut (udio Srba 96,7% po popisu iz 
2001.g.)

Zaposlenih 4 od toga 3 Srba (udio 
Srba75%)

Stari Jankovci Statut čl. 35,36 (udio Srba 23,24% po 
popisu iz 2001 g.)

Nema zaposlenih Srba

Ured državne uprave VSŽ udio Srba 15,45% po popisu iz 2001.g. Uposlenih 178,od  toga 24 Srba (udio 
Srba 13%)

Vukovarsko-srijemska 
županije

udio Srba 15,45% po popisu iz 2001.g. Uposlenih 118 od  toga 13 Srba

Pregled zastupljenosti pripadnima srpske nacionalne manjine u jedinicama samouprave 242 
NAZIV UKUPNO 

UPOSLENIH
UDIO SRBA U STANOVNIŠTVU   

%
UPOSLENIH SRBA

Vukovarsko-srijemska županije 128 15,45% 18 (14,6%)

Grad Vukovar 60 32,88% 12               20%

Negoslavci 4 96,7% 3                 75%

Stari Jankovci 10 23,24% 1                10%
243244245246

Pregled zastupljenosti pripadnika srpske nacionalne manjine:
NAZIV UKUPNO ZAPOSLENIH UPOSLENIH  SRBA

1997. 2001. 2011. 1997. 2001. 2011.

Županijski sud Vukovar243 21 67 69 0 17 17

Prekršajni sud Vukovar244 8 15 3 3

Županijsko državno odvjetništvo245 6 12 20 3 2 4

Općinsko državno odvjetništvo246 7 20 25 2 3 3

Iz navedenih tablica, vidljiv je zabrinjavajući trend smanjivanja broja zaposlenih pripadnika srpske nacionalne 
manjine u svim tijelima uprave, pravosuđa i odvjetništva. Posebno je uočljiv pad zaposlenih Srba u odnosu na 
1997. godinu, odnosno vrijeme mirne reintegracije. 

Nedovoljno je jasan i obavezujući članak 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, što se koristi i 
svakako doprinosi povećanju diskriminacije pripadnika srpske nacionalne manjine prilikom zapošljavanja. Brojni 
seminari i edukacije pripadnika srpske etničke zajednice, službenika u jedinici samouprave koji vode organiza-
cijsko kadrovske poslove ne daju rezultate. Najčešće na seminarima i ne prisustvuju oni koji trebaju provoditi i 
brinuti se za zastupljenost srpske nacionalne manjine. Tako na primjer, u gradu Vukovaru postoje javne službe 
gdje godinama nije primljen ni jedan pripadnik srpske nacionalne manjine.
Što se tiče podatka o broju pripadnika srpske nacionalne manjine koji se izjašnjavaju kao pravoslavci (za 2011. godinu), 
zahtjevi s pitanjima upućeni su nadležnim institucijama Srpske pravoslavne crkve u Hrvatskoj, te je određeni dio podataka 
prikupljen kroz telefonske intervjue. Opća ocjena je kako se ne poklanja dovoljno pozornosti evidenciji vjernika, odnosno 
dostupni su samo djelomični podaci, te je potrebno ažurirati kontakte putem kojih bi se moglo doći do viših predstavnika 

241	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. Izvješće o provedbi Akcijskog plana za provedbu 		
	 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje od 2011.-2013. (2011.). [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.	
	 hr/images/pdf/izvjesce_akcijski_plan_2011.pdf  [pristupljeno 14.08.2012. ]  
242	 Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 		
	 manjina i o utrošku sredstava osiguranih u državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih manjina [PDF]. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/izvjesce_o_provedbi_uz%20_za_2010.pdf [pristupljeno 14.08.2012. ]  
243	 Broj 12-SU-507/12 od 7.12.2012.
244	 E-mail Prekršajnog suda od 28.12.2012.
245	 Broj PPI-DO-4/12 od 6.12.2012.
246	 Broj PPI-DO-3/12 od 11.12.2012.
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SPC u Hrvatskoj i na taj način prikupiti točne i potpune podatke. Također, istraživači su napomenuli kako od strane pojedinih 
crkvenih dužnosnika Srpske pravoslavne crkve ne postoji gotovo nikakav interes sa suradnjom i poboljšanjem prava i prilika 
pastve koju u duhovnom smislu predstavljaju. Poražavajuća je činjenica kako do najvećeg broja vjerskih institucija i njihovih 
predstavnika jako teško doći putem e-maila, te su podaci koji su prikupljeni isključivo putem telefonskog razgovora, te 
jednog konkretnog odgovora na mail.

4.4. POLITIČKI KRITERIJI I PRAVO NA SAMOUPRAVU

Zastupljenost pripadnika srpske nacionalne manjine u predstavničkim i izvršnim tijelima je ostvarena i u skladu je sa Ustav-
nim Zakonom o pravima nacionalnih manjina i Statutima jedinica lokalne i područne samouprave. Prava srpske nacionalne 
manjine u pogledu ovih prava se poštuju i u skladu su sa njihovom procentualnom zastupljenošću. 

Od ukupno 5 analiziranih gradova, odredbe o Primjena jezika i pisma nacionalne manjine u službene svrhe na području 
jedinica lokalne samouprave u Statutu imaju samo Beli Manastir i Vukovar. Nažalost, istraživači su utvrdili da iako odredbe 
Statuta postoje, one se ne primjenjuju.  Osim za gradove Osijek i Vinkovci (čiji su nam podaci ostali nedostupni), možemo 
zaključiti da se službena i javna uporaba jezika i pisma  nacionalnih manjina u gradovima Osiječko Baranjske i Vukovarsko 
Srijemske županije – ne primjenjuju, bila ona garantirana Statutom ili ne.

Što se analiziranih općina tiče, statistika ipak izgleda bolje. Od ukupno 16 analiziranih općina, u njih 9 Statutom je određeno 
pravo službene i javne uporabe jezika i pisma nacionalne manjine, te se ono, za razliku od pojedinih gradova, u ovim općinama 
i primjenjuju. Tako na primjer, u općini Ernestinovo na osnovu članka 31. Statuta pisani prometni znakovi i druge pisane 
oznake u prometu, nazivi ulica i trgova  i nazivi mjesta i zemljopisnih lokaliteta  ispisuju se dvojezično, istom veličinom slova. 
U općini Negoslavci primjenjuje se odredba Statuta unutar djelokruga Vijeća i upravnog odjela (npr.  natpisi na sjedištu 
Općine i dr. ustanova, ispisani nazivi ulica), no dvojezičnost se ne primjenjuje kod natpisa naziva mjesta. Općina Kneževi 
Dvori Statutom jamči stvaranje potrebnih uvjeta koji će osigurati da se cjelokupni javni život na području Općine odvijati uz 
službenu uporabu triju jezika i pisma. Nadalje, u tri općine nismo uspjeli doći do podatka postoji li odredba u Statutu, jer dio 
općina nema objavljene statute na svojim web stranicama (Markušica, Nuštar, Bogdanovci). U 4 od ukupno 16 analiziranih 
općina ne provodi se službena uporaba jezika i pisma srpske nacionalne manjine, te takve odredbe nisu ni dio Statuta tih 
općina (Stari Jankovci, Lovas, Tovarnik i Popovac).

Odgovor koji smo zaprimili od Gradske službe Grada Iloka posebno nam je bio zanimljiv, jer iako udio srpske nacionalne 
manjine u tom gradu iznosi 6,5%, nevjerojatno je da  ne raspolažu gotovo nikakvim podacima vezanim za srpsku nacional-
nu manjinu u svom gradu. Jedino što su znali odgovoriti jest da u 2011. godini nije bilo izdanih rješenja, dopisa i drugih 
službenih dokumenata u prvom stupnju, da nema ispisanih naselja, ulica, javnih ustanova i kulturnih zgrada na hrvatskom i 
srpskom jeziku, te da na području grada Iloka nema registriranih KUD-ova srpske nacionalne manjine.
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Osobne iskaznice:

U izvješću o provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i o utrošku sredstava osiguranih u Dr-
žavnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu stoji da se u određenom broju jedinica lokalne samo-
uprave pravo na ravnopravnu službenu uporabu jezika i pisma ne ostvaruje ili se ostvaruje u manjoj mjeri zbog 
neupućenosti ili nezainteresiranosti pripadnika nacionalnih manjina; moguće nedovoljne upućenosti lokalnih 
službenika; neupućenosti npr. zaposlenika u javnim poduzećima i slično. Jedan od osnovnih razloga za otežano 
ili nedosljedno provođenje pojedinih jezičnih prava na lokalnoj razini je neujednačeno i nedovoljno detaljno 
uređivanje odgovarajućih jezičnih prava statutarnim odredbama jedinica lokalne samouprave. U 2010. godini 
došlo je do značajnog pada u broju postupaka pred pravosudnim tijelima prvog stupnja vođenih na jeziku i pismu 
nacionalne manjine (277 u 2009., 72 u 2010.). Iako je broj slučajeva bio podjednak (423 u 2009. i 402 u 2010. g.), 
zamjetno je povećanje slučajeva u kojima osobe pripadnici nacionalnih manjina odbijaju pravo vođenja postupaka 
na njihovom manjinskom jeziku (u 2009. godini 146 osoba je odbilo vođenje postupka na manjinskom jeziku, dok 
je u 2010. g. taj broj porastao na 330 slučajeva). U 2010. g. izdano je ukupno manje osobnih iskaznica na jeziku 
i pismu nacionalnih manjina, ali je uočen povećan interes pripadnika pojedinih nacionalnih manjina (srpske, 
mađarske,češke i rusinske) za ostvarivanje ovog prava u odnosu na 2009. godinu. U navedenom izvješću stoji i da 
s obzirom na poteškoće pri praćenju podataka, potrebno je u narednom razdoblju, radi kvalitetnijeg i učinkoviti-
jeg ažuriranja podataka te praćenja i analiziranja stanja, izraditi elektroničku bazu podataka.247 Međutim, i dvije 
godine nakon ovog Izvješća, u pogledu sistematiziranosti, ažurnosti i dostupnosti podataka o srpskoj nacionalnoj 
manjini još uvijek se nije napravio korak naprijed; baza podataka nije uspostavljena, a nadležna tijela o istoj stvari 
dostavljaju različite brojke, ako njima uopće i raspolažu. 
247	  Vlada Republike Hrvatske. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina [online]. izvješće o provođenju Ustavnog zakona o pravima 		
	 nacionalnih manjina i o utrošku sredstava osiguranih u državnom proračunu Republike Hrvatske za 2010. godinu za potrebe nacionalnih 		
	 manjina [PDF]. Raspoloživo na URL: http://www.uljppnm.vlada.hr/images/pdf/izvjesce_o_provedbi_uz%20_za_2010.pdf [pristupljeno 		
	 14.08.2012. ]  
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4.5. PRAVO NA POVRATAK I IMOVINU

Većina zahtjeva za informacijama vezanim uz povratak, povrat i obnovu imovine od strane nadležnih tijela su odbijena jer se 
248, kako stoji u dopisu Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije. Isto obrazloženje dostavili su i iz Ureda 
državne uprave u Osječko-baranjskoj županiji, dodajući kako bi se takvom evidencijom kršila Zakonom obvezna zaštita 
privatnog života i ostalih ljudskih prava i temeljnih sloboda u prikupljanju, obradi i korištenju osobnih podataka, a kojim je 
zaštita osobnih podataka u Republici Hrvatskoj osigurana svakoj fizičkoj osobibez obzira na državljanstvo i prebivalište.249 
Ured državne uprave Vukovarsko-srijemske županije potvrdio je da se evidencija podnesenih zahtjeva za povratak, podne-
senih i rješenih zahtjeva za povrat i obnovu imovine, te broja vraćene imovine i obnovljenih stambenih objekata ne vodi po 
nacionalnoj pripadnosti, te da se tim podacima ne raspolaže.250

Posebno je razočaravajuća činjenica kako nijedna od Općina ne posjeduje konkretan podatak vezan uz prognanike i njihovu 
imovinu, koliko je povratnika stambeno zbrinuto, te koliko se prognanika vratilo u svoje domove, a nalaze se na području op-
ćine za koju su nadležni. Ne raspolažemo traženim podacima, najčešći je odgovor koji smo dobivali po tom pitanju, a kada bi 
nam i odgovorili, bili su to aproksimativni podaci. Tako smo, na primjer, od općine Tovarnik dobili obrazloženje da provedbu 
povrata imovine provodi Općinsko državno odvjetništvo u Vukovaru, a po saznanjima općine Tovarnik, na njihovom području 
oduzeto zemljište vraćeno je u 5 slučajeva, od kojih najveća površina (10,67 ha) Srpskoj Pravoslavnoj Crkvi. Još su dva slučaja 
u postupku nagodbe, a za ostale podnesene zahtjeve povrata imovine, općini Tovarnik nije poznato o kolikoj se imovini i/ili 
zemljištu radi. Što se tiče obnove obiteljskih kuća, nju je provodilo nadležno Ministarstvo, a kako su nas obavijestili iz općine 
Tovarnik, većina objekata u vlasništvu stanovnika srpske nacionalne manjine bila je 1-3 kategorije (manje oštećena), te su 
isplaćena ili obnovljena sukladno Programu obnove. Određen broj stanovnika srpske nacionalne manjine prodao je državnoj 
Agenciji za raspolaganje nekretnine (APN), te tim podacima općina ne raspolaže. Njihova je procjena da se tu radi o oko 
70ak objekata.

Precizni broj imovinskih objekata u vlasnistvu Srba koji su unisteni ili osteceni u ratu nije poznat. Prema stanju u prosincu 
2001., kad je istekao rok za podnosenje prijava za drzavno financiranje obnove, Srbi iz hrvatske su podnijeli 42 000 prijava a 
velika većina zahtjeva odnosi se na imovinske objekte u vlasnistvu.251

Diskriminacijski zakoni o pomoći u obnovi
Prema Zakonu o davanju u najam stanova na oslobodenom teritoriju (NN73/95) iz 1995. stanarsko pravo nad nekretninama 
“prestaje po sili zakona ako je nositeljstanarskog prava isti napustio i ne koristi ga dulje od 90 dana”. Time je stanarsko pravo 
nad stanovima i kućama oduzeto osobama srpske nacionalnosti koji su napustili područja ratnih operacija, obzirom da se 
u tako kratkom roku nije bilo moguće savladati administrativne prepreke povratku i preuzimanje nekretnina u posjed.252 253

Zakonom o privremenom preuzimanju i upravljanju određenom imovinom (NN73/95) iz 1995. sva pokretna i nepokretna 
imovina koja se nalazila na području RH, a koja su napustili građani srpske narodnosti, stavljena je pod privremenu upravu 
države, a građanima kojima je na taj način oduzeta imovina ostavljen je zakonski rok od 8 dana za podnošenje žalbe protiv 
takve odluke. Vlasnicima imovine zabranjeno je bilo kakvo raspolaganje svojom imovinom (zamjena, prodaja...), osim ukoliko 
tu svoju imovinu ne namjeravaju iznajmiti, prodati ili drugo: “hrvatskim državljanima ili pripadnicima hrvatskog naroda koji 
su bili prisiljeni napustiti “Saveznu Republiku Jugoslaviju (Srbija i Crna Gora) ili okupirani teritorij Republike Bosne 
i Hercegovine”, dakle uglavnom etnickim Hrvatima. S obzirom da su vlasnici srpske nacionalnosti većinom bili 
izbjegli u druge zemlje, apsurdnim rokom žalbe od 8 dana omogućeno je da njihova imovina postane vlasništvo 
RH i etničkih Hrvata. Ovaj zakon prestao je važiti odlukom Sabora u srpnju 1998.godine.254

248	 Dopis Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije od 14.prosinca 2012. godine
249	 Dopis Ureda državne uprave u Osječko-baranjskoj županiji od 5.listopada 2012. godine
250	 Dopis Ureda državne uprave u Vukovarsko-srijemskoj županiji 13.rujna 2012. godine
251	 Human Rights Watch- intervju sa Miroslavom Grozdanicem, podrucni ured za Zapadnu Slavoniju Srpskog demokratskog foruma, 24. lipanj 2003.
252	 Tena Erceg: „Položaj nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj - Zakonodavstvo i praksa“, Centar za ljudska prava, Zagreb, travanj 2005. 		
	 Raspoloživo na URL: http://www.snv.hr/pdf/(Polo_236aj%20nacionalnih%20manjina%20u%20RH%20-%20zakonodavstvo%20			 
	 i%20praksa%20_IV_05_.rtf).pdf [pristupljeno 27.07.2012.]
253	 IBID
254	 IBID
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Prema Zakonu o obnovi iz 1996. godine, samo podrucja koja su bila napadana od strane srpskih i crnogorskih 
snaga imala su pravo na pomoc pri obnovi255, a samo hrvatski drzavljani su imali pravo na takvu obnovu.256 Ovo 
je znacilo da ostecene ili unistene srpske kuće na područjima koja su bila pod upravom Vlade tijekom rata ali 
nisu bila napadana od srpskih i crnogorskih snaga ne mogu biti obnovljene! Daljnja osnova za diskriminaciju 
protiv Srba u pomoci pri obnovi nalazila se u Zakonu o obnovi iz 1996. u kojem je davanje pomoci u popravljanju 
steta ograniceno samo na one stete koje su bile prouzrocene “u ratu“.257 Županijski uredi za obnovu obrazlagali 
su da su domovi u podrucjima pod kontrolom Vlade bili unisteni u “teroristickim aktima” čiji pocinitelji su bili 
nepoznati i ne mogu se smatrati “zaracenom stranom” prema znacenju pojma u Zakonu o utvrdjivanju ratne ste-
te. U praksi je ovakvo tumacenje Zakona imalo diskriminacijski ucinak te je disproporcionalno prijecilo pomoc 
pri obnovi imovine u srpskom vlasnistvu. Zakon o obnovi u lipnju 2000. godine. Izmjene i dopune su predvidjele 
pomoc pri obnovi u svim područjima izlozenim destruktivnim djelatnostima tijekom rata, bez obzira o tome tko 
ih je izvrsio.258 U veljači 2003. Vlada je tvrdila da je obnovljeno 118 580 stambenih jedinica u Hrvatskoj od zavrset-
ka rata. 259 Statisticki podaci o etnickom sastavu uzivatelja nisu dostupni jer Vlada tvrdi da ne radi razliku izmedju 
hrvatskih gradjana na temelju njihove etnicke pripadnosti.260 Time se ustvari prikriva mali broj kuća Srba koje je 
stvarno obnovila Vlada. 
261262263264265266

Do 2002. godine Vlada RH je obnovila: 
Regija/grad Broj zahtjeva Srba 

za obnovom
Obnovljeno kuća 
ne-srbima

Obnovljeno srpkih 
kuća od Vlade RH

Strani 
donatori

Godina

Zapadna Slavonija261 4 041 nepoznato 140 826 2001.

Donji Lapac262 645 nepoznato 13 nepoznato 2002.

Regija Kordun263 nepoznato nepoznato 0 nepoznato 2001.

Gracac264 1 000 nepoznato 0 nepoznato 2001.

Zadar265 250 nepoznato 0 200 2001.

Vukovar266 nepoznato 4 000 0 nepoznato 2001.

Prepreke potrazivanjima za ostećenu ili uništenu imovinu
Prije sijecnja 1996., Srbi,  vlasnici unistenih ili ostecenih kuća mogli su podnijeti civilno potrazivanje protiv dr-
zave. Članak 180. Zakona o obveznim odnosima dozvoljavao je naknade od drzave kad je ostecenje ili unistenje 
imovine bilo rezultat djela nasilja ili terora kojeg je drzava bila duzna sprijeciti.267 Ova odredba u zakonu mogla je 
pomoci Srbima čija imovina nije zadovoljavala uvjete za obnovu prema Zakonu o obnovi iz 1996. jer je bila uni-
stena ili ostecena u tzv. “teroristickim aktima.” U siječnju 1996. godine, Hrvatski je sabor ukinuo clanak 180. i 
zaustavio sve postupke za naknadu stete do usvajanja novih propisa.268 Zakon o obnovi, usvojen dva mjeseca kasni-
je, u ozujku 1996., ucinio je da je Srbima bilo prakticki nemoguce ostvariti obnovu uz drzavnu pomoc a izmjene 
usvojene u listopadu 1999. godine obustavile su sve nerijesene slucajeve za naknadu stete koju su prouzrocili pri-
255	 Zakon o obnovi (2013.). Narodne novine [online] 24/1996, 54/1996, 87/1996, 57/2000, 38/2009, 45/2011, 51/2013. 
	 Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/461/Zakon-o-obnovi  [pristupljeno 23.07.2013.]
256	 IBID
257	 IBID
258	 Zakon o obnovi (2013.). Narodne novine [online] 24/1996, 54/1996, 87/1996, 57/2000, 38/2009, 45/2011, 51/2013. Raspoloživo na URL: http://		
	 www.zakon.hr/z/461/Zakon-o-obnovi  [pristupljeno 23.07.2013.]
259	 http://www.hrw.org/reports/2003/croatia0903/7.htm#_ftnref219
260	 http://intervjui.savjest.com/intervju.php?s_vjest_id=1356 načelnik Uprave za obnovu Ministarstva javnih radova dr. Ljudevit Herceg
261	 Podaci o obnovi, kolovoz 2001.; Human Rights Watch
262	 Intervju Human Rights Watch s predstavnikom podrucnog ureda OESS-a u Korenici, Korenica, 13.lipanj 2001.
263	 Intervju Human Rights Watch s predstavnikom podrucnog ureda OESS-a u Karlovcu, Karlovac, 29.kolovoz 2001.
264	 Intervju Human Rights Watch s Radmilom Andric, voditeljicom ureda u Gracacu Dalmatinskog odbora solidarnosti
265	 Podrucni ured OESS-a u Zadru, Return and Integration in Zadar, The Balance as Per 19 July 2001
266	 Intervju Human Rights Watch sa Sašom Lalićem, ured Hrvatskog helsinškog odbora u Vukovaru, 14.01.2003.
267	 Zakon o obveznim odnosima (2011.). Narodne novine 35/2005, 41/2008, 125/2011. 
	 Raspoloživo na URL: http://www.zakon.hr/z/75/Zakon-o-obveznim-odnosima [pristupljeno 23.07.2013.]
268	 Zakon o izmjeni Zakona o obveznim odnosima. Narodne novine 7/1996.
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padnici Hrvatske vojske.269  Izmjene su takodjer zahtijevale da Vlada do svibnja 2000. Saboru podnese novi nacrt 
zakona koji regulira to pitanje. Trebalo je punih sedam i pol godina prije nego je Sabor konacno usvojio „Zakon 
o odgovornosti za stetu nastalu uslijed teroristickih akata i javnih demonstracija“, Narodne novine, br. 117/2003  
koji zamjenjuje ukinuti članak 180. Do detaljnih podataka o strukturi obnove i povratka ovom timu istraživača je 
bilo je praktično nemoguće doći. Nadležno ministarstvo po zahtjevu za pristup informacijama u odgovoru tvrdi 
da se takve informacije ne prikupljaju te se uopće ne vodi statistika nacionalne pripadnosti povratnika niti zahtje-
va za obnovom imovine.

Da je to neistinito, može se utvrditi uz pomoć referenci u više pročitanih znanstvenih radova:
•	 „Izazovi i mogućnosti poslijeratne revitalizacije grada Vukovara“, autor Dražen Živić, Hrvatski geografski glasnik, 74/1, 

75-90(2012) http://hrcak.srce.hr/file/128709
•	 „Demografski ratni gubici kao determinanta razvoja“ Institut društvenih znanosti Ivo Pilar http://hrcak.srce.hr/

file/8806
•	 „Stanovništvo Vukovarsko-srijemske županije“ Živić, 2006. http://www.matica.hr/www/wwwizd2.nsf/AllWebDocs/zi-

vicstanovnistvovukovarskosrijemskezupanije

u kojima se autori pozivaju na jedinstveni izvor podataka: 
„Izvor: Statistika povratnika i preostalih zahtjeva za povratak: Ukupna statistika prema adresi povratka, Ministar-
stvo javnih radova, obnove i graditeljstva, Uprava za prognanike, povratnike i izbjeglice, Zagreb, 2001“. 
kako je to vidljivo iz slijedeće slike270:

269	 Zakon o dopunama Zakona o obveznim odnosima. Narodne novine br. 112/1999.
270	  Str.1083 izvještaja,  autor Dražen Živić, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar,  http://hrcak.srce.hr/file/30161 
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Međunarodna izvješća o povratku:
Posebno mnogo detalja o obnovi se može pročitati iz slijedećeg dokumenta:
„Prekršena obećanja – Prepreke povratku izbjeglica u Hrvatsku“ Izjveštaj „Human rights watch“ 09/2003
http://www.hrw.org/sites/default/files/reports/croatia0903.pdf

Citati:
„Ljudi koji su napustili svoje domove zbog rata imaju pravo na povratak u podrucja iz kojih su izbjegli i u svoju 
imovinu - pravo poznato kao «pravo na povratak.» Pravo na povratak u ranije mjesto prebivanja vezano je uz pravo 
na povratak u vlastitu domovinu. Ovo drugo pravo se izricito priznaje u Opcoj deklaraciji o ljudskim pravima i u 
medjunarodnim konvencijama o ljudskim pravima“.271

„Izmedju 300.000 i 350.000 Srba napustilo je svoje domove u Hrvatskoj tijekom rata 1991.-1995. Ovaj izvjestaj opisuje 
kontinuirano lose stanje po pitanju raseljenosti Srba iz Hrvatske te identificira glavne preostale prepreke njihovog povrat-
ka. Najvazniji problem je poteskoca s kojom se Srbi suocavaju u nastojanju da se vrate u svoje predratne domove. Uspr-
kos opetovanim obecanjima, Hrvatska vlada se pokazala nesklonom i nemocnom da rijesi ovaj problem za veliku vecinu 
raseljenih Srba. Nadalje, strah od arbitrarnog uhicenja zbog optuzaba za ratne zlocine te diskriminacija kod zaposljavanja 
i mirovinskih povlastica takodjer sprecavaju povratak. Human Rights Watch smatra da su ovi problemi posljedica prakse 
etnicke diskriminacije hrvatske vlasti u odnosu na Srbe. Izvjestaj zavrsava s listom preporuka vlastima Republike Hrvat-
ske i medjunarodnoj zajednici kako rijesiti ove stalno prisutne probleme i konacno izvrsiti obecanje o povratku“.

„Na prvi pogled bi se moglo ocekivati da su za neuspjeh povratka izbjeglica vise odgovorne hrvatske nacionali-
sticke stranke koje imaju lokalnu vlast u mnogim bivsim srpskim sredinama, nego sredisnja vlast kojom trenutno 
dominiraju umjerene politicke stranke. Sigurno je da ozbiljni problemi i dalje postoje na lokalnoj razini:

lokalni sudovi i upravna tijela nisu uspjeli deložirati hrvatske korisnike kuća koje pripadaju Srbima povratnicima; 
lokalna policija i drzavni odvjetnici provode uhicenja Srba zbog, cesto neosnovanih, optuzbi za ratne zlocine; a 
lokalna javna poduzeca ne zaposljavaju Srbe povratnike.

Podrobnijim uvidom se medjutim uocava barem jednaka, ako ne i vaznija uloga sredisnje vlasti. Najvaznije je da 
sredisnja vlast nije uspjela stvoriti politicku klimu koja bi pridonosila povratku. Ovaj neuspjeh predstavlja razoča-
ranje za promatrače koji su pozdravili demokratske promjene u Hrvatskoj na pocetku desetljeca“.272

„Zauzeta imovina, zajedno sa unistenom imovinom i ponistenim stanarskim pravima nad stanovima u drustve-
nom vlasnistvu, glavna su prepreka povratku raseljenih Srba u njihove domove u Hrvatskoj. U istrazivanju pod 
pokroviteljstvom UNHCR-a provedenom medju izbjeglicama iz Hrvatske koji borave u Srbiji i Crnoj Gori, 90 
posto ispitanika je reklo da se suocavaju s problemima prilikom povrata svoje imovine u Hrvatskoj“.273

4.6. OBRAZOVANJE

Iako su pretpostavke adekvatnog obrazovanja na jeziku srpske nacionalne manjine u velikoj mjeri zadovoljene (poput na-
stavnog i učiteljskog kadra ili postojanje udžbenika na srpskom jeziku), ako uspoređujemo podatke iz 2001. i 2011. godine, 
na teritoriju ciljanih općina i gradova uočen je pad u broju učenika koji školu pohađaju na jeziku i pismu srpske nacionalne 
manjine. Posljedica je to smanjenja stanovništva, kao i straha od nastavka školovanja ili zaposlenja sa dvojezičnom svjedodž-
bom ili diplomom. 

Na području ciljanih županija (Vukovarsko-srijemska i Osječko-baranjska) djeluje ukupno 17 osnovnih škola uz 11 područ-
nih škola s nastavom na srpskom jeziku i čiriličnom pismu po modelu A. Srednjih škola s nastavom na srpskom jeziku i 
čiriličnom pismu po modelu A na ciljanom teritoriju ima ukupno 6. Nastava na srpskom jeziku i čiriličnom pismu po modelu 
B obavlja se u jednoj osnovnoj i jednoj srednjoj školi.

271	  Human Rights Watch 10 Vol. 15, No. 5(D)
272	  Human Rights Watch 09/2003 http://www.hrw.org/sites/default/files/reports/croatia0903.pdf 
273	  Intervju Human Rights Watcha s Mary Jane Meierdiercks-Popovic, Misija UNHCR-a u Srbiji i Crnoj Gori, Beograd, 20. kolovoza, 2001.
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Kada govorimo o broju učenika koji pohađaju nastavu na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu (po Modelu A), u osnovnim 
školama ih je iz godine u godinu sve manje. Naime, u odnosu na 2009. godinu, u 2011. je broj učenika pao za 7,75%. S druge 
strane, u srednjim školama je broj učenika koji pohađaju nastavu na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu (po Modelu A) u 
2011. godini narastao za 2% u odnosu na 2009. godinu. No, ako pogledamo zbirno i srednje i osnovne škole, vidljiv je pad za 
4,69% u ukupnom broj osnovnoškolaca i srednjoškolaca koji nastavu pohađaju na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu: 
 

4.7. KULTURA I JAVNO INFORMIRANJE

Od Agencije za elektroničke medije zatraženi su podaci o ukupnom broju medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku; 
broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM (radio); broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripad-
nika SNM (televizija); broju TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku. U svom odgovoru, Agencija nije dostavila 
tražene podatke, uz obrazloženje da uvjeti javnog natječaja za dodjelu koncesije nakladnicima radija i televizije ne propisuju 
obvezu izvještavanja o sastavima redakcija te zbog toga ne posjeduje takve informacije. Što se tiče upita o ukupnom broju 
medijskih glasila na jeziku SNM i broju formiranih manjinskih redakcija za web portale dali su odgovor da pružatelji me-
dijskih usluga prilikom prijave ne ističu podatke o određenoj nacionalnoj pripadnosti. Što se tiče broja TV i radijskih emisija 
emitiranih na srpskom jeziku obrazlažu da nakladnici prilikom prijave na natječaj Fondu za poticanje pluralizma i raznovr-
snosti elektroničkih medija pojedine emisije svrstavaju u kategopriju nac. manjina, međutim nemaju obvezu odrediti za koje 
nac. manjine je emisija namijenjena.

Sličan upit poslan je i Savjetu za nacionalne manjine, koji nije dostavio tražene podatke jer njima niti ne raspolaže. U svom 
odgovoru izrazili podršku projektu i stvaranju legitimne autentične uloge nevladinih organizacija u projektiranju, strukturi-
ranju, provedbi, praćenju i vrednovanju državnih i lokalnih antidiskriminacijskih napora, zaštiti ljudskih prava i povratku 
srpske manjine u Slavoniju te daljnjem maksimiziranju koordinacija i utjecaja civilnog društva na tom području. Dalje u 
odgovoru navode kako Savjet raspodjeljuje sredstva nevladinim udrugama i ustanovama nac. manjina za ostvarivanje pro-
grama kulturne autonomije nac. manjina u području informiranja, izdavaštva kulturnog amaterizma i manifestacija. Popis 
svih nevladinih udruga i ustanova nac. manjina čiji su programi ostvarivanja kulturnog amaterizma sufinancirani sredstvi-
ma drž. proračuna RH tijekom 2012. godine naveden je u NN br 45/21012. Slijedom navedenog, Savjet napominje kako ne 
raspolaže traženim informacijama jer ne sufinancira medijska i novinska glasila nac. manjina jedinica lokalne i regionalne 
samouprave.
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Opći dojam u pogledu ostvarivanja prava srpske nacionalne manjine u kulturi i javnom informiranju je nedovoljna prisutnost 
srpske nacionalne manjine u medijima (elektronskim i/ili tiskanim) na lokalnoj razini koji emitiraju program na hrvatskom 
jeziku i pismu. Radio Baranja emitira emisiju „Baranjske manjine“ koja prati rad udruga i zajednica manjina na tom po-
dručju (pa tako i srpske manjine), s posebnim osvrtom na događaje i manifestacije u njihovoj organizaciji, no emisija na 
srpskom jeziku nema. Radio Ilok također ne emitira ni jednu emisiju na srpskom jeziku. Na televiziji je situacija ista. Tako 
Televizija Slavonije i Baranje na svom programu u prošloj godini (2011.) nije emitirala niti jednu emisiju na srpskom jeziku. 
Na području Osječko-baranjske županije, lokalne televizije poput STV-a i OTV-a gotovo se uopće ne bave pravima srpske 
nacionalne manjine, iako je uvidom u program vidljivo postojanje emisija za manjine u cjelini ili samo za pojedinu manjinu 
kao što je npr. emisija za mađarsku manjinu na STVu. Također, iako postoji obaveza HRT-a za određenu minutažu programu 
posvećenu nacionalnim manjinama, ta obveza ostaje neizvršena, što je vidljivo i iz Akcijskog plana. Potrebno je naglasiti da 
sankcija i dalje ne postoji i da se treba dodatno motivirati nacionalnu televiziju na izvršavanje obveza. Valja naglasiti da su 
zbog nedovoljnog programa u RH pripadnici srpske nacionalne manjine primorani pratiti programe srpske televizije, ali da 
je takvo stanje i s drugim manjinama. Grad Vukovar, u kojem 34,46% stanovništa čini srpska nacionalna manjina, u jednom 
dijelu je vlasnik pojedinih medija, financira ih iz proračuna, te stoga postoji i obaveza da izvještavanja o srpskoj manjini, a 
ponekad prisutne pojedine emisije namjenjene njima su financirane iz sredstava drugih donatora. 

U radu kulturno umjetničkih društava najveći problemi su kapaciteti u kadru  i nesnalaženje u traženju dodatnih finan-
cijskih izvora, prije svega prema fondovi EU ili drugih donatora. Primjetna je i slaba vidljivost i prisutnost KUD-ova na 
većinskoj kulturnoj sceni, ali situacija se ipak u posljednje vrijeme popravlja. Brojnost udruga ponekad postaje problem, jer 
dolazi do dupliciranja programa, što ih čini manje kvalitetnim ili umanjuje izglede za financiranje kod Savjeta za nacional-
ne manjine. Grad Vukovar pozivom za financiranje potreba u kulturi financira veliki dio programskih aktivnosti  kulturnih 
udruga. Veliku financijsku podršku radu ovih udruga pruža i Savjet za nacionalne manjine poštujući Kriterije za  dodjelu 
sredstava udrugama nacionalnih manjina.

4.8. ANTIDISKRIMINACIJSKE MJERE I MJERE ZAŠTITE PRAVA

Broj prijavljenih slučajeva diskriminacije od strane pripadnika srpske nacionalne manjine relativno je mali. Na području 
Osječko-baranjske i Vukovarsko-srijemske županije u 2011. godini nije bilo prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji 
i nacionalnoj netrpeljivosti. Na području Osječko-baranjske županije nije bilo ni prijavljenih slučajeva diskriminacije po 
nacionalnoj osnovi od strane pripadnika srpske nacionalne manjine, dok je takvih slučajeva na području Vukovarsko-sri-
jemske županije u 2011. godini bilo ukupno 11, po kojima još uvijek nisu donesena pravomoćna rješenja.  Prema podacima 
Ministarstva pravosuđa, a vezano uz vođenje sudskog postupka na jeziku srpske nacionalne manjine, na Prekršajnom sudu u 
Vukovaru strankama je u 11 postupaka ponuđena navedena mogućnost, odnosno pravo, no one su to odbile. Istraživači ipak 
upozoravaju da postoji vjerojatnost da se takvi slučajevi ne prijavljuju iz straha ili neinformiranosti o mogućnosti zaštite.
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5. ZAKLJUČCI ISTRAŽIVAČA NA TERENU
Prilikom slanja dopisa nadležnim institucijama da nam dostave tražene informacije, a pozivajući se na Zakon na pristup 
informacijama, naišli smo na prve prepreke. Neke institucije su se jednostavno oglušile o naše zahtjeve ili su dostavile do-
pise kako ne raspolažu traženim podacima, i to na našu žalost, one od kojih smo najviše i očekivali, a to su krovne institucije 
srpske nacionalne manjine u hrvatskoj poput Srpskog narodnog vijeća.

Jedan zakon regulira koliki postotak pripadnika SNM mora biti zaposlen u određenim tijelima proporcionalno zastupljeno-
sti SNM u ukupnom stanovništvu, a opet s druge strane u dopisu nadležno tijelo koje se poziva na Zakon o zaštiti osobnih 
podataka  na temelju kojeg se takvi podaci ne smiju prikupljati.

Tijekom istraživanja o ostvarivanju prava SNM ustanovili smo kako ima prilično puno nejasnoća na području: zapošljava-
nja, provedbi programa stambenog zbrinjavanja i povrata imovine te služenja svojim jezikom i pismom,privatno i i u javnoj 
uporabi,te u službenoj uporabi.

Ostvarivanje prava srpske nacionalne manjine jasno regulirano zakonima ali provedbom istraživanja dolazimo do otkrića da 
se ti isti zakoni na lokalnoj razini ne provode u potpunosti ili se uopće ne provode Akcijski plan (2011.-2013.) sadrži ukupno 
88 mjera od kojih je tijekom 2011. godine izvršeno 67 mjera (76,13 %) i onih u cijelosti i onih koje se kontinuirano provode, 
djelomično je izvršeno 10 mjera (11,36 %), a nije izvršeno 11 mjera (12,5 %). Navedeni podaci prikazuju relativno visok stu-
panj provedbe mjera iz Akcijskog plana (76,13 %). Najviše mjera nije izvršeno ili je izvršeno djelomično u području službene 
i javne uporabe jezika i pisma nacionalnih manjina jer ih je većina bila vezana uz prethodno donošenje Naputka za dosljednu 
provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.

Nema predviđene sankcije ukoliko se ne poštuju prava zagarantovana zakonom. 

Smatramo da pripadnici SNM u većini ni ne znaju kakva imaju  prava, posebno prava upotrebe srpskog jezika I pisma u po-
stupcima pred sudovima I policijom. Isto tako pribojavaju se diskriminacije I problema koji bi nastali insistiranjem upotrebe 
njihovog materinjeg jezika u službene svrhe, te odmah u startu odustaju I ne podnose nikakve zhtjeve da se ne ističu.
To je razlog i malog broja zahtjeva za izdavanjem  dvojezičnih dokumenata , odnosno osobnih iskaznica.

Očigledan je pad broja djece koji pohađaju nastavu na srpskom jeziku i pismu. Posljedica je to smanjenja stanovništva, kao i 
straha od nastavka školovanja ili zaposlenja sa dvojezičnom svjedodžbom ili diplomom

Najveći nedostatak je, kako smatramo, što ni jedan od navedenih Međunarodnih zakona i konvencija, a pogotovu Zakona RH 
nema predviđene sankcije ukoliko se ne poštuju prava zagarantovana zakonom.

Ciljane općine i gradovi sa većinskim srpskim stanovništvom zapravo vrlo slabo raspolažu podacima, odnosno vrlo malo 
znaju o svojim građanima. Podacima kojima uglavnom raspolažu su iz područja kulture i obrazovanja.

Opravdanje koje se često provlačilo kroz razgovore s čelnicima općina, a vezano uz nedostatak velikog broja podataka o srp-
skoj nacionalnoj manjini, je da te podatke nitko do sada nije tražio. Podaci o srbima koji žive na području Hrvatske potrebni 
su samo pred izbore, zaključak jednog od intervjuiranih načelnika.



125

6. FORUMI
U sklopu projekta CIMON, od 24. do 28. lipnja organizirani su forumi na kojima su predstavljeni rezultati istraživanja pro-
vedenog u Osječko-baranjskoj i Vukovarsko-srijemskoj županiji. Održano je 10 foruma na kojima se okupilo 117 osoba, od 
čega ih je najviše bilo u Borovu (28), a najmanje u Vinkovcima (1). Mnogi su bili iznenađeni zbog slabog odaziva, ponajprije 
medija i predstavnika gradova i općina. Jedan od sudionika prokomentirao je situaciju: „Katastrofe se događaju svugdje, ho-
ćemo li onda sjediti i čekati da se „nešto“ dogodi ili ćemo se svi zajedno pokrenuti i mijenjati svijet malo po malo, a upravo 
ovo istraživanje pokazuje crne brojke, ali to izgleda nikoga ne zanima sudeći po ovom današnjem odazivu.“

Na forumima su sudjelovali zainteresirani građani, istraživači/ce na projektu i izvršni direktor PSD-a Munir Podumljak koji 
je moderirao diskusiju. Iako je odaziv na forume bio slab, osobe koje su sudjelovale u diskusiji pohvalile su projekt i rad 
udruga angažiranih na projektu, te preporučile da se rezultati istraživanja proslijede dalje nadležnim institucijama („Vladi, 
međunarodnim institucijama, a obavezno i predsjedniku Republike“) kako bi oni dobili uvid u stanje na terenu. „Bila sam do 
sada na nekoliko prezentacija ovog tipa, ne ovako opširno već po segmentima, ali nažalost mi to sve znamo jer ovdje živimo. 
Mi smo ta statistika. Ali što će biti s tim podacima? Kako izaći iz ovog stanja?“, upitala se jedna sudionica.

Svi su se sudionici složili da bi trebala postojati ravnopravnost i jednakost u pravima, kako manjina tako i većinskog naroda. 
Rješenje vide u uvođenju (pooštravanju) sankcija za neprovođenje zakona jer „podizanje svijesti javnosti“ ne može puno 
pomoći. „Meni nije jasno zbog čega to sve ako postoje ljudska prava kao univerzalna prava? Zbog čega se onda uvode novi 
zakoni o tome ako to postoji? Znači, ne provodi se“, zaključio je jedan od sudionika. 

Bilo je komentara i o padu broju SNM koji jedino nije zabilježen u Vukovaru, no razlog za to vide u valu iseljavanja sta-
novništva općenito, a ponajviše Hrvata. Iseljavanje SNM posljedica je: nezaposlenosti, političkog progona, nizak natalitet, 
visok mortalitet, teška ekonomska situacija, svakodnevna diskriminacija, strah, blizina matične zemlje. „Imam prijatelje iz 
Vukovara, koji su Srbi u Vukovaru ali su dijete upisali u hrvatski program da bi se uklopio u sredinu. Sve je bilo dobro dok 
ostali učenici nisu primjetili da Aleksa nije Hrvat, nije kao oni. Dijete je dobilo tikove i veće probleme i sada ta obitelj odlazi 
odavde, iseljava se“, jedan je od primjera iseljavanja navedenih u diskusiji. Neki smatraju i da je razlog pada broja SNM „po-
mjeranje općina i stvaranje novih pa se tako dobiju drugačiji podaci“, dok drugi imaju informaciju da se visokoobrazovane 
osobe SNM-e ne smiju zapošljavati (dobivene upute od samog vrha države) zbog čega odlaze iz Hrvatske.

Kada je riječ o zapošljavanju, sudionicima nije bilo jasno kako to da se ne vodi evidencija prema nacionalnosti kada postoje 
mehanizmi mjerenja. Djelatnica HZZ-a, jedina sudionica foruma u Vinkovcima, kaže da se evidencija korisnika u Zavodu 
za zapošljavanje ne vodi po nacionalnoj pripadnosti jer je to diskriminacija. „Pa zašto im služi OIB? Tu ima sve pa i to, ne 
moraju me ni pitati šta sam. Svuda treba OIB pa nek evidentiraju i sortiraju“, poručila je jedna od sudionica. „Ja sam 5 go-
dina vodila sud jer smo imali 50% manju platu samo jer sam Srpkinja. I ne samo ja“, ispričala je jedna sudionica. Velik broj 
SNM-e ranije se dosta bavio poljoprivredom, a sada je to sve zapostavljeno. Ne može se raditi bez pomoći i poticaja, poljo-
privrednici u ovim vremenima teško opstaju, a malih poljoprivrednika više i nema. „Znali smo otići s našim proizvodima na 
gradsku tržnicu, a sada ne možemo ni to, jer traže fiskalne kase. Ukinuli su nam i matične urede, poštu i nemamo nikakvu 
podršku“, ispričali su sudionici. Usporedilo se stanje u Lici u kojoj se velik broj stanovnika bavi turzimom, razvijena je indu-
strija i kraj je 4. gospodarski centar u RH. S druge strane, u VSŽ i OBŽ prevladava staračko stanovništvo, a mladi uglavnom 
odlaze. „Gradonačelnik Sabo je jasno rekao prošle godine da se u Vukovar nije ulagalo tako da Srbi odu, a da imamo pravnu 
državu, ovo bi netko stavio na dnevni red“, izjavio je jedan od sudionika. Jednaka je situacija i kod povrata imovine. Sudionici 
smatraju da nije istina da se povrat ne vodi po nacionalnoj osnovi - „Ti podaci postoje u Ministarstvu, ali su tajni izgleda, a 
ne znam zbog čega“.

Provedbom Akcijskih planova svi su razočarani. Smatraju da je riječ o političkoj trgovini – predstavnici Srba trguju s pravima. 
Nema sankcija za neizvršene mjere u planovima i postavlja se pitanje -  Je li itko do sada za to odgovarao? Kada je riječ o 
uporabi jezika i pisma, himne i zastave, sudionici smatraju da su mnogi SNM neupućeni u svoja prava, ali i dosta opstrukcija 
od strane službenika koji bi to trebali provoditi. Jedan sudionik naveo je i primjer za ovo: „Uprave za održavanje cesta postav-
ljaju table za nazive mesta. Borovo je samo izradilo dvojezične table i postavilo ih na ulazu u selo, ali ih Uprava za održavanje 
cesta povadilo jer Borovo nema pravo na to“. Ostvarivanje ovog prava je teško, a danas još i teže zbog svih ostalih problema 
(ekonomska egzistencija). U prilog tome da ne postoji politička volja da se zakoni krenu provoditi govori i primjer jednog 
sudionika koji je podsjetio na izjavu ministra uprave: „Pa jel treba bolji primer od izjave ministra uprave koji je izjavio ‘da će 
se ćirilica uvesti u Vukovar u razumnom roku’. A šta to znači - 6 mj., jedna godina ili šta?“.



126

Slično je i kod dvojezičnih osobnih iskaznica – građani su neupućeni, a službenici koji bi ih trebali izdavati odbijaju to uči-
niti. „Ja sam bila prisutna kada se čovek hteo potpisati ćirilicom na osobnoj, ali mu službenica nije dala a on govori kako zna 
samo ćirilicu. Al’ ne vredi, nije mogao“, ispričala je jedna sudionica. Mnogi se boje da će ih institucije dovoditi u etiketirani 
položaj (pr. policija). Primjer za to je priča jednog sudionika: „Moja mama ima 70 godina i dvojezičnu iskaznicu i uvek ima 
problema. Prvo je duže gledaju pa propitaju što je to. Nije neka neugodnost, ali i jeste“. Sudionici vjeruju da je RH sve za-
kone donijela samo zbog EU. No, ne krive samo državu za ovakvo stanje. Jedan od sudionika smatra da i oni sami doprinose 
ovome: „Ma to i mi doprinosimo, koristimo samo ono što nam odgovara. Evo primjera za škole – brinemo se zbog radnih 
mjesta a ne brine nas mali broj upisane dece u manjinskoj  školi“. Složni su u tome da im je dvojezičnost dokumenata važna 
zbog „principa, slobodnog izražavanja identiteta, očuvanje tradicije i trajne vrednosti jednog naroda“. 

Iako doživljavaju diskriminaciju po nacionalnoj osnovi, većina pripadnika SNM-e izbjegava prijavu. Razlog je strah ljudi da si 
ne stvore još više problema, pogotovo ako su okrivljeni. Na podatak da je u Vukovaru zabilježeno tek 11 prekršajnih postupaka 
, svi su odmahnuli rukom i rekli da to nikako nije logično. Smatraju da se djelo ne kvalificira kao kazneno nego drugačije kako 
bi „se ublažila kazna“. Jedan od sudionika bio je i policajac koji je iznenađen rezultatima istraživanja. Na podatke iz Vukovara 
je komentirao da nije siguran da nije bilo prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i diskriminaciji. Kada je u pitanju 
politika, velik broj SNM ne izlazi na izbore jer zna da je sve unaprijed sređeno. „U političke stranke se ne biraju sposobni 
već podobni“, jedan je od komentara. Većina je stava da predstavnici Srba ne predstavljaju interese Srba te da se pojavljuje 
sukob interesa. „Koriste se samo ona prava od kojih se ostvaruje korist (izjava načelnika Belog Manastira) i to nije samo u 
slučaju SNM-e već općenito stanje u državi je katastrofalno“, komentirao je jedan od sudionika. Složni su oko toga da narod 
osjeća da nitko o njemu ne vodi brigu pa je inertan i nezainteresiran.

Najveća se rasprava vodila oko obrazovanja. Problem djece u manjinskim školama je „upis u osnovne manjinske škole. Poslije 
treba u srednje ili na fakultet i onda se eksponira i to mnogi izbegavaju“. Jedan je sudionik ispričao da većina mladih koji 
završe ovdje dvojezično školovanje idu na fakultet u Novi Sad i Beograd jer se ne osjećaju prihvaćeno od strane zajednice. 
„Problem je što ti mladi ljudi onda tamo i ostanu, ne vraćaju se više nazad.“ Roditelji i djeca osjećaju velik pritisak sistema, 
a primjer za to je slučaj roditelja koje su propitivali 2-3 puta dok ne odustanu od upisa djeteta u školu. Roditelji djecu uče 
da se ne izjašnjavaju kao Srbi zbog pritiska okoline i dodatnih problema, upisuju ih po hrvatskom programu jer ne žele da 
se njihovo dijete razlikuje od druge djece. „Niti jedna škola s modelima za SNM-u nije registrirana. To nisu srpske škole 
već hrvatske škole s nastavom na srpskom jeziku. To svi učenici i roditelji znaju i nikom ništa. Vrtići – nema srpskog jezika, 
a radi se na srpskom jeziku. Znači da je i ovo nelegalno jer se jedno radi, a drugo piše“, smatra jedan sudionik. U srednjoj 
ekonomskoj školi u Vukovaru odjednom je postao problem isticanje srpskih običaja i postavljanje plakata u školi kada je na 
vlast došao direktor Ivan Penava. „On je djecu srpske nacionalnosti ucjenjivao da će njihovi plakati biti stavljeni u školu ako 
budu išli kod spomenika Blage Zadre i upale lampinjone“, ispričao je jedan sudionik. Da problem nisu jedino institucije 
govori i priča jedne profesorice. „Najveći šok je bio za moje kolege kada su saznali da sam Srpkinja, a završila sam školovanje 
za profesora hrvatskog jezika.“

Sve dok ljudi ne osjete da imaju zaštitu od države biti će prisutan sindrom straha. 
Ali da bi to bilo kako treba, trebaju profunkcionirati država i zakoni.

(izjava jednog od sudionika)
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7. PROVEDBA ZAKONA O PRAVU NA PRISTUP 
INFORMACIJAMA
U metodologiju prikupljanja podataka u ovom istraživanju bio je uključen i instrument Zahtjeva za pristup informacijama 
sukladno Zakonu o pravu na pristup informacijama. Tijelima javne vlasti ukupno je poslan 131 Zahtjev za pristup informa-
cijama. Cjelovite odgovore dobili smo u 82 slučaja, dok smo isto tako zaprimili 12 djelomičnih odgovora, u kojima bi tijelo 
javne vlasti odgovorilo na dio pitanja, dok bi drugi dio ostao neodgovoren, najčešće bez objašnjenja. U 3 slučaja tijelo javne 
vlasti donijelo je rješenje o odbijanju Zahtjeva za pristup informacijama, uz obrazloženje kako se tražene evidencije ne vode 
prema nacionalnoj osnovi te se stoga ne razpolaže tim podacima. Konačno, još uvijek relativno visok postotak Zahtjeva za 
pristup informacijama ostao je potpuno ignoriran, bez ikakvog odgovora. Neodgovorenih Zahtjeva ukupno je 34.

U daljnjem tekstu donosimo detaljnu analizu Zakona o pravu na pristup informacijama u sklopu istraživanja o pravima srp-
ske nacionalne manjine na području Osječko-baranjske i Vukovarsko-srijemske županije. 

7.1. OPĆI STATISTIČKI PODATCI

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za pra-
vom na pristup informacijama o položaju SNM u OBŽ i VSŽ. Odgovore su dobile od 18 institucija, djelomično od 2 instituci-
je, a nijedan odgovor od 6 institucija: Ured OBŽ, Grad Osijek, Općina Bilje, Srpsko narodno vijeće, Vijeće srpske nacionalne 
manjine OBŽ i Samostalna demokratska srpska stranka.

Neodgovoreni
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Uredu OBŽ za dostavu informacija o:

•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u OBŽ u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u OBŽ u 2001. i 2011.,
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•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u OBŽ,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u OBŽ,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u OBŽ,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u OBŽ,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u OBŽ,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u OBŽ.

Odgovor nije dostavljen.
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Gradu Osijeku za dostavu informacija o:

•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Gradu Osijeku u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Gradu Osijeku u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Gradu Osijeku u 

2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Gradu Osijeku u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Gradu Osijeku u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Gradu Osijeku u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Gradu Osijeku u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Gradu Osijeku,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Gradu Osijeku,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Gradu Osijeku,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Gradu Osijeku,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Gradu Osijeku,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Gradu Osijeku.

Odgovor nije dostavljen.
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Općini Bilje za dostavu podataka o:

•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Općini Bilje u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općinu Bilje u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Općini Bilje u 

2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Općini Bilje u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Općini Bilje u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Općini Bilje u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Općini Bilje u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Općini Bilje,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Bilje,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Bilje,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Bilje,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Bilje,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Bilje,
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Odgovor nije dostavljen.
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Srpskom narodnom vijeću, Vijeću srpske nacionalne manjine OBŽ i Sa-
mostalnoj demokratskoj srpskoj stranci za dostavu podataka o:

•	 broju pripadnika SNM u županijskom vijeću OBŽ, Osječkom gradskom vijeću te u vijećima općina Jagodnjak, Bilje, 
Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,

•	 proporcionalnom odnosu broja zastupnika u regionalnoj i lokalnoj upravi u odnosu na broj stanovnika 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih gradonačelnika iz redova SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih zamjenika gradonačelnika iz redova SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih načelnika iz redova SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih zamjenika načelnika iz redova SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-

gradi 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi, Gradu Osi-

jeku i OBŽ 2001. i 2011.
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 

Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 

Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi  – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u 2011.,
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana 2011.,
•	 broju općina i gradova u OBŽ koji imaju službeni jezik srpski i procentualna zastupljenost u odnosu na ukupan broj 

gradova i općina u OBŽ 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popo-

vac, Kneževi Vinogradi 2011.,
•	 postojanju zastave, grba i sviranje himne u 2011. – odnosno da li postoje i dali su se koristile u navedenoj godini,
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom is 

rpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom is 

rpskom jeziku (dvojezično) izračunati i procentualnu zastupljenost u odnosu na ukupan broj u Gradu Osijeku, OBŽ i 
općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2011.,

•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 
Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratkom imovine u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagod-
njak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Gradu Osijeku, OBŽ i 
općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju vraćene imovine pripadnika SNM (rješenje ne mora značiti da je imovina i vraćena) u Gradu Osijeku, 
OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagod-
njak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, 
Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 broju kulturnih i vjerskih organizacija SNM i SPC u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, 
Popovac, Kneževi Vinogradi (broj udruga i ustanova SNM koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i 
tradicije ili u svom statutu i djelatnostima imaju eksplicitno navedenu ovu kategoriju) 2011.,

•	 ukupnom broju novinskih i medijskih glasila na srpskom jeziku 2011.,
•	 broju ustanova i jedinica lokalne uprave koje imaju posebne antidiskriminacijske politike 2011.,
•	 broju organizacija civilnog društva koj se bave zaštitom prava SNM u 2011.

Odgovori nisu dostavljeni.
Djelomično odgovoreni
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Općini Ernestinovo za dostavu podataka o:

•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Općini Ernestinovo u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općinu Ernestinovo u 2001. i 2011.,
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•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Općini Ernesti-
novo u 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Općini Ernestinovo u 
2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Općini Ernestinovo u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Općini Ernestinovo u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Općini Ernestinovo u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Općini Ernestinovo,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Ernestinovo,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Ernestinovo,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Ernestinovo,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Ernestinovo,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Ernestinovo.

Dostavljen je odgovor da se odgovori nalaze pokraj svakog pitanja, s naznakom da Općina ne vodi evidenciju niti izdaje akte 
za koji su traženi odgovori. Spomenuti odgovori nisu priloženi i stoga podaci nisu dostupni.

Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Srpskom demokratskom forumu za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u županijskom vijeću OBŽ, Osječkom gradskom vijeću te u vijećima općina Jagodnjak, Bilje, 

Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 proporcionalnom odnosu broja zastupnika u regionalnoj i lokalnoj upravi u odnosu na broj stanovnika 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih gradonačelnika iz redova SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih zamjenika gradonačelnika iz redova SNM u OBŽ u 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih načelnika iz redova SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,
•	 broj izabranih zamjenika načelnika iz redova SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-

gradi 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi, Gradu Osi-

jeku i OBŽ 2001. i 2011.
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 

Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 

Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi  – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u 2011.,
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana 2011.,
•	 broju općina i gradova u OBŽ koji imaju službeni jezik srpski i procentualna zastupljenost u odnosu na ukupan broj 

gradova i općina u OBŽ 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popo-

vac, Kneževi Vinogradi 2011.,
•	 postojanju zastave, grba i sviranje himne u 2011. – odnosno da li postoje i dali su se koristile u navedenoj godini,
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom is 

rpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom is 

rpskom jeziku (dvojezično) izračunati i procentualnu zastupljenost u odnosu na ukupan broj u Gradu Osijeku, OBŽ i 
općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2011.,

•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, 
Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratkom imovine u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagod-
njak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Gradu Osijeku, OBŽ i 
općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju vraćene imovine pripadnika SNM (rješenje ne mora značiti da je imovina i vraćena) u Gradu Osijeku, 
OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,
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•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagod-
njak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 ukupnom broju riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, 
Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.,

•	 broju kulturnih i vjerskih organizacija SNM i SPC u Gradu Osijeku, OBŽ i općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, 
Popovac, Kneževi Vinogradi (broj udruga i ustanova SNM koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i 
tradicije ili u svom statutu i djelatnostima imaju eksplicitno navedenu ovu kategoriju) 2011.,

•	 ukupnom broju novinskih i medijskih glasila na srpskom jeziku 2011.,
•	 broju ustanova i jedinica lokalne uprave koje imaju posebne antidiskriminacijske politike 2011.,
•	 broju organizacija civilnog društva koj se bave zaštitom prava SNM u 2011.

Dostavljen je odgovor da SDF ne raspolaže traženim informacijama, s prijedlogom da se pitanja proslijede drugim intitucijama.

Odgovoreni
Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Gradu Osijeku za dostavu podataka za 2011. godinu, o:

•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Gradu Osijeku,
•	 nastavi na jeziku SNM u predškolskim i osnovnoškolskim ustanovama.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 Vijeće srpske nac. manjine ne posjeduje ni grb ni zastavu SNM u RH,
•	 Vijeće srpske nac. manjine nije svirana himna SNM niti je postavljana zastava SNM u nijednoj prigodi
•	 nema predšk. obrazovanja u gradu Osijeku jer nema iskazanog interesa roditelja
•	 OŠ obrazovanje na jeziku SNM u OŠ Tenja i PŠ Silaš – 62 učenika

Udruga žena poduzetnica VSŽ poslale su upit Uredu državne uprave OBŽ u Osijeku za dostavu informacija za 
2011. godinu, o:

•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 
srpskom jeziku (dvojezično),

•	 broju općina i gradova koji imaju službeni jezik srpski,
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 u općinama Jagodnjak, Erdut i Šodolovci u ravnopravnoj je uporabi hrv. i srpski jezik.

Odbijen je zahtjev za pružanjem ostalih informacija uz obrazloženje da Ured ne raspolaže traženim podacima.

Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Općini Popovac za dostavu podataka o:
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Općini Popovac u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općinu Popovac u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Općini Popovac u 

2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Općini Popovac u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Općini Popovac u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Općini Popovac u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Općini Popovac u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Općini Popovac,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Popovac,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Popovac,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Popovac,
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•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Popovac,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Popovac.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 u općini Popovac ne koriste se grb, zastava ni himna SNM
•	 Općina ne provodi odgoj i obrazovanje djece predškolskog uzrasta
•	 za ostala pitanja ne Općina ne raspolaže informacijama

Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Općini Jagodnjak za dostavu podataka o:
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Općini Jagodnjak u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općinu Jagodnjak u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Općini Jagodnjak 

u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Općini Jagodnjak u 

2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Općini Jagodnjak u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Općini Jagodnjak u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Općini Jagodnjak u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Općini Jagodnjak,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Jagodnjak,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Jagodnjak,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Jagodnjak,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Jagodnjak,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Jagodnjak.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 postoji zastava SNM koja je izvješena skupa sa zastavom RH i mađarske NM, postoji mogućnost sviranja himne, ali 

ona nije korištena u 2011.,
•	 Općina ne raspolaže podatkom o ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općinu Ja-

godnjak u 2001. i 2011., ali je mišljenja da je ovaj broj minimalan,
•	 Općina ne raspolaže podatkom o ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za po-

vratom imovine u Općini Jagodnjak u 2001. i 2011., ali je mišljenja da je ovaj broj minimalan,
•	 33 djeteta u predškolskom obrazovanju na jeziku SNM.

Ostalim podacima Općina ne raspolaže.
Udruga žena Vukovar poslala je upit Gradu Iloku za dostavu podataka o:

•	 broju pripadnika SNM u gradu Iloku 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima NM u gradu Iloku 2011.,
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM (DA/NE) u gradu Iloku 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u gradu Iloku 2011.,
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) u gradu Iloku 2011.,
•	 broju registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broju učenika upisanih po modelu A, B i C u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići) u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (osnovna škola) u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (srednja škola) u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u gradu Iloku,
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•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-
skog uzrasta) 2011. u gradu Iloku,

•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-
skog uzrasta) 2011. u gradu Iloku,

•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u gradu Iloku,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u gradu Iloku,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u gradu Iloku,
•	 broju registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u gradu Iloku 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nije bilo izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u gradu Iloku 2011.,
•	 nije bilo ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom 

i srpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 nije bilo registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u gradu Iloku 2001. i 2011.
•	 ostalim podacima Grad ne raspolaže

Udruga žena Vukovar poslala je upit Općini Tovarnik za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u općini Tovarnik 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima NM u općini Tovarnik 2011.,
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM (DA/NE) u općini Tovarnik 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u općini Tovarnik 2011.,
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju učenika upisanih po modelu A, B i C u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (osnovna škola) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (srednja škola) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u općini Tovarnik,
•	 broju registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u VSŽ, gradu Iloku 

i općinama Tovarnik i Lovas 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u Županijskim skupštinama (VSŽ, grad Ilok i općine Tovarnik i Lovas) 2011.,
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općinama općinama Tovarnik i Lovas, Gradu Iloku i VSŽ 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 na području općine (naselja Ilača i Tovarnik) okvirno živi 270 pripadnika SNM, konkretnih podataka nema,
•	 nema institucija koje se služe simbolima NM,
•	 ne postoje zastava, grb i sviranje himne SNM,
•	 tijekom 2011. nisu podneseni zahtjevi, izdana rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično,
•	 od ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i srp-

skom jeziku (dvojezično) postoji jedino Pravoslavna crkva,
•	 nema registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011., ali OŠ 

u Ilači ima PŠ u Banovcima i Vinkovačkim Banovcima (općina Nijemci),
•	 nema učenika upisanih po modelu A, B i C u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 nema obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići) u općini Tovarnik 2001. i 2011. Općenito nema 

vrtića nego se provodi igraonica za djecu predškolske dobi,



134

•	 nema obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (osnovna škola) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 nema obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (srednja škola) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 nema pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu – predškolski, 

osnovnoškolski i srednjoškolski uzrast. Obrazloženje: Općina nema 1/3 stanovništva SNM,
•	 nema osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku - predškolski, osnovnoškolski uzrast. Obra-

zloženje: Općina nema 1/3 stanovništva SNM. 
•	 jedna osoba pohađa srednju školu u Vukovaru, Šidu ili drugdje, a stanovnik je općine Tovarnik
•	 nema registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u općini Tovarnik 

2001. i 2011.
•	 1 pripadnik SNM u općinskom Vijeću Općine Tovarnik
•	 1 vijeće SNM konstituirano u Općini Tovarnik, 9 članova, predsjednik Sava Miljković,
•	 povrat imovine provodi Općinsko Državno Odvjetništvo u Vukovaru – oduzeto zemljište vraćeno 5 osoba i 1 instituciji 

(Pravoslavnoj crkvi), u postupku 2 povrata imovine
•	 obnovu obiteljskih kuća provodilo Ministarstvo, a većina objekata 1-3 kategorije (manja oštećenja) je isplaćena i obnovljena
•	 oko 70-ak objekata prodano Agenciji za raspolaganje nekretnina.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Općini Lovas za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u općini Lovas 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima NM u općini Lovas 2011.,
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM (DA/NE) u općini Lovas 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u općini Lovas 2011.,
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) 2011. u općini Lovas,
•	 broju registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u općini Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju učenika upisanih po modelu A, B i C u općini Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići) u općini Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (osnovna škola) u općini Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (srednja škola) u općini Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u općini Lovas,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u općini Lovas,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u općini Lovas,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u općini Lovas,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u općini Lovas,
•	 broju osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u općini Lovas,
•	 broju registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u općini Lovas 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nijedna institucija se nije služila simbolima NM,
•	 nije postojala zastava ni grb niti se svirala himna SNM,
•	 nije izdano nijedno rješenje, dopis i drugi službeni dokumenat u prvom stupnju dvojezično,
•	 nema ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvat-

skom i srpskom jeziku (dvojezično),
•	 nema registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM,
•	 OŠ Lovas nema upisanih učenika po modelu A, B i C,
•	 1 vrtić u obliku igraonice, s programom na hrvatskom jeziku, 
•	 1 matična OŠ i 1 PŠ na hrvatskom jeziku, 
•	 nema srednjih škola,
•	 nijedan pripadnik SNM nije pohađao predškolsko, osnovnoškolsko ni srednjoškolsko obrazovanje,
•	 nijedan pripadnik SNM nije koristio predškolsko, osnovnoškolsko ni srednjoškolsko obrazovanje,
•	 2001. nema registriranih KUD-ova SNM, 2011. djeluje 1 KUD.
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Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Općini Kneževi Vinogradi za dostavu informacija o:
•	 postojanju zastave, grba i sviranja himne SNM u Općini Kneževi Vinogradi u 2011.,
•	 ukupnom broju pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u Općini Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih predmeta pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u Općini Kneževi 

Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u Općini Kneževi Vino-

gradi u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u Općini Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju rješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM u Općini Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 ukupnom broju obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u Općini Kneževi Vinogradi u 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo predškolskog 

uzrasta) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo osnovnoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi,
•	 broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo srednjoškol-

skog uzrasta) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi,
•	 broj osoba koje koriste pravo na obrazovanje na srpskom jeziku (srednjoškolsko obrazovanje) 2011. u Općini Kneževi Vinogradi.

Dostavljeni su sljedeći podaci
•	 u odgovoru se Općina koristila Statutom Općine u kojem je naznačeno da postoji potreba korištenja i objavljivanja na 

jeziku SNM u mjestima Kneževi Vinogradi i Karanac
•	 u prostoriji Općine izvješena je uz zastavu RH i zastava SNM
•	 Vijeće SNM ima svoje prostorije u kojima su istaknuti grb i zastava
•	 za ostale upite Općina ne raspolaže podacima, a u odgovorima je isticala zakonodavni okvir kojim se SNM jamči slo-

bodno korištenje, isticanja nacionalnih simbola.

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Uredu Općine Erdut i prikupila sljedeće podatke:
•	 u općini živi 55% Srba
•	 načelnik i donačelnik pripadnik SNM
•	 2 Mjesna odbora s većinskom zastupljenosti pripadnika SNM
•	 50% ulica i institucija ima dvojezične natpise (40 ulica u Dalju, 25 ulica u Bijelom Brdu)
•	 zapošljavanje u javnim službama porporcionalno
•	 1 predstavnik SNM u Saboru 
•	 1 javno poduzeće 
•	 slobodni dani za Božić i Uskrsni ponedjeljak
•	 2001. – 2 osnovne škole - 173 učenika po modelu A u OŠ Dalj, 172 učenika po modelu A u OŠ Bijelo Brdo (od 2013. OŠ 

Bijelo Brdo će se registirati kao škola po srpskom programu)
•	 3 srednje škole sa programom dvojezične nastave – SŠ Dalj u 2012/2013. upisala 40 učenika po modelu A 
•	 2 kulturne institucije – Kulturno naučni centar Milutin Milanković i Narodna knjižnica Dalj (financirani iz proračuna općine)
•	 2 SKUD-a i 2 SKD-a u Dalju i B. Brdu (financirani iz proračuna općine)
•	 mediji - radio: Borovo, Dunav, Banska Kosa; TV Produkcija ZVO; tisak – „IZVOR“ ZVO-a i „Novosti“ – Prosvjeta Zagreb
•	 svi dopisi isključivo na hrvatskom jeziku i pismu iako je statutom određena dvojezična uporaba jezika i pisma SNM,
•	 nema podataka o:

•	 broju obnovljenih kuća, 
•	 povratu imovine,
•	 broju izdanih dvojezičnih osobnih iskaznica, 
•	 broju nezaposlenih osoba SNM, 
•	 prijavljenim postupcima netrpeljivosti prema SNM, 
•	 predstavnicima SNM koji su zaposleni u javnim službama
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Udruga žena Dalj održala je sastanak u Uredu Općine Dalj, na kojem se nalazio predstavnik Vijeća srpskih        
nacionalnih manjina iz općine Erdut i SKD Prosvjeta iz Dalja, i prikupila sljedeće podatke:

•	 VSNM je sastavljeno od predstavnika Srba iz Dalja, Bijelog Brda i Erduta
•	 VSNM se financira iz proračuna općine
•	 zapošljavanje u javnim službama porporcionalno
•	 nema podataka o:

•	 povratu imovine,
•	 broju izdanih dvojezičnih osobnih iskaznica, 
•	 broju nezaposlenih osoba SNM, 
•	 prijavljenim postupcima netrpeljivosti prema SNM.

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Srpskoj pravoslavnoj crkvi u općini Erdut i prikupila sljedeće podatke:
•	 220 predstavnika SNM – svi se izjašnjavaju kao pravoslavci
•	 11 učenika u OŠ Dalj na srpskom programu
•	 nema podataka o:

•	 povratničkim obiteljima,
•	 obnovljenoj imovini
•	 broju izdanih dvojezičnih osobnih iskaznica.

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Srpskoj pravoslavnoj crkvi u općini Dalj i prikupila sljedeće podatke:
•	 pripadnici SNM čine većinsko stanovništvo općine Dalj
•	 Srpska pravoslavna crkva broji 2528 vjernika koji su njezini članovi
•	 136 djece pripadnika SNM pohađa vjeronauk u OŠ Dalj i SŠ Dalj

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Uredu Osječko-baranjske županije i prikupila sljedeće podatke:
•	 OBŽ ima 35 općina i 7 gradiva
•	 broj pripadnika SNM:

•	 Beli Manastir: 
•	 1991. – 4.217
•	 2001. – 2.920 

•	 Šodolovci:
•	 1991. – 2.262
•	 2001. – 1.653

•	 Erdut:
•	 1991. – 5.165
•	 2001. – 4.538

•	 broj predstavnika SNM u Skupštini OBŽ:
•	 2001. – 2009. – 4 
•	 2012. – 5 

•	 1 dožupan pripadnik SNM u OBŽ
•	 1 zastupnik u Saboru pripadnik SNM iz OBŽ
•	 10 općinskih VSNM i 4 predstavnika
•	 VSNM OBŽ se financira iz proračuna OBŽ
•	 zapošljavanje u javnim službama porporcionalno
•	 Općina Erdut - 1 načelnik 1 zamjenik načelnika pripadnika SNM 
•	 Općina Šodolovci – 1 načelnik, 1 zamjenik, svi članovi općinskog vijeća su Srbi, 
•	 1 slobodan dan za vjerski blagdan – Božić
•	 službena upotreba jezika SNM u općinama Erdut, Šodolovci i Jagodnjak
•	 dvojezični programi (predškolski odgoj) u:

•	 programi u Dalju i Bijelom Brdu (općina Erdut)
•	 dvojezični programi (osnovne škole) u:

•	 OŠ u Dalju i Bijelom Brdu
•	 OŠ Beli Manastir
•	 PŠ Markušica
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•	 ostale PŠ u općini Markušica po modelu A
•	 učenici iz Korođa idu u Laslovo na nastavu na hrvatskom jeziku, a vjeronauk im drži pravoslavni vjeroučitelj

•	 dvojezični programi (srednje škole) u:
•	 Dalj i Beli Manastir

•	 geografski i topografski nazivi ispisani samo na hrvatskom jeziku
•	 mediji koji izvode program an srpskom jeziku u OBŽ:

•	 radio - Radio Banska Kosa (B. Manastir), Radio Borovo i Radio Dunav (Vukovar)
•	 tisak – IZVOR (ZVO Vukovar) i Novosti (SKD Prosvjeta)
•	 televizija – TV produkcija ZVO-a – povremeno emitiranje emisija o životu Srba u Podunavlju

•	 1 zabilježen zločin u Paulin Dvoru (nepoznato je li prema SNM ili od strane SNM)
•	 nema podataka o:

•	 rodnoj i dobnoj zastupljenosti predstavnika SNM
•	 broju nezaposlenih pripadnika SNM
•	 broju zaposlenih predstavnika u županiji
•	 dvojezičnim dokumentima, rješenjima i dopisima
•	 broju izdanih dvojezičnih osobnih iskaznica
•	 broju obnovljenih kuća
•	 prijavljenim postupcima netrpeljivosti prema SNM

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Belom Manastiru i prikupila sljedeće podatke:
•	 kulturne institucije u Belom Manastiru:

•	 VSNM
•	 SKD Prosvjeta – pododbor B. Manastir
•	 SKUD Jovan Lazić
•	 Radio Banska Kosa
•	 TV Produkcija ZVO-a
•	 IZVOR – novine na srpskom jeziku

•	 dvojezični programi:
•	 1 OŠ
•	 1 gimnazija (SŠ)
•	 1 vrtić 

•	 obrazovanje:
•	 1997/1998. – 1. razred ima 2 odijeljenja na jeziku SNM
•	 2007/2008. – nijedno dijete ne pohađa nastavu na jeziku SNM u 1. razredu

•	 NVO „Praktična žena“ – organizacija žena pripadnica SNM
•	 nema podataka o:

•	 broju pripadnika SNM zaposlenih u javnim institucijama
•	 broju djece u školama
•	 broju stanovnika SNM u Belom Manastiru po godinama
•	 rodnoj i dobnoj starosti pripadnika SNM
•	 broju osoba pripadnika SNM koji su dobili obnovu

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Općini Šodolovci i prikupila sljedeće podatke:
•	 2001. – 2004. – u općini 1.653 pripadnika SNM (ukupno sdtanovništvo – 1.955)
•	 2011. – u općini 1.400 pripadnika SNM (ukupno stanovništvo – 1.678)
•	 nezaposlenih – 2012. – 211 osoba SNM
•	 Općinsko vijeće – 11 članova – 10 pripadnika SNM 
•	 Javna uprava – 4 zaposlene osobe, svi Srbi
•	 Općina se ne služi jezikom SNM 
•	 osnovano VSNM ali ne djeluje jer nemaju financijskih sredstava i 100%-tne zastupljenosti pripadnika SNM
•	 nema Mjesnih odbora
•	 geografski i topografski nazivi ispisani samo na hrvatskom jeziku
•	 do 2011. – 69 obnovljenih kuća u općini
•	 nema podataka o:

•	 dvojezičnim dokumentima, rješenjima i dopisima
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•	 izdanim dvojezičnim osobnim iskaznicama
•	 povratku izbjeglih osoba u općinu
•	 prijavljenim sukobima iz nacionalne netrpeljivosti

•	 5 učenika u PŠ Šodolovci (od 1. do 4. razreda)
•	 2001. – 30 učenika (od 5. do 8. razreda) po školama prema mjestu stanovanja
•	 2011. – 16 učenika -- | -- 
•	 2011./2012. – nijedno dijete nije se upisalo na srpski program u OŠ Markušica, a 7 ih ide u vrtić na hrvatskom programu
•	 institucije: KUD „Zora“ Silaš u SKD Prosvjeta, DVD Silaš, Lovačko društvo u Silašu, 3 nogometna kluba, radio Banska 

Kosa i novine na srpskom jeziku „Izvor“ ZVO-a

Udruga žena Dalj održala je sastanak u gradu Belom Manastiru i prikupila sljedeće podatke:
•	 4 vijećnika SNM u gradskom vijeću 
•	 1 VSNM – 15 članova
•	 propocionalna zaposlenost predstavnika svih nacionalnih manjina
•	 4 – 5 slobodnih dana na temelju vjerskih blagdana 
•	 5 ulica na jeziku SNM
•	 obrazovanje:

•	 1 osnovna škola ima dvojezičnu nastavu - 16 učenika po modelu A, 34 učenika po modelu B
•	 30 učenika po modelu A u srednju školu, 19 učenika po modelu B u gimnaziji
•	 13 djece u vrtiću po modelu A

•	 institucije (kultura i NGO): SKUD, SKD Prosvjeta, SO Praktična žena, SKK Milutin Milanković, Udruga djece i ro-
ditelja Pčelice

•	 mediji na jeziku SNM: Radio Banska Kosa, TV Produkcija ZVO-a, novine Izvor ZVO-a, 2 NGO koje se bavez zaštitom 
manjinskih prava

•	 nema simbola SNM, srpska zastava samo na svečanostima SNM
•	 nema registriranih odgojnih ustanova na jeziku SNM
•	 nema podataka o:

•	 broju nezaposlenih pripadnika SNM
•	 vođenju dvojezičnih postupaka
•	 izdanim dvojezičnim dokumentima, rješenjima i službenim dopisima
•	 broju pripadnika SNM koji su izdali osobne iskaznice na jeziku SNM
•	 broju povrata imovine

Udruga žena Dalj održala je sastanak u Crkvenoj općini Beli Manastir i Radiju Banska Kosa u B. Manastiru i priku-
pila sljedeće podatke:

•	 2 parohije u BM od kojih 3.360 osoba se izjašnjava da su pravoslavni vjernici
•	 120 djece pohađa vjeronauk
•	 2 organizacije u sklopu SCP BM
•	 program Radija Banska Kosa emitira se na jeziku SNM

Udruga žena Vukovar i Udruga žena poduzetnica VSŽ poslala je upit Državnom zavodu za statistiku za dostavu 
podataka o:

•	 ukupnom broju stanovnika u svim općinama i gradovima u OBŽ u 2012.,
•	 ukupnom broju stanovnika u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i Gradu Osi-

jeku u 2012.,
•	 procentualni udio SNM u ukupnoj populaciji 2011.,
•	 broj muškaraca pripadnika SNM do 18. g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi 

i Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,
•	 broj muškaraca pripadnika SNM od 19 – 35 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-

gradi i Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,
•	 broj muškaraca pripadnika SNM do 36 – 50 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-

gradi i Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,
•	 broj muškaraca pripadnika SNM do 51 – 65 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-

gradi i Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,
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•	 broj muškaraca pripadnika SNM preko 65. g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vino-
gradi i Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,

•	 broj žena pripadnika SNM do 18. g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i 
Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,

•	 broj žena pripadnika SNM od 19 – 35 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i 
Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,

•	 broj žena pripadnika SNM do 36 – 50 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i 
Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,

•	 broj žena pripadnika SNM do 51 – 65 g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i 
Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.,

•	 broj žena pripadnika SNM preko 65. g. u OBŽ, općinama Bilje, Jagodnjak, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i 
Gradu Osijeku  - 1991., 2001., 2011.

U odgovoru, DZS je uputio Udrugu na službenu stranicu Zavoda.

7.1.1. Ukupan broj nezaposlenih pripadnika snm u odnosu na ukupan broj radno sposobnih 
pripadnika snm -osoba prijavljenih na zavodu za zapošljavanje-

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za pra-
vom na pristup informacijama o zaposlenosti SNM u OBŽ i VSŽ. Odgovore su dobile od svih institucija.

Djelomično odgovoreni
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Hrvatskom zavodu za zapošljavanje - područna služba Vukovar za dostavu 
podataka o:

•	 ukupan broj nezaposlenih pripadnika SNM za VSŽ, Grad Vukovar i općine Negoslavci i Stari Jankovci u odnosu na 
ukupan broj nezaposlenih (izraženo u postocima) za 2008., 2009., 2010., 2011., 2012.

HZZ nije mogao dostaviti podatke o udjelu nezaposlenih pripadnika SNM jer ne evidentiraju nezaposlene osobe prema 
nacionalnosti.

Odgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Hrvatskom zavodu za zapošljavanje - područna služba Vukovar za dostavu 
podataka o:

•	 ukupan broj nezaposlenih u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (i izraženo u postocima) 1991., 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj nezaposlenih pripadnika SNM u odnosu na ukupan broj radno sposobnih pripadnika SNM (osoba pri-

javljenih na Zavodu za zapošljavanje) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (i izraženo u postocima) 1991., 
2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 VSŽ - ukupno nezaposlenih  - 1991. - 16.539 (100%), 2001. – 23.364 (100%), 2011. – 18.925 (100%)
•	 Grad Ilok – ukupno nezaposlenih – 1991. – nema podataka,  2001. – 1.160 (5%), 2011. – 481 (2,5%)
•	 Općina Tovarnik - ukupno nezaposlenih – 1991. – nema podataka,  2001. – 187 (0,8%), 2011. – 202 (1,1%)
•	 Općina Lovas - ukupno nezaposlenih – 1991. – nema podataka,  2001. – 103 (0,4%), 2011. – 89 (0,5%)

HZZ nije mogao dostaviti podatke o udjelu nezaposlenih pripadnika SNM jer ne evidentiraju nezaposlene osobe prema 
nacionalnosti.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Hrvatskom zavodu za zapošljavanje - područna služba Osijek za dostavu 
podataka o:

•	 ukupan broju nezaposlenih u OBŽ, gradu Osijeku te općinama Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Ernestinovo i Bilje 
•	 ukupan broj nezaposlenih pripadnika SNM u odnosu na ukupan broj radno sposobnih pripadnika SNM (osoba prijav-

ljenih na Zavodu za zapošljavanje) u OBŽ, gradu Osijeku te općinama Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Erne-
stinovo i Bilje
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Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2012. godinu-:
•	 OBŽ – 32.931
•	 Grad Osijek – 8.679
•	 Općina Jagodnjak – 494
•	 Općina Kneževi Vinogradi – 692
•	 Općina Popovac – 371
•	 Općina Ernestinovo – 203
•	 Općina Bilje - 587

HZZ nije mogao dostaviti podatke o udjelu nezaposlenih pripadnika SNM jer ne evidentiraju nezaposlene osobe prema 
nacionalnosti.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Hrvatskom zavodu za zapošljavanje - područna služba Vukovar za dostavu 
podataka o:

•	 ukupan broj nezaposlenih pripadnika SNM za VSŽ, Grad Vukovar i općine Negoslavci i Stari Jankovci u odnosu na 
ukupan broj nezaposlenih (izraženo u postocima) za 2008., 2009., 2010., 2011., 2012.

HZZ nije mogao dostaviti podatke o udjelu nezaposlenih pripadnika SNM jer ne evidentiraju nezaposlene osobe prema 
nacionalnosti.

Nijedna područna služba HZZ-a nije dostavila podatak o broju nezaposlenih pripadnika SNM (i postotku nezaposlenosti) 
u odnosu na ukupan broj nezaposlenih osoba, uz obrazloženje da se nezaposlene osobe ne evidentiraju prema nacionalnoj 
pripadnosti.

7.1.2. Broj građana sa osobnim dokumentima na hrvatskom i srpskom jeziku

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile 4 zahtjeva za pra-
vom na pristup informacijama o izdanim osobnih iskaznica za pripadnike SNM nadležnim Policijskim upravama. Odgovore 
su dobile od svih institucija.

Udruga žena Vukovar poslala je upit PU Vukovarsko-srijemskoj za dostavu podataka o izdanim osobnim iskaznicama pripad-
nicima SNM u 2011. godini. Dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 od 01.01.2011. do 31.12.2011. izdano je 35 osobnih iskaznica na jeziku SNM – 
•	 PU Vukovarsko-srijemska - 4, 
•	 PP Vukovar - 30, 
•	 PP Otok - 1, 
•	 PP Ilok – 0.

Zajedničko vijeće općina Vukovar poslalo je upit PU Vukovarsko-srijemskoj za dostavu podataka o ukupnom broju izdanih 
dvojezičnih osobnih dokumenata (latinica-ćirilica) za VSŽ, grad Vukovar te ukupan broj izdanih dvojezičnih dokumenata za 
općinu Stari Jankovci i općinu Negoslavci, tijekom 2008., 2009., 2010., 2011., 2012. godine. Dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 PP Vukovar:
•	 2008. – 20  
•	 2009. – 29
•	 2010. – 49
•	 2011. – 30
•	 2012. (do 16.08.) – 26

•	 Policijska uprava Vukovarsko-srijemska:
•	 2008. – /
•	 2009. – 4
•	 2010. – 4
•	 2011. – 4
•	 2012. (do 16.08.) – 5
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Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit PU Osječko-baranjskoj za dostavu podataka o broju 
građana sa osobnim dokumentima na hrvatskom i srpskom jeziku u OBŽ, Osijeku te općinama Jagodnjak, Kneževi Vinogra-
di, Popovac, Ernestinovo i Bilje, za godinu 2011. Dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 PU Osječko-baranjska:
•	 2006. – 1 
•	 2007. – 13 
•	 2008. – 7
•	 2009. – 2 
•	 2010. – 2
•	 2011. – 5

•	 PP Beli Manastir
•	 2006. – 3
•	 2007. – 10 
•	 2008. – 3
•	 2009. – 6
•	 2010. – 10
•	 2011. – 6

Udruga žena Dalj poslala je upit PU Osječko-baranjskoj za dostavu podataka o broju građana općina Erdut, Šodolovci i grada 
Belog Manastira kojima su u 2011. izdane osobne iskaznice na hrvatskom jeziku i jeziku nacionalnih manjina. Dostavljeni 
su sljedeći podaci:

•	 Beli Manastir
•	 2011. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica - 1080

– osobna iskaznica na srpskom jeziku - 4 
•	 2012. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica – 932

–  osobna iskaznica na srpskom jeziku - 3
•	 Erdut

•	 2011. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica - 762
– osobna iskaznica na srpskom jeziku - 2

•	 2012. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica – 686
–  osobna iskaznica na srpskom jeziku - /

•	 Šodolovci
•	 2011. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica - 164

– osobna iskaznica na srpskom jeziku - /
•	 2012. 	 – standardna hrvatska osobna iskaznica – 135

–  osobna iskaznica na srpskom jeziku - /

7.2. PRAVO NA POVRAT I IMOVINU

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za pra-
vom na pristup informacijama o povratu SNM i imovine SNM u OBŽ i VSŽ. Udruge nisu dobile nijedan traženi podatak, 
a obrazloženje je bilo da „bi se davanjem podataka kršila zakonska obveza zaštite privatnog života i ostalih ljudskih prava i 
temeljnih sloboda u prikupljanju, obradi i korištenju podataka“.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Regionalnom uredu za prognanike, povratnike i izbjeglice u OBŽ za dostavu 
podataka o OBŽ, gradu Osijeku, općinama Ernestinovo, Jagodnjak, Bilje, Kneževi Vinogradi i Popovac, o:

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM 2001. i 2011.

Dostavljeni su podaci telefonskim putem, ali nisu dostupni.
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Udruga žena poduzetnica poslal je upit Uredu državne uprave u OBŽ za dostavu podataka o OBŽ, gradu Osi-
jeku, općinama Ernestinovo, Jagodnjak, Bilje, Kneževi Vinogradi i Popovac, o:

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM 2001. i 2011.

U odgovoru, Ured je odbio dostaviti podatke uz obrazloženje da Ured ne vodi evidenciju podnositelja zahtjeva po nacional-
noj pripadnosti jer bi ser time kršila zakonska obveza zaštite privatnog života i ostalih ljudskih prava i temeljnih sloboda u 
prikupljanju, obradi i korištenju podataka.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Ministarstvu regionalnog razvoja i fondova EU za dostavu podataka o VSŽ, 
Gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, o:

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM 2001. i 2011.

U odgovoru, Ministarstvo navodi da ne vodi evidenciju podnositelja zahtjeva po nacionalnoj pripadnosti i ne raspolaže traže-
nim podacima te stoga odbija zahtjev za dostavu podataka.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Uredu državne uprave u VSŽ za dostavu podataka o VSŽ, Gradu Iloku i 
općinama Tovarnik i Lovas, o:

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM 2001. i 2011.

U odgovoru, Ured navodi da ne vodi evidenciju podnositelja zahtjeva po nacionalnoj pripadnosti i ne raspolaže traženim 
podacima te stoga odbija zahtjev za dostavu podataka.

Udruga Zajedničko vijeće općina poslala je upit Uredu državne uprave u VSŽ za dostavu podataka o Vukovaru, 
općinama Negoslavci i Stari Jankovci, o:

•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih zahtjeva za obnovom pripadnika SNM 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM 2001. i 2011.

U odgovoru, Ured navodi da ne vodi evidenciju podnositelja zahtjeva po nacionalnoj pripadnosti i ne raspolaže traženim 
podacima te stoga odbija zahtjev za dostavu podataka.
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7.3. ANTIDISKRIMINACIJSKE MJERE I MJERE ZAŠTITE PRAVA

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile 22 zahtjeva za 
pravom na pristup informacijama o evidentiranim slučajevima diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika 
SNM u Vukovarsko-srijemskoj i Osječko-baranjskoj županiji. Jedan odgovor nije dostavljen, od Policijske postaje Vukovar.

Neodgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Policijskoj postaji Vukovar za dostavu podataka o broju prijavljenih slučaje-
va diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 
Lovas, za 2011. te o broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u nave-
denim lokacijama, za 2011. Odgovor nije stigao.

Odgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit PU Vukovarsko-srijemskoj za dostavu podataka o broju prijavljenih slučaje-
va diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u VSŽ, Vukovaru, Iloku i općinama Tovar-
nik i Lovas, za godinu 2011. Dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 u 2011. evidentirano je 8 slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi u VSŽ, od kojih nijedan nije evidentiran na 
području grada Iloka, te općina Tovarnik i Lovas

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit PU Osječko-baranjskoj za dostavu po-
dataka za OBŽ, Osijeku te općinama Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Ernestinovo i Bilje, u 2011. o:

•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti 
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM 

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 u 2011. nije zabilježen nijedan slučaj diskriminacije po nacionalnoj osnovi
•	 u 2011. nije zabilježeno nijedno kazneno djelo temeljeno na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti

Udruga žena Dalj poslala je upit Županijskom državnom odvjetništvu Osijek za dostavu podataka o prijavljenim 
slučajevima diskriminacije po nacionalnoj osnovi u Belom Manastiru i općinama Erdut i Šodolovci. 
Dostavljen je podatak da u navedenim lokacijama nije zabilježen nijedan slučaj diskriminacije po nac. osnovi.

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit ULJPPNM u Zagrebu za dostavu 
informacija o:

•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u OBŽ, gradu Osijeku te 
općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u OBŽ, gra-
du Osijeku te općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u OBŽ, gradu Osijeku te općinama 
Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u OBŽ, 
gradu Osijeku te općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 visini izrečenih sankcija u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
MUP, u 2011.:

•	 57 kaznenih dijela motiviranih zločinom iz mržnje, 7 djela počinjeno na temelju nacionalne pripadnosti, od toga 6 su 
bile žrtve pripadnici SNM – nijedan predmet nije zabilježen na području OBŽ

DORH, u 2011.:
•	 podignuto 20 optužnica temeljem kaznenog djela motiviranog zločinom iz mržnje, 10 nepravomoćnih presuda, od čega 

9 osuđujućih presuda: 
•	 kazna zatvora od 3 mjeseca, uvjetno na 2 godine
•	 kazna zatvora od 6 mjeseci, uvjetno na 2 godine
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•	 dvije kazne zatvora od 7 mjeseci
•	 odgojna mjera upućivanja maloljetne osobe u odgojni zavod
•	 kazna zatvora od 5 mjeseci, uvjetno na 2 godine
•	 kazna zatvora od 6 mjeseci zamijenjena radom za opće dobro na slobodi od 60 radnih dana
•	 kazna zatvora od 6 mjeseci uvjetno na 3 godine
•	 kazna zatvora od 1 godine i 6 mjeseci uvjetno na 4 godine
•	 kazna zatvora od 8 mjeseci uvjetno na 2 godine
•	 kazna zatvora od 2 godine uvjetno 5 godina

Ministarstvo pravosuđa, u 2011.: (Dobiveni podaci nisu kategorizirani po nacionalnim manjima te nije poznato radi li se o 
žrtvi pripadniku SNM.)

•	 6 predmeta vezanih za kazneno djelo motivirano zločinom iz mržnje na osnovu nacionalnog prodrijetla:  okrivljeno 13 
osoba – donesena 1 osuđujuća presuda za okrivljenika koji je dobio kaznu zatvora

•	 106 predmeta vezano za djela motivirana zločinom iz mržnje – od toga 59 pravomoćnih presuda
•	 10 postupaka pred Prekršajnim sudovima u RH na temelju diskriminacije nacionalnog podrijetla – 4 pravomoćne pre-

suđujuće presude
•	 8 prekršajnih postupaka vezanih za diskriminaciju na osnovu etničke pripadnosti – 8 pravomoćnih presuđujućih presuda
•	 nijedan postupak nije bio vezan uz kaznene i građanske predmete u pogledu diskriminacije na osnovu nacionalnog 

podrijetla i etničke pripadnosti

Ravnateljstvo policije u MUP-u, u 2011.:
•	 nije bilo evidentiranih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi koji bi bili počinjeni od strane pripadnika SNM, 

kao ni slučajeva u kojima bi se pripadnici SNM pojavili u svojstvu oštećenika,
•	 1 kazneno djelo „Rasne i druge diskriminacije“ na području PU Osječko-baranjske
•	 10 kaznenih djela motiviranih mržnjom na osnovu etničke pripadnosti – 8 prema pripadnicima SNM (nema podatka je 

li koje od tih djela zabilježeno na području PU OB).

Udruga žena Vukovar poslala je upit Županijskom državnom odvjetništvu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i opći-

nama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u VSŽ, gradu 

Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u VSŽ, gradu Iloku i općinama To-

varnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u VSŽ, gra-

du Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.

Dostavljen je podatak da ŽDO u svom radu nema predmeta navedenih u točkama od 1 do 5.

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Općinskom državnom odvjetništvu u Osi-
jeku za dostavu podataka o:

•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u OBŽ, gradu Osijeku te 
općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u OBŽ, gra-
du Osijeku te općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u OBŽ, gradu Osijeku te općinama 
Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u OBŽ, 
gradu Osijeku te općinama Ernestinovo, Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, za 2011.,

•	 visini izrečenih sankcija u 2011.
Dostavljen je podatak da Općinsko državno odvjetništvo u Osijeku nema u radu predmete vezano uz predmete koji se odnose 
na diskriminaciju po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM niti je u 2011. donosilo kakve odluke.
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Udruga žena Vukovar poslala je upit Prekršajnom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i opći-

nama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u VSŽ, gradu 

Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u VSŽ, gradu Iloku i općinama To-

varnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u VSŽ, gra-

du Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas, za 2011.

Dostavljen je podatak da Prekršajni sud u Vukovaru nije zaprimio niti jedan optužni prijedlog s elementima diskriminacije 
po nacionalnoj osnovi počinjen od strane pripadnika SNM niti na njihovu štetu na navedenom području.

Zajedničko vijeće općina Vukovar poslalo je upit Prekršajnom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi od strane pripadnika SNM tijekom 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM tijekom 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u gradu Vukovaru te općinama Ne-

goslavci i Stari Jankovci, tijekom 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u tijekom 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija.

Dostavljen je podatak da Prekršajni sud u Vukovaru nije zaprimio niti jedan optužni prijedlog s elementima diskriminacije 
po nacionalnoj osnovi počinjen od strane pripadnika SNM niti na njihovu štetu na navedenom području. Za upit o kaznenim 
djelima temeljenim na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti, Prekršajni sud ih je uputio na Općinski sud u Vukovaru.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Općinskom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u VSŽ, gradu 

Iloku i općinama Borovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u VSŽ, gradu Iloku i općinama Bo-

rovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u VSŽ, gra-

du Iloku i općinama Borovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik i Lovas, za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija u VSŽ, gradu Iloku i općinama Borovo, Trpinja, Bogdanovci, Tovarnik i Lovas, za 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 podnesena 1 tužba radi utvrđivanja diskriminacije u upravnom postupku za priznavanje svojstva civilne žrtve rata te po 

navedenoj tužbi donesena 1 pravomoćna presuda (ne navodi se u čiju korist)
•	 nije bilo pokrenutih kaznenih potupaka zbog kaznenih djela temeljenih na mržnji i nac. netrpeljivosti
•	 nije bilo pravomoćnih presuda po osnovi kaznenih prijava temeljenih na nac. mržnji netrpeljivosti

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Općinskom sudu Beli Manastir za dosta-
vu podataka u općinama Bilje, Jagodnjak, Popovac i Kneževi Vinogradi, o:

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i dr. službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično, u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nije bilo pokrenutih postupaka na osnovi diskriminacije po bilo kojoj diskriminatornoj osnovi
•	 nije bilo pokrenutih kaznenih postupaka po istoj osnovi, a sud više ni nema nadležnosti u kaznenim predmetima
•	 nije bilo postupaka vođenih na jeziku i pismu bilo koje nacionalne manjine.
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Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Pučkom pravobranitelju u Zagrebu za dostavu podataka o:
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u općinama Negoslavci, 

Stari Jankovci i grad Vukovar u 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u općinama 

Negoslavci, Stari Jankovci i grad Vukovar u 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u općinama Negoslavci, Stari Jan-

kovci i grad Vukovar u 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u općinama 

Negoslavci, Stari Jankovci i grad Vukovar u 2011.,
•	 visini izrečene kazne.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 zaprimljeno 5 pritužbi na osnovi rase ili etničke pripadnosti ili boje kože odnosno temeljem nac. podrijetla – 2 od 

strane pripadnika SNM
•	 ostalim podacima Pučki pravobranitelj ne raspolaže

Pučki pravobranitelj pohvalio je u dopisu projekt CIMON i napore civilnog društva u projektiranju, strukturiranju, provedbi, 
praćenju i vrednovanju državnih i lokalnih anti-diskriminacijskih napora i sustava zaštite ljudskih prava.

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Općinskom sudu u Osijeku za dostavu 
podataka u gradu Osijeku i općini Ernestinovo, o:

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i dr. službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično, u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nije zaprimljena niti jedna tužba po osnovi diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM
•	 nije donesena niti jedna pravomoćna presuda ili rješenje u predmetima po osnovi diskriminacije

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Visokom upravnom sudu RH za dostavu 
podataka za OBŽ, grad Osijek te općinama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, o:

•	 broju postupaka (upravno-pravni) vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično (na hrvatskom i srpskom) 

za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.

Sud je u odgovoru zatražio dostavu podataka udruge – sjedište, ime i prezime ovlaštene osobe za zastupanje Udruge i potpis 
te osobe.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Upravnom sudu u Osijeku za dostavu podataka za OBŽ, grad Osijek te opći-
nama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac, o:

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju postupaka (upravno-pravni) vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično 2011.

Sud je u odgovoru naznačio da je započeo sa radom 1. siječnja 2012. i pred sudom se rješavaju samo predmeti zaprimljeni 
nakon 1. siječnja 2012., predmeti zaprimljeni do 31.12.2011. rješavaju pred Visokim upravnim sudom RH. Sukladno tome, 
Upravni sud u Osijeku nema u rješavanjiu niti je postupao u sudskim predmetima iz 2011.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Općinskom državnom odvjetništvu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju optuženja sukladno čl. 106 KZ-a, djela protiv slobode i prava čovjeka i građanina prijavljenih kaznenih djela 

tijekom 2011.
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Općinsko državno odvjetništvo odbilo je dati odgovor na poslani upit, uz obrazloženje da se traženi odgovori ne smatraju 
informacijom u smislu čl. 3. st. 1. t. 3. Zakona o pravu na pristup informacijama.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Općinskom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o: 
•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u općinama Negoslavci, Stari Jan-

kovci i grad Vukovar u 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u 2011.,
•	 visini izrečene sankcije.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 podnesena 1 tužba radi utvrđivanja diskriminacije u upravnom postupku za priznavanje svojstva civilne žrtve rata – 

donesena pravomoćna presuda
•	 nije bilo pokrenutih kaznenih postupaka zbog kaznenih djela temeljenih na mržnji i nac. netrpeljivosti
•	 nije bilo pravomoćnih presuda po osnovi kaznenih prijava temeljenih na mržnji i nac. netrpeljivosti.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Prekršajnom sudu u Osijeku za dostavu podataka za OBŽ, grad Osijek te op-
ćine Jagodnjak i Ernestinovo, o:

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci: 
•	 nije podnesen nijedan optužni prijedlog vezan za diskriminaciju po nac. osnovi prema pripadnicima SNM
•	 nije izrečena nijedan sankcija vezano za prethodno navedeno
•	 nije vođen nijedan postupak na jeziku SNM
•	 nije donesena nijedna presuda, rješenje, dopis niti bilo koji drugi dokument dvojezično.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Prekršajnom sudu Beli Manastir za dostavu podataka za OBŽ, općine Jagod-
njak, Bilje, Popovac i Kneževe Vinograde, o:

•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM za 2011.,
•	 visini izrečenih sankcija za 2011.,
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM za 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci: 
•	 nije vođen nijedan postupak na jeziku SNM
•	 nije donesena nijedna presuda, rješenje, dopis niti bilo koji drugi dokument dvojezično
•	 nije vođen nijedan prekršajni postupak 
•	 nije izrečena nijedan prekršajna sankcija

Udruga žena Vukovar  poslala je upit Ministarstvu pravosuđa za dostavu podataka o broju postupaka vođenih na 
jeziku SNM u VSŽ, gradu Iloku, općinama Tovarnik, Lovas, Borovo, Trpinja i Bogdanovci, u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nijedan postupak nije vođen na jeziku SNM
•	 nijedna stranka nije zatražila niti odbila vođenje postupka na jeziku SNM
•	 u 11 postupaka na Prekršajnom sudu u Vukovaru strankama je ponuđeno vođenje postupaka na jeziku SNM, ali su one 

to odbile.
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Udruga BOOM poslala je upit Prekršajnom sudu u Vukovaru za dostavu podataka za općine Borovo, Trpinja i 
Bogdanovci, o:

•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju pravomoćnih rješenja po prijavama diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u 2011.,
•	 broju pravomoćnih presuda koje se po osnovi kaznenih djela temelje na nacionalnoj mržnji i netrpeljivosti u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 nije zaprimljen niti jedan optužni prijedlog s elementima diskriminacije po nacionalnoj osnovi počinjen od strane 

pripadnika SNM ili na njegovu štetu,.
•	 za upit pod točkama 3 i 4 udruga je upućena na Općinski sud u Vukovaru.

Udruga BOOM poslala je upit PU Vukovarsko-srijemskoj za dostavu podataka za VSŽ, grad Vukovar, općine Bo-
rovo, Trpinja i Bogdanovci, o:

•	 broju prijavljenih slučajeva diskriminacije po nacionalnoj osnovi prema pripadnicima SNM u 2011.,
•	 broju prijavljenih kaznenih djela temeljenih na mržnji i nacionalnoj netrpeljivosti u 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 8 slučajeva diskriminacije po nac. osnovi od strane pripadnika SNM u VSŽ
•	 1 kazneno djelo „Rasne i druge diskriminacije“ na području grada Vukovara (Ne navodi se tko je žrtva)

7.4. POLITIČKI KRITERIJI I PRAVO NA SAMOUPRAVU

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za 
pravom na pristup informacijama o zastupljenosti SNM u OBŽ i VSŽ. Odgovore su dobile od 9 institucija, djelomično od 4 
institucije, a nijedan odgovor od 1 institucije: Samostalne demokratske srpske stranke.

Neodgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Samostalnoj demokratskoj srpskoj stranci za dostavu podataka o:

•	 broju zastupnika SNM u Saboru s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u županijskim vijećima (VSŽ), gradskim vijećima (grad Ilok), općinskim vijećima 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika gradonačelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 

Lovas 2001. i 2011.
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2011.
•	 broju općina i gradova i naziv općina i gradova u VSŽ koji imaju službeni jezik srpski i procentualnu zastupljenost u 

odnosu na ukupan broj gradova i općina u VSŽ 2011.,
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM u u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2011.
•	 postojanje zastave, grba i sviranja himne SNM na području VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2011.
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (upravno-pravni postupci) 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u VSŽ, gradu Iloku i opći-

nama Tovarnik i Lovas 2011.,
•	 broj ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2001.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 

Lovas 2001. i 2011.,
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•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u VSŽ, gradu Iloku i općina-
ma Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM (rješenje ne znači nužno da je imovina vraćena) u VSŽ, gradu Iloku i 
općinama Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 
Lovas 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj riješenih podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama To-
varnik i Lovas 2001. i 2011.,

•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.,
•	 broj registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

2001. i 2011.,
•	 broj registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u VSŽ, gradu Iloku i općinama 

Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.

Odgovor nije stigao.
Djelomično odgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Državnom izbornom povjerenstvu za dostavu podataka o:

•	 broju zastupnika SNM u Saboru s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u županijskim vijećima (VSŽ), gradskim vijećima (grad Ilok), općinskim vijećima 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika gradonačelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika s područja VSŽ, grada Iloka i općina Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2001. i 2011.

Dostavljen je odgovor da DIP ne raspolaže traženim podacima.
Udruga žena poduzetnica poslala je upit Državnom izbornom povjerenstvu za dostavu podataka o:

•	 broju zastupnika SNM u Saboru za 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u županijskom vijeću OBŽ, gradskom vijeću Grada Osijeka, općinskim vijećima Bilje, Ernesti-

novo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika, zamjenika gradonačelnika, načelnika, zamjenika načelnika s područja OBŽ, grada 

Osijeka i općina Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u OBSŽ, gradu Osijeku i općinama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac 

Dostavljen je odgovor da DIP ne raspolaže traženim podacima.
Udruga žena Vukovar poslala je upit Općini Tovarnik  za dostavu podataka o:

•	 broju zastupnika SNM u Saboru s područja općine Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u vijeću općine Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u općini Tovarnik 2001. i 2011.
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana u općini Tovarnik 2011.
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM u općini Tovarnik 2011.
•	 postojanje zastave, grba i sviranja himne SNM na području općine Tovarnik 2011.
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM u općini Tovarnik 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u općini Tovarnik 2011.,
•	 broj ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u općini Tovarnik 2001.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
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•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM (rješenje ne znači nužno da je imovina vraćena) u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broj registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u općini Tovarnik 2001. i 2011.,
•	 broj registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u općini Tovarnik 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 0 izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik 2001. i 2011.
•	 0 izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Tovarnik i 2011.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Gradu Osijeku za dostavu podataka o:
•	 broj pripadnika SNM u Gradskom vijeću u 2001. i 2011.
•	 broj izabranih gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika iz redova SNM u 2001. i 2011.
•	 broju konstituiranih vijeća SNM

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1 konstituirano VSNM (2011.)
•	 za ostale podatke Grad je uputio na web stranicu izbori.osijek.hr.

Odgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Gradu Iloku za dostavu podataka o:

•	 broju zastupnika SNM u Saboru s područja grada Iloka 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u gradskim vijećima (grad Ilok) 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika pripadnika SNM s područja grada Iloka 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika gradonačelnika pripadnika SNM s područja grada Iloka 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja grada Iloka. 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja grada Iloka 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.
•	 broju zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u gradu Iloku. i 2011.
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana u gradu Iloku 2011.
•	 broju institucija koje se služe simbolima SNM u u gradu Iloku 2011.
•	 postojanje zastave, grba i sviranja himne SNM na području grada Iloka 2011.
•	 broju postupaka vođenih na jeziku SNM u gradu Iloku 2011.,
•	 broju izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata u prvom stupnju dvojezično u gradu Iloku 2011.,
•	 broj ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih i kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) 2011.
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratak u gradu Iloku 2001.,
•	 ukupan broj pripadnika SNM koji su podnijeli zahtjev za povratom imovine u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih predmeta pripadnika SNM (predmeta s pravomoćnim rješenjima) u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj vraćene imovine pripadnika SNM (rješenje ne znači nužno da je imovina vraćena) u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj riješenih podnesenih zahtjeva za obnovom imovine pripadnika SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj obnovljenih stambenih objekata pripadnika SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broj registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u gradu Iloku 2001. i 2011.,
•	 broj registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u gradu Iloku 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1 pripadnik SNM u Gradskom vijeću Grada Iloka (2001. i 2011.)
•	 gradonačelnik pripadnik SNM (2001. i 2011.) - 0
•	 zamjenik gradonačelnika pripadnik SNM (2001. i 2011.) - 0
•	 0 konstituiranih VSNM (2001.), 1 konstituirano VSNM (2011.)
•	 ostalim podacima Grad ne raspolaže
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Udruga žena poduzetnica poslala je upit Općini Bilje za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u vijeću općine Bilje 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Bilje 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Bilje 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općini Bilje 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 pripadnici SNM u vijeću općine – 0 (2001.), pripadnika SNM u vijeću općine – 1 (2009.)
•	 izabranih načelnici pripadnika SNM – 0 (2001. i 2011.)
•	 zamjenici načelnika pripadnika SNM – 0 (2001. i 2011.)
•	 vijeće SNM – 1 (2003.), 1 (2011.)

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Općini Kneževi Vinogradi za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u vijeću općine Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općini Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 pripadnici SNM u vijeću općine – 2 (2001. i 2011.)
•	 izabranih načelnici pripadnika SNM – 0 (2001. i 2011.)
•	 zamjenici načelnika pripadnika SNM – 0 (2001.), 1 (2009.)
•	 vijeće SNM – 1 (2007. – 2011. i 2011.)

Udruga žena Vukovar poslala je upit Općini Lovas za dostavu podataka o:
•	 broju zastupnika SNM u Saboru s područja općine Lovas 2001. i 2011.,
•	 broju pripadnika SNM u vijeću općine Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općini Lovas 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 0 zastupnika SNM u Saboru s područja općine Lovas 2001. i 2011.,
•	 1 pripadnik SNM u vijeću općine Lovas (2001. i 2011.),
•	 0 izabranih gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas (2001. i 2011.)
•	 0 izabranih zamjenika gradonačelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas (2001. i 2011.)
•	 0 izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas (2001. i 2011.)
•	 0 izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Lovas (2001. i 2011.)

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Općini Jagodnjak za dostavu podataka o:
•	 broju pripadnika SNM u vijeću općine Jagodnjak 2001. i 2011.
•	 broju izabranih načelnika pripadnika SNM s područja općine Jagodnjak 2001. i 2011.
•	 broju izabranih zamjenika načelnika pripadnika SNM s područja općine Jagodnjak 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u općini Jagodnjak 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 11 pripadnika SNM u vijeću općine (2001.), 7 pripadnika SNM u vijeću općine (2011.),
•	 1 izabrani načelnik pripadnika SNM s područja općine (2001. i 2011.)
•	 1 izabrani zamjenik načelnika pripadnika SNM s područja općine (2001. i 2011.)
•	 1 konstituirajuće vijeće SNM u općini i ima 10 članova (2011.)
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Udruga žena poduzetnica poslala je upit Ministarstvu uprave za dostavu podataka o:
•	 zastupljenosti pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima lokalne i područne (regionalne) samouprave 

u OBŽ, Gradu Osijeku i općinama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak i Kneževi Vinogradi 2001. i 2011.
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana u OBŽ, Gradu Osijeku i općinama Bilje, Ernestinovo, 

Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac 2001. i 2011.

Dostavljeni su podaci za 2011. godinu:
•	 OBŽ – 3 (1,85%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Grad Osijek – 17 (6,69%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Općina Bilje – 1 (7,69%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Općina Ernestinovo – 0 pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Općina Jagodnjak – 5 (83,33%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Općina Kneževi Vinogradi – 3 (17,65%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima
•	 Općina Popovac – 1 (20%) pripadnika SNM u javnim poduzećima i upravnim tijelima

Podataka za 2001. godinu nema, kao ni podataka o ostvarenim slobodnim danima po osnovu 
vjerskih blagdana.
Udruga žena Vukovar poslala je upit VSŽ za dostavu podataka o:

•	 zastupljenosti pripadnika SNM u predstavničkim i izvršnim tijelima 2001. i 2011.
•	 broju konstituirajućih vijeća SNM u VSŽ 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 2003. - VSNM konstituirano 5 županijskih vijeća i 11 vijeća jedinica lokalne samouprave
•	 2011. – VSNM konstituirano 5 županijskih vijeća i 16 vijeća jedinica lokalne samouprave

zastupljenost pripadnika SNM u predstavničkim i izvršnim tijelima u 2005.:
VSŽ 

•	 6 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 pripadnik SNM u izvršnom tijelu

Grad Ilok 
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Grad Vinkovci
•	 2 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu

Grad Vukovar
•	 8 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 3 pripadnika SNM u izvršnom tijelu

Općina Bogdanovci
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Gunja
•	 0

Općina Lovas
•	 2 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu

Općina Nijemci
•	 2 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu

Općina Stari Jankovci
•	 3 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 pripadnik SNM u izvršnom tijelu

Općina Tompojevci
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Tordinci
•	 0

Općina Tovarnik
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Borovo
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 5 pripadnika SNM u izvršnom tijelu
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Općina Markušica
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 4 pripadnika SNM u izvršnom tijelu 

Općina Trpinja
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 5 pripadnika SNM u izvršnom tijelu

Općina Negoslavci
•	 svi članovi u predstavničkom tijelu su pripadnici SNM
•	 svi članovi u izvršnom tijelu su pripadnici SNM

zastupljenost pripadnika SNM u predstavničkim i izvršnim tijelima u 2011.:
VSŽ

•	 7 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 pripadnik SNM zamjenik župana 

Grad Ilok
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Grad Vinkovci
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Grad Vukovar
•	 11 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 pripadnik SNM zamjenik gradonačelnika

Općina Bogdanovci
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Gunja
•	 0

Općina Lovas
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Nijemci
•	 2 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu

Općina Stari Jankovci
•	 3 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 pripadnik SNM zamjenik načelnika

Općina Tompojevci
•	 2 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu

Općina Tordinci
•	 0

Općina Tovarnik
•	 1 pripadnik SNM u predstavničkom tijelu

Općina Borovo
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 načelnik pripadnik SNM 
•	 1 zamjenik načelnika pripadnik SNM

Općina Markušica
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 načelnik pripadnik SNM 
•	 1 zamjenik načelnika pripadnik SNM

Općina Trpinja
•	 15 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 načelnik pripadnik SNM 
•	 1 zamjenik načelnika pripadnik SNM

Općina Negoslavci
•	 13 pripadnika SNM u predstavničkom tijelu
•	 1 načelnik pripadnik SNM 
•	 1 zamjenik načelnika pripadnik SNM
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Udruga žena poduzetnica poslala je upit OBŽ za dostavu podataka o OBŽ, Gradu Osijeku te općinama Bilje, 
Popovac, Jagodnjak, Ernestinovo i Kneževi Vinogradi, o:

•	 broj pripadnika SNM u županijskim, gradskim i općinskim vijećima u 2001. i 2011.
•	 broj izabranih gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika, načelnika i zamjenika načelnika iz redova SNM u 2001. i 2011.
•	 broj općina i gradova u OBŽ koje imaju službeni jezik srpski 2011.
•	 broj institucija koje se služe simbolima SNM u 2011.
•	 broj ustanova i jedinica lokalne uprave koje imaju posebne antidiskriminacijske politike 2011.
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u 2001. i 2011.

Dostavljeni su podaci samo za OBŽ, za 2011.:
•	 5 vijećnika pripadnika SNM u Skupštini OBŽ
•	 4 zaposlena pripadnika SNM u u javnim poduzećima i tijelima uprave

Ostalim podacim OBŽ ne raspolaže.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Općini Popovac za dostavu podataka o:
•	 broj pripadnika SNM u općinskom vijeću u 2001. i 2011.
•	 broj izabranih načelnika i zamjenika načelnika iz redova SNM u 2001. i 2011.
•	 broju konstituiranih vijeća SNM

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 2 člana pripadnika SNM u općinskom vijeću (2001.), 3 člana SNM (2011.)
•	 1 zamjenik općinskog načelnika pripadnik SNM (2001. i 2011.)
•	 0 načelnika pripadnika SNM
•	 1 konstituirano vijeće SNM (2011.)

7.5. BROJ ZAPOSLENIH PRIPADNIKA SNM U JAVNIM PODUZEĆIMA I TIJELIMA 
UPRAVE U CILJANIM OPĆINAMA / GRADOVIMA

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za 
pravom na pristup informacijama o zastupljenosti SNM u u javnim poduzećima, u OBŽ i VSŽ. Odgovore su dobile od 11 
institucija, djelomično od 3 institucije, a nijedan odgovor od 4 institucije: Turistička zajednica grada Vukovara, Komunalac 
d.o.o., Dječji vrtić Vukovar 2, Tehnostan d.o.o.

Neodgovoreni
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Turističkoj zajednici grada Vukovara za dostavu podataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Odgovor nije stigao.
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit tvrtki Komunalac d.o.o. za dostavu podataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Odgovor nije stigao.
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Dječjem vrtiću Vukovar 2 za dostavu podataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.
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Odgovor nije stigao.
•	 Zajedničko vijeće općina poslalo je upit tvrtki Tehnostan d.o.o. za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Odgovor nije stigao.
Djelomično odgovoreni
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Ministarstvu unutarnjih poslova – PU Vukovarsko-srijemska za dostavu po-
dataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u MUP-u 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u MUP-u – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih 2001. i 2011.

MUP nije dostavio podatke, uz obrazloženje da su zatraženi podaci klasificirani stupnjem 
‘ograničeno’ zbog čega ih nisu u mogućnosti dostaviti.
Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Hrvatskom domu Vukovar za dostavu podataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljen je odgovor da Hrvatski dom ne raspolaže traženim podacima jer u službenim dokumentima nije navedena naci-
onalan pripadnost zaposlenika.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Vodovodu grada Vukovara za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1 ostvareni slobodni dan po osnovu vjerskih blagdana
•	 Dostavljen je odgovor da zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u trgovačkim društvima koja su u vlasništvu 

ili većinskom vlasništvu jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave nije zakonski propisana te stoga nisu u 
mogućnosti dostaviti tražene podatke.

Odgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Ministarstvu uprave za dostavu podataka o:

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 
Lovas 2001. i 2011.,

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lo-
vas – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zastupljenih u ovim tijelima  2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2011. godinu-:
•	 13 (11,02%) pripadnika SNM u upravnim tijelima VSŽ
•	 0 pripadnika SNM u upravnim tijelima Grada Iloka
•	 0 pripadnika SNM u upravnim tijelima Općine Lovas
•	 0 pripadnika SNM u upravnim tijelima Općine Tovarnik

Dostavljeni podaci su rezultat studije o zastupljenosti nacionalnih manjina u javnom sektoru iz 2011. godine. Iz Ministarstva 
su napomenuli da oni ne prikupljaju podatke o zastupljenosti pripadnika SNM u javnim poduzećima na državnoj razini jedi-
nica lokalne i područne (regionalne) samouprave i stoga ne raspolažu traženim podacima. Također, napominju da ne postoji 
obveza osiguravanja zastupljenosti pripadnika SNM u upravnim tijelima jedinica samouprave u VSŽ.
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Udruga žena poduzetnica poslala je upit Ministarstvu uprave za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u OBŽ, gradu Osijeku te općinama Bilje, Er-

nestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u OBŽ, gradu Osijeku te općinama Bilje, Er-

nestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zastupljenih u 
ovim tijelima  2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2011. godinu-:
•	 3 (1,85%) pripadnika SNM u upravnim tijelima OBŽ
•	 17 (6,69%) pripadnika SNM u upravnim tijelima Grada Osijeka
•	 1 (7,69%) pripadnika SNM u upravnim tijelima Općine Bilje
•	 0 pripadnika SNM u upravnim tijelima Općine Ernestinovo
•	 5 (83,33%) pripadnika SNM u upravnim tijelima Općini Jagodnjak
•	 3 (17,65%) pripadnika SNM u upravnim tijelima Općini Kneževi Vinogradi
•	 1 (20%) pripadnika SNM u upravnim tijelima Općini Popovac

Dostavljeni podaci su rezultat studije o zastupljenosti nacionalnih manjina u javnom sektoru iz 2011. godine. Iz Ministarstva su napo-
menuli da oni ne prikupljaju podatke o zastupljenosti pripadnika SNM u javnim poduzećima na državnoj razini jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave i stoga ne raspolažu traženim podacima. Također, napominju da obvezu osiguravanja zastupljenosti 
pripadnika SNM u upravnim tijelima imaju OBŽ, Grad Beli Manastir te općine Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Gradu Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Vukovaru 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Gradu Vukovaru – postotak zastupljenosti u 

odnosu na ukupan broj zastupljenih u Gradu Vukovaru 2001. i 2011.
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana,
•	 ukupan broj postupaka (pravno-upravnih) vođenih na srpskom jeziku i ćirilićnom pismu u Gradu Vukovaru tijekom 2011.,
•	 broj izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata izdanih dvojezično tijekom 2011.,
•	 broj registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju 2011. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2011. godinu-:
•	 11 (20%) pripadnika SNM zaposleno u Gradu Vukovaru
•	 2 slobodna dana po osnovu vjerskih blagdana – uskršnji ponedjeljak i k2sna slava
•	 0 upravno-pravnih postupaka na srpskom jeziku i ćirilićnom pismu
•	 0 izdanih dokumenata pisanih dvojezično

Ostalim podacima Grad ne raspolaže.

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Gradskom muzeju Vukovar za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u ovim tijelima 

2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2012. godinu-:
•	 2 pripadnika SNM zaposlenih Gradskom Muzeju
•	 3 slobodna dana po osnovu vjerskih blagdana

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Gradskoj knjižnici Vukovar za dostavu podataka o:
broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,

•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u ovim tijelima 
2001. i 2011.,

•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 4 pripadnika SNM zaposleno u Gradskoj knjižnici (2001. i 2011.)
•	 45% zastupljenost pripadnika SNM (2001.), 20% zastupljenost pripadnika SNM (2011.)
•	 2 slobodna dana (2001.), 3 slobodna dana (2011.)
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Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Prekršajnom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 ukupan broj zaposlenih u Prekršajnom sudu 1997., 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj zaposlenih pripadnika SNM u Prekršajnom sudu 1997., 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u Prekršajnom sudu – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih 

1997., 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1997. – nema podataka
•	 2001. – 8 ukupno zaposlenih, 3 (37,50%) pripadnika SNM
•	 2011. – 15 ukupno zaposlenih, 3 (20%) pripadnika SNM 

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Županijskom sudu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 ukupan broj zaposlenih u Županijskom sudu 1997., 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj zaposlenih pripadnika SNM u Županijskom sudu 1997., 2001. i 2011.,
•	 postotak zastupljenosti pripadnika SNM u Županijskom sudu u odnosu na ukupan broj zaposlenih 1997., 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1997. – 21 ukupno zaposlen, 0 pripadnika SNM 
•	 2001. - 67 ukupno zaposlenih, 17 (25,37%) pripadnika SNM
•	 2011. – 69 ukupno zaposlenih, 17 (24,63%) pripadnika SNM 

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Općinskom državnom odvjetništvu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 ukupan broj zaposlenih u Općinskom državnom odvjetništvu u Vukovaru 1997., 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj zaposlenih pripadnika SNM u Općinskom državnom odvjetništvu u Vukovaru 1997., 2001. i 2011.,
•	 postotak zastupljenosti pripadnika SNM u Općinskom državnom odvjetništvu u Vukovaru u odnosu na ukupan broj 

zaposlenih 1997., 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1997. – 7 ukupno zaposlenih, 2 (28,6%) pripadnika SNM
•	 2001. –  20 ukupno zaposlenih, 3 (15%) pripadnika SNM
•	 2011. – 25 ukupno zaposlenih, 3 (12%) pripadnika SNM

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Županijskom državnom odvjetništvu u Vukovaru za dostavu podataka o:
•	 ukupan broj zaposlenih u Županijskom državnom odvjetništvu u Vukovaru 1997., 2001. i 2011.,
•	 ukupan broj zaposlenih pripadnika SNM u Županijskom državnom odvjetništvu u Vukovaru 1997., 2001. i 2011.,
•	 postotak zastupljenosti pripadnika SNM u odnosu na ukupan broj zaposlenih u Županijskom državnom odvjetništvu 

u Vukovaru 1997., 2001. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 1997. – 6 ukupno zaposlenih, 3 (50%) pripadnika SNM
•	 2001. –  12 ukupno zaposlenih, 2 (16,66%) pripadnika SNM
•	 2011. – 20 ukupno zaposlenih, 4 (20%) pripadnika SNM

Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Vukovarskoj razvojnoj ageniciji za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki 2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u tvrtki – postotak zastupljenosti u odnosu na ukupan broj zaposlenih u ovim tijelima 

2001. i 2011.,
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljeni su sljedeći podaci -za 2011. godinu-:
•	 1 (25%) pripadnik SNM
•	 iskorišteni svi vjerski blagdani 
•	 Tvrtka nije poslovala 2001. te su dostavljeni podaci samo za 2011. godinu.
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Zajedničko vijeće općina poslalo je upit Općini Negoslavci za dostavu podataka o:
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Općini Negoslavci  2001. i 2011.,
•	 broj zaposlenih pripadnika SNM u javnim poduzećima i tijelima uprave u Općini Negoslavci – postotak zastupljenosti 

u odnosu na ukupan broj zastupljenih u ovim tijelima  2001. i 2011.
•	 broj ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana,
•	 ukupan broj postupaka (pravno-upravnih) vođenih na srpskom jeziku i ćirilićnom pismu u Općini Negoslavci tijekom 2011.,
•	 broj izdanih rješenja, dopisa i drugih službenih dokumenata izdanih dvojezično tijekom 2011.,
•	 broj registriranih KUD-ova SNM i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju 2011. i 2011.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 4 (80%) zaposlena pripadnika SNM (2001. i 2011.)
•	 4 ostvarena slobodna dana (2001. i 2011.)
•	 4 postupka vođena na srpskom jeziku i ćirilićnom pismu (2011.)
•	 10 izdanih rješenja (itd.) dvojezično (2011.)
•	 1 registrirani KUD (2001. i 2011.)

7.6. OBRAZOVANJE

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, Udruga žena poduzetnica uputila 
je devet zahtjeva za pravom na pristup informacijama obrazovno-odgojnim i drugim institucijama. Odgovore nisu dobili od 
dvije institucije – MZOŠ i OŠ Ernestinovo. 

Neodgovoreni
OŠ Ernestinovo poslan je upit o upisanom broju učenika po modelu A, B i C 2001. i 2011., broju pripadnika SNM koji imaju 
pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu 2011. i broju osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku 
2011. Odgovor nije stigao.

MZOŠ-u (Grad Zagreb) je poslan upit o broju obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku u 2001. i 2011. (vrtići, 
OŠ, SŠ i ukupno sve navedene obrazovne institucije) za općine: Belje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac, Ernestinovo 
i grad Osijek. Odgovor nije stigao.

Odgovoreni
Na upit Dječjem vrtiću „Zeko“ (općina Kneževi Vinogradi) o sastavu vrtićkih grupa, odgovoreno je da su u vrtiću pripadnici 
SNM integrirani u skupine s ostalom djecom, skupine su mješovite po uzrastu i programu rada te da se do sada nitko nije 
žalio na kršenje svojih prava ili postavio pitanje rada vrtića na jeziku SNM.

Na upit Upravnom odjelu za prosvjetu, kulturu, šport i tehničku kulturu Osijek (Grad Osijek) o broju ustanova s programom 
na jeziku SNM koje djeluju na području Osječko-baranjske županije 2001. i 2011., dostavljeni su sljedeći podaci:  

•	 vrtići - za 2001. Upravni odjel ne posjeduje podatke, a u 2002. je zabilježen rad dvaju vrtića – u Tenji i Belom Mana-
stiru, te 2011. u Belom Manastiru i Bijelom Brdu. Podatke za općine Bilje, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi, Popovac i 
Ernestinovo Upravni odjel ne posjeduje. 

•	 OŠ – u 2001./2002. zabilježeno je 8 škola sa 969 učenika, u 52 odjela (Tenja, Bijelo Brdo, Dalj, Ernestinovo, Beli Mana-
stir, Darda, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi). U 2011./2012. zabilježeno je šest škola sa 472 učenika, u 44 odjela (Tenja, 
Bijelo Brdo, Dalj, Ernestinovo, Beli Manastir, Jagodnjak). 

•	 SŠ – u 2001./2002. zabilježene su četiri škole sa 147 učenika, u 12 odjela (tri škole u Belom Manastiru i jedna u Dalju). 
U 2011./2012. zabilježene su dvije škole sa 66 učenika, u 8 odjela (Beli Manastir i Dalj).

Na upit Uredu Osječko-baranjske županije (Grad Osijek), dobiven je odgovor na 6 od 13 pitanja, s obrazloženjem da „Ured 
nije u mogućnosti dostavljati informacije s kojima ne raspolaže niti ih posjeduje“. Iz Ureda napominju da se „u OBŽ svi pri-
padnici SNM mogu opredijeliti i za model A i C“. Dostavljeni podaci su identični onima koje je Udruga dobila od Upravnog 
odjela za prosvjetu, kulturu, šport i tehničku kulturu Osijek (Grad Osijek).
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Na upit Agenciji za odgoj i obrazovanje podružnica Osijek (Grad Osijek) o broju obrazovnih ustanova s programom na 
srpskom jeziku u vrtićima 2001. i 2011., broju pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku 
i pismu (stanovništvo u dobi predškolskog uzrasta) 2011. i broju osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku 
(predškolsko obrazovanje) 2011., za općine: Jagodnjak, Bilje, Popovac, Kneževi Vinogradi, Ernestinovo, grad Osijek i OBŽ, 
dostavljen je sljedeći odgovor (telefonskim putem): 

•	 za OŠ Jagodnjak nema podataka, a za PŠ Klisa se ne vodi evidencija; informacije nisu potrebne za njihove evidencije 
jer se evidencije o broju učenika vode zbirno. 

Na upit Osnovnoj školi Tenja (općina Tenja) o broju učenika upisanih po modelu A, B i C 2001. i 2011., broju pripadnika 
SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo u dobi osnovnoškolskog uzrasta) 
2011. i broju osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011., dobiveni su podaci 
za pohađanje nastave po modelu A, za OŠ Tenja i PŠ Silaš. Podatke o pripadnicima SNM koji imaju pravo na školovanje na 
vlastitom jeziku i pismu nemaju, ali bilježe porast broja roditelja koji upisuju djecu u nastavu na hrvatskom jeziku i latinič-
nom pismu, s tim da dio djece pohađa nastavu pravoslavnog vjeronauka u školi ili u pravoslavnoj crkvi u mjestu. 

•	 2001./2002. ukupan broj učenika u OŠ Tenja 157, a u PŠ Silaš 168. U 2011./2012., ukupan broj učenika u OŠ Tenja 56, 
a u PŠ Silaš 66 (Udruga žena Dalj dobila je podatak za šk. godinu 2012./2013. da su u PŠ Silaš upisana 63 učenika).

Na upit OŠ Kneževi Vinogradi o broju učenika upisanih po modelu A, B i C 2001. i 2011., broju pripadnika SNM koji imaju 
pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo u dobi osnovnoškolskog uzrasta) 2011. i broju osoba 
koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011., dobiveni su podaci za pohađanje 
nastave po modelu C:

•	 u 2011. zabilježeno je 22 učenika, a u 2012. 23.

Na upit OŠ Jagodnjak o broju učenika upisanih po modelu A, B i C 2001. i 2011., broju pripadnika SNM koji imaju pravo 
na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništvo u dobi osnovnoškolskog uzrasta) 2011. i broju osoba koje 
koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) 2011., dobiveni su sljedeći podaci:

•	 2001. zabilježeno je 212 učenika upisanih po modelu A, B i C, a 2011. 122 učenika upisanih po modelu A, B i C
•	 broj pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (osnovnoškolski uzrast) – 133 

učenika, a onih koji koriste ovo pravo – 122 učenika.

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, Udruga žena Dalj uputila je dva za-
htjeva za pravom na pristup informacijama obrazovno-odgojnim institucijama, te održala jedan sastanak u OŠ Ernestinovo. 
Odgovore su dobili od svih institucija.

Na upit OŠ Laslovo o broju pripadnika SNM koji pohađaju nastavu u 2012./2013. godini, dostavljen je podatak da školu po-
hađa ukupno 10 učenika, od toga 6 pripadnika SNM, od kojih 4 pohađaju izbornu nastavu vjeronauka. 

Na upit OŠ Tenja o broju učenika u 2012./2013. godini koji pohađaju nastavu na srpskom jeziku i pismu prema modelu A, 
dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 OŠ Tenja ukupan broj učeniika 56, PŠ Silaš ukupan broj učenika 63
•	 u OŠ Tenja radi ukupno 67 djelatnika, od toga 10 učitelja i 4 (ostala) djelatnika su pripadnici SNM, a u PŠ Silaš radi 1 

učitelj i 1 domar-spremač koji su pripadnici SNM.

Na sastanku u OŠ Ernestinovo, čija je svrha bila prikupljanje podataka o učenicima SNM u općini Šodolovci, prikupljeni su 
sljedeći podaci:

•	 OŠ Ernestinovo pohađaju učenici viših razreda iz Šodolovaca
•	 2012./2013. školu pohađa 7 učenika, od toga 3 idu na vjeronauk. Svi polaze nastavu po modelu A i postoji jedno razredno odjeljenje
•	 velik broj djece roditelji upisuju na hrvatski program zbog lakšeg zapošljavanja poslije završenog obrazovanja
•	 velik broj ljudi se trajno iseljava iz općine
•	 vrlo je velika mogućnost da se ugasi dvojezični program u OŠ Ernestinovo jer je vrlo mali broj djece na programu za 

srpski jezik

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, Udruga žena Vukovar uputila je šest 
zahtjeva za pravom na pristup informacijama obrazovno-odgojnim institucijama. Odgovore nisu dobili od tri institucije - OŠ 
Antun Gustav Matoš, OŠ Julija Benešića i OŠ Ilača-Banovci. 
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Neodgovoreni
OŠ Antun Gustav Matoš (općina Tovarnik), OŠ Julija Benešića (Grad Ilok) i OŠ Ilača-Banovci (općina Ilača) poslani su upiti za 
dostavom sljedećih informacija: postojanje programa na srpskom jeziku (DA/NE) u 2001. i 2011., broj pripadnika SNM koji imaju 
pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništva u dobi osnovnoškolskog uzrasta) u 2011., broj osoba koje 
koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) u 2011., Broj učenika upisanih po modelu A, B i C u 
2001. i 2011., te registrirana odgojno-obrazovna ustanova na jeziku i pismu SNM (DA/NE) u 2001. i 2011. Odgovori nisu stigli.

Odgovoreni
Na upit Centru za predškolski odgoj Osijek (Grad Osijek) o broju vrtića s programom na srpskom jeziku za 2001. i 2011., na 
području grada Osijeka, dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 program se realizirao u Dječjem vrtiću „Vrapčić“ u Tenji, u razdoblju od 4.09.2000. do 28.02.2003., a zbog nedostatnog 
interesa program se više ne realizira.

Na upit OŠ dr. Franjo Tuđman (naselje Šarengrad) o ukupnom broju učenika pripadnika SNM upisanih po modelu C u 
2012./2013. godini, dostavljeni su sljedeći podaci:

•	 u OŠ dr. Franjo Tuđman u Šarengradu ukupno je 7 učenika pripadnika SNM po modelu C – njegovanje jezika i kulture.

Na upit MZOŠ-u o zahtjevu za sljedećim informacijama: 
•	 broj registriranih odgojno-obrazovnih ustanova na jeziku i pismu SNM u Vukovarsko-srijemskoj županiji, gradu Iloku 

i općinama Tovarnik i Lovas 2001. i 2011., 
•	 broj učenika upisanih po modelu A, B i C u Vukovarsko-srijemskoj županiji, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

2001. i 2011., 
•	 broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (vrtići) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

2001. i 2011., 
•	 broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (osnovna škola) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 

Lovas 2001. i 2011., 
•	 broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku (srednja škola) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i 

Lovas 2001. i 2011., 
•	 broj pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništva u dobi predš-

kolskog uzrasta) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2011., 
•	 broj pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništva u dobi osnov-

noškolskog uzrasta) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2011., 
•	 broj pripadnika SNM koji imaju pravo na odgoj i obrazovanje na vlastitom jeziku i pismu (stanovništva u dobi srednjoš-

kolskog uzrasta) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 2011.,
•	 broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (predškolsko obrazovanje) u VSŽ, gradu Iloku i općinama 

Tovarnik i Lovas 2011.,
•	 broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) u VSŽ, gradu Iloku i opći-

nama Tovarnik i Lovas 2011.,
•	 broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (srednješkolsko obrazovanje) u VSŽ, gradu Iloku i opći-

nama Tovarnik i Lovas 2011.

Dostavljen je odgovor da su podaci dostupni na web stranici Ministarstva, u kojima stoji sljedeće:
•	 broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku u VSŽ:

•	 2011./2012. registrirano je 14 osnovnih škola, 10 područnih škola i 4 srednje škole. Podaci za vrtiće kao ni za obra-
zovne institucije u gradu Iloku te općinama Lovas i Tovarnik nisu dostavljeni.

•	 podatak o broju učenika upisanih po modelu A, B i C u Vukovarsko-srijemskoj županiji, gradu Iloku i općinama Tovar-
nik i Lovas 2001. i 2011. nije dostavljen, ali je dostavljen podatak o osnovnim i srednjim školama s nastavom na jeziku 
i pismu nacionalnih manjina po modelima A, B i C za 2011./2012.:
•	 model A - 12 osnovnih škola, 9 područnih škola, 4 srednje škole
•	 model C – 3 osnovne škole i 1 područna škola

•	 broj obrazovnih ustanova s programom na srpskom jeziku u VSŽ:
•	 2001./2002. registrirano je 11 osnovnih škola i 2 srednje škole. Podaci za vrtiće kao ni za obrazovne institucije u 

gradu Iloku te općinama Lovas i Tovarnik nisu dostavljeni.



161

•	 broj učenika upisanih po modelu A u 2011/2012. u VSŽ – 2289 učenika
•	 broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (osnovnoškolsko obrazovanje) po modelu A, u 2011/2012. 

u VSŽ – 1497 učenika
•	 broj osoba koje koriste pravo obrazovanja na srpskom jeziku (srednješkolsko obrazovanje) po modelu A, u 2011/2012. 

u VSŽ – 792 učenika

Preostali traženi podaci nisu dostavljeni.
U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, Zajedničko vijeće opći na – Vukovar 
uputilo je pet zahtjeva za pravom na pristup informacijama obrazovno-odgojnim institucijama i jedan zahtjev Upravnom 
odjelu za financije Grada Vukovara. Odgovore nisu dobili od dvije institucije – Ekonomska škola Vukovar i OŠ „dr. Franjo 
Tuđman“. 

Neodgovoreni
Ekonomskoj školi Vukovar poslan je upit o dostavi informacija o ukupnom broju učenika upisanih po modelu A u 2001. i 
2011. godini. Odgovor nije stigao.
OŠ „dr. Franjo Tuđman“ (naselje Šarengrad) poslan je upit o dostavi informacija o ukupnom broju učenika pripadnika SNM 
upisanih po modelu C u 2011./2012. godini. Odgovor nije stigao.

Odgovoreni
OŠ Siniše Glavaševića (Grad Vukovar) poslan je upit za dostavu informacija o ukupnom broju učenika pripadnika SNM 
upisanih po modelu C u 2011./2012. godini. Dostavljen je podatak da u OŠ Siniše Glavaševića nema djece, pripadnika SNM, 
koja nastavu polazi po modelu C.

OŠ Stari Jankovci poslan je upit za dostavu informacija o ukupnom broju učenika pripadnika SNM upisanih po modelu C 
u 2011./2012. godini u Područnoj školi u Oroliku. Dostavljen je podatak da je PŠ u Oroliku u šk. godini 2011./2012. imala 1 
upisanog učenika, pripadnika SNM.

Upravnom odjelu za financije Grada Vukovara (Grad Vukovar) poslan je upit o dostavi informacija o uplaćenom iznosu 
sredstava za rad DV Vukovar 2 za 2011. i 2012. godinu. 

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 Grad Vukovar je za rad Dječjeg vrtića Vukovar 2 uplatio za 2011. godinu 3.180.700,00 kn,
•	 Grad Vukovar je za rad Dječjeg vrtića Vukovar 2 uplatio za 2012. godinu 3.274.739,90 kn.
•	 Strukovnoj školi Vukovar poslan je upit za dostavu informacija o ukupnom broju učenika upisanih po modelu A u 2001. 

i 2011. godini.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 2001./2012. školske godine je upisano po modelu A ukupno 412 učenika,
•	 2011./2012. školske godine je upisano po modelu A ukupno 237 učenika.
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7.7. BROJ REGISTRIRANIH OPĆINA SRPSKE PRAVOSLAVNE CRKVE

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za pra-
vom na pristup informacijama o djelovanju Srpske pravoslavne crkve u OBŽ i VSŽ. Odgovore su dobile od 2 institucije, a 
nijedan odgovor od 2 institucije:.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Eparhiji Osječko-poljskoj i baranjskoj za dostavu podataka o:
•	 broj registriranih općina SPC u Hrvatskoj 2011.,
•	 broj pravoslavnih vjernika pripadnika SNM u 2011.,
•	 broj pravoslavnih vjernika u općinama Jagodnja, Bilje, Ernestinovo, popovac, Kneževi Vinogradi i grad Osijek za: 1991., 

2001., 2011.

Odgovor nije stigao.
Udruga žena poduzetnica poslala je upit Mitropoliji zagrebačko-ljubljanskoj za dostavu podataka o:

•	 broj registriranih općina SPC u Hrvatskoj 2011.,
•	 broj pravoslavnih vjernika pripadnika SNM u 2011.,
•	 broj pravoslavnih vjernika u općinama Jagodnjak, Bilje, Ernestinovo, Popovac, Kneževi Vinogradi i grad Osijek za: 

1991., 2001., 2011.

Odgovor nije stigao.
Udruga žena poduzetnica održala je sastanak u Srpskoj pravoslavnoj crkvi Uspenije Bogorodice na području 
OBŽ, grada Osijeka, općinama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac za 2011.,  o:

•	 broju pravoslavnih općina,
•	 broju parohija,
•	 broju broju osoba koje se izjašnjavaju kao pravoslavci,
•	 medijskim glasilima, radijskim postajama i emisijama i TV emisijama,
•	 broju vjerskih organizacija SPC 

Dostavljeni su sljedeći podaci -telefonom-:
•	 14.410 pravoslavnih vjernika na području OBŽ
•	 25 crkvenih općina na području OBŽ
•	 42 parohije na području OBŽ.

Udruga žena poduzetnica održala je sastanak u Srpskoj pravoslavnoj crkvi Uspenije Bogorodice na području 
OBŽ, grada Osijeka, općinama Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Kneževi Vinogradi i Popovac za 2011.,  o:

•	 broju pravoslavnih općina,
•	 broju parohija,
•	 broju broju osoba koje se izjašnjavaju kao pravoslavci,
•	 medijskim glasilima, radijskim postajama i emisijama i TV emisijama,
•	 broju vjerskih organizacija SPC 
•	 broju ostvarenih slobodnih dana po osnovu vjerskih blagdana.

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 43 osobe pravoslavne vjeroispovijesti u Bilju
•	 212 pravoslavnih domova u Jagodnjaku, 556 duša (?)
•	 140 pravoslavnih domova u Kneževim Vinogradima, 315 duša
•	 45 domova u Popovcu, 84 duše
•	 nema slobodnih dana
•	 nema glasila
•	 sve su SPC općine
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7.8. KULTURA I JAVNO INFORMIRANJE

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile 8 zahtjeva za pra-
vom na pristup informacijama institucijama nadležnim za kulturu. Odgovore nisu dobili od tri institucije – Srpsko kulturno 
društvo „Prosvjeta“, Arhiv Srba u RH i Vinkovačka televizija.

Neodgovoreni
Udruga žena Vukovar poslala je upit Srpskom kulturnom društvu „Prosvjeta“ za dostavu podataka za 2011. godinu, o:

•	 ukupnom broju medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (radio),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (televizija),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (web portali),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (novine),
•	 broju TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 prosječnom broju tiskanih primjeraka tiskanih medija na srpskom jeziku u VSŽ, , gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju kulturnih i vjerskih organizacija SNM i Srpske pravoslavne crkve u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

(broj udruga i ustanova nacionalnih manjina koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i tradicije ili u 
svojim statutima i djelatnostima imaju explicitno navedenu ovu kategoriju),

•	 broju općina i gradova u VSŽ koji imaju službeni jezik srpski i procentualnu zastupljenost u odnosu na ukupan broj 
gradova i općina u VSŽ,

•	 broju institucija koje se služe simbolima nacionalnih manjina u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas
•	 postajanju zastave, grba i sviranja himne SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (DA/NE),
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas
•	 broju registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u VSŽ, gradu Iloku i općinama 

Tovarnik i Lovas
•	 broju organizacija civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas.

Odgovor nije stigao.
Udruga žena Vukovar poslala je upit Arhivu Srba u RH za dostavu podataka za 2011. godinu, o:

•	 ukupnom broju medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (radio),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (televizija),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (web portali),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (novine),
•	 broju TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 prosječnom broju tiskanih primjeraka tiskanih medija na srpskom jeziku u VSŽ, , gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju kulturnih i vjerskih organizacija SNM i Srpske pravoslavne crkve u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

(broj udruga i ustanova nacionalnih manjina koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i tradicije ili u 
svojim statutima i djelatnostima imaju explicitno navedenu ovu kategoriju),

•	 broju općina i gradova u VSŽ koji imaju službeni jezik srpski i procentualnu zastupljenost u odnosu na ukupan broj 
gradova i općina u VSŽ,

•	 broju institucija koje se služe simbolima nacionalnih manjina u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas
•	 postajanju zastave, grba i sviranja himne SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (DA/NE),
•	 broju ispisanih naziva naselja, ulica, geografskih toponima, javnih ustanova, javnih kulturnih zgrada na hrvatskom i 

srpskom jeziku (dvojezično) u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas
•	 broju registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju u VSŽ, gradu Iloku i općinama 

Tovarnik i Lovas
•	 broju organizacija civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju registriranih općina srpske pravoslavne crkve u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju SNM koji se izjašnjavaju kao pravoslavci u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas.
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Odgovor nije stigao.
Udruga žena Vukovar poslala je upit Vinkovačkoj televiziji za dostavu podataka za 2011. godinu, o broju TV emi-
sija emitiranih na srpskom jeziku. 

Odgovor nije stigao.
Odgovoreni
Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Agenciji za elektroničke medije za dosta-
vu podataka za 2011. godinu, o:

•	 ukupnom broju medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku,
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM (radio),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM (televizija),
•	 broju TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku.

U svom odgovoru, Agencija nije dostavila tražene podatke, uz obrazloženje da uvjeti javnog natječaja za dodjelu koncesije na-
kladnicima radija i televizije ne propisuju obvezu izvještavanja o sastavima redakcija te zbog toga ne posjeduje takve informacije.

Što se tiče upita o ukupnom broju medijskih glasila na jeziku SNM i broju formiranih manjinskih redakcija za web portale 
dali su odgovor da pružatelji medijskih usluga prilikom prijave ne ističu podatke o određenoj nacionalnoj pripadnosti.

Što se tiče broja TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku obrazlažu da nakladnici prilikom prijave na natječaj 
Fondu za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija pojedine emisije svrstavaju u kategopriju nac. manjina, 
međutim nemaju obvezu odrediti za koje nac. manjine je emisija namijenjena.

Udruga žena Vukovar poslala je upit Savjetu za nacionalne manjine za dostavu podataka za 2011. godinu, o:
•	 ukupnom broju medijskih i novinskih glasila na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (radio),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (televizija),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (web portali),
•	 broju i vrsti formiranih manjinskih redakcija pripadnika SNM u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas (novine),
•	 broju TV i radijskih emisija emitiranih na srpskom jeziku u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 prosječnom broju tiskanih primjeraka tiskanih medija na srpskom jeziku u VSŽ, , gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas,
•	 broju kulturnih i vjerskih organizacija SNM i Srpske pravoslavne crkve u VSŽ, gradu Iloku i općinama Tovarnik i Lovas 

(broj udruga i ustanova nacionalnih manjina koje su registrirane za očuvanje svojih kulturnih dobara i tradicije ili u 
svojim statutima i djelatnostima imaju explicitno navedenu ovu kategoriju).

U odgovoru nisu dostavljeni traženi podaci, uz obrazloženje da Savjet podržava i daje punu podršku projektu i stvaranju 
legitimne autentične uloge nevladinih organizacija u projektiranju, strukturiranju, provedbi, praćenju i vrednovanju držav-
nih i lokalnih antidiskriminacijskih napora, zaštiti ljudskih prava i povratku srpske manjine u Slavoniju te daljnjem mak-
simiziranju koordinacija i utjecaja civilnog društva na tom području. Dalje u odgovoru se navodi kako Savjet raspodjeljuje 
sredstva nevladinim udrugama i ustanovama nac. manjina za ostvarivanje programa kulturne autonomije nac. manjina u 
području informiranja, izdavaštva kulturnog amaterizma i manifestacija. Popis svih nevladinih udruga i ustanova nac. ma-
njina čiji su programi ostvarivanja kulturnog amaterizma sufinancirani sredstvima drž. proračuna RH tijekom 2012. godine 
naveden je u NN br 45/21012.

Slijedom navedebog Savjet napominje kako ne raspolaže traženim informacijama jer ne sufinancira medijska i novinska 
glasila nac. manjina jedinica lokalne i regionalne samouprave. 
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Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Radiju Baranji za dostavu podataka 
za 2011. godinu, o tome postoje li na programu Radio Baranja radio-emisije emitirane na srpskom jeziku i uko-
liko postoje koji je njihov broj i vrijeme trajanja. 

Dostavljeni su sljedeći podaci: 
•	 postoji emisija „Baranjske manjine“ koja prati rad udruga i zajednica manjina na tom području (pa tako i srpske ma-

njine), s posebnim osvrtom na događaje i manifestacije u njihovoj organizaciji
•	 emisija na srpskom jeziku nema.

Udruga žena Vukovar poslala je upit radiju VFM, radiju Vinkovci, Radiju Ilok, Radiju Županji, Hrvatskom ra-
diju Vukovar za dostavu podataka za 2011. godinu, o broju radijskih emsija emitiranih na srpskom jeziku.
Odgovor je dostavio jedino Radio Ilok, a u njemu stoji da se emisije na srpskom jeziku ne emitiraju.  

Udruga žena poduzetnica Vukovarsko-srijemske županije poslala je upit Televiziji Slavonije i Baranje za do-
stavu podataka za 2011. godinu, o:

•	 postoje li na programu STV-a emisije emitirane na srpskom jeziku,
•	 koji je broj TV emisija na srpskom jeziku,
•	 vrijeme trajanja emisija na srpskom jeziku.

Dostavljen je podatak da Televizija Slavonije i Baranje na svom programu u prošloj godini (2011.) nije emitirala niti jednu 
emisiju na srpskom jeziku.

7.9. BROJ ORGANIZACIJA CIVILNOG DRUŠTVA KOJE SE BAVE ZAŠTITOM SRPSKE 
NACIONALNE MANJINE

U sklopu istraživanja CIMON i u skladu sa Zakonom o pravu na pristup informacijama, udruge su uputile zahtjeve za 
pravom na pristup informacijama o organizacijama civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM u OBŽ. Odgovore su 
dobile od 1 institucije, a 2 djelomična od dvije.

Djelomično odgovoreni
Udruga žena poduzetnica poslala je upit Uredu za udruge pri Vladi RH za dostavu podataka o:

•	 broju organizacija civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM za OBŽ, grad Osijek, te općine Bilje, Ernestinovo, 
Jagodnjak, Popovac i Kneževi Vinogradi za 2011. godinu

Dostavljen je odgovor da Ured ne vodi podatke o udrugama takve vrste te da nije registracijsko tijelo.

Udruga žena poduzetnica poslala je upit Ministarstvu kulture RH za dostavu podataka o:
•	 broju registriranih KUD-ova i drugih oblika ostvarivanja prava na kulturnu autonomiju pripadnika SNM u općinama 

Bilje, Ernestinovo, Jagodnjak, Popovac i Kneževi Vinogradi i gradu Osijeku, za 2001. i 2011. godinu
Dostavljen je odgovor da je zahtjev proslijeđen osobi zaduženoj za pristup informacijama.

Odgovoreni
Udruga žena poduzetnica poslala je upit Uredu državne uprave u Osječko-baranjskoj županiji za dostavu podataka o:

•	 broju organizacija civilnog društva koje se bave zaštitom prava SNM za OBŽ, grad Osijek, te općine Bilje, Ernestinovo, 
Jagodnjak, Popovac i Kneževi Vinogradi za 2011. godinu

Dostavljeni su sljedeći podaci:
•	 OBŽ – 1 udruga (Udruga Srba Osječko-baranjske županije)

Ured ne raspolaže ostalim traženim podacima.



BILJEŠKE
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